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Deutsch

Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fiir Absaugvorrichtungen

» Lesen und beachten Sie strikt die Sicherheitshinweise
in der Betriebsanleitung des mit der Absaugvorrich-
tung benutzten Elektrowerkzeugs.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z. B. Montage, Werkzeugwechsel, Reini-
gung etc.) aus dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsich-
tigtem Betdtigen des Ein-/Ausschalters besteht Verlet-
zungsgefahr.

» Achtung Brandgefahr! Bearbeiten Sie mit montierter
Absaugvorrichtung keine metallischen Werkstoffe.
HeiBe Metallspane konnen Teile des Staubbehalters ent-
ziinden.

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Halten Sie giiltige nationale und internationale Nor-
men ein.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen

kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder

schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Absaugvorrichtung ist bestimmt zur Aufnahme von Bohr-
staub beim Bohren in Beton, Ziegel, Gestein, Keramik und
Fliesen. Beim Bohren in Holz, Metall oder Kunststoff darf die
Absaugvorrichtung nicht eingesetzt werden.

Die Absaugvorrichtung darf nur mit folgenden Bohrhdmmern
betrieben werden:

- GBH 18V-22
- GBH 18V-22X
- GBH 185-LI

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Absaugvorrichtung auf der
Grafikseite.

(1) Taste fiir Bohrtiefeneinstellung

2) Fiihrung mit Tiefenanschlagskala

3) Taste fiir Bohrerldangeneinstellung

(4) LED-Arbeitslicht

(5) Entriegelungstasten der Staubbox

(6) Entriegelungstasten der Absaugvorrichtung
(7 Sichtfenster

(8) Staubauge fiir SDS plus-Festbohrfutter

9) Gehausefiihrung (Absaugvorrichtung)

(10)  Kontakte

(11)  Gehdusefiihrung (Bohrhammer)

(12)  Arretierknopf

(13)  Staubbox

(14)  HEPA-Filter”

a) HEPA-Filter entfernt 99,97 % aller Partikel iiber 0,3 Mikro-

meter.

Technische Daten

Absaugvorrichtung GDE 18V-12 GDE 12
Sachnummer 1600A028.. 1600A02 BW.

1600A02B..

Bohrdurchmesser mm 4-12 4-12
max. Bohrerlange mm 165 165
max. Bohrtiefe mm 100 100
Gewicht kg 1,1 1,1

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

- Zum Trennen driicken Sie auf beide Entriegelungstasten
(6), halten die Entriegelungstasten gedriickt und ziehen
die Absaugvorrichtung vom Bohrhammer.

Montage

Absaugvorrichtung befestigen (siehe Bild A)

- Setzen Sie die Gehdusefiihrung der Absaugvorrichtung
(9) an die Gehausefiihrung des Bohrhammers (11) und
schieben Sie die Absaugvorrichtung auf den Bohrham-
mer. Die Absaugvorrichtung muss horbar einrasten.
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Betrieb

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie die Absaugvorrichtung nie ohne Filter.
Bei Verwendung der Absaugvorrichtung ohne Filter kon-
nen groBere Bohrstaubpartikel in Richtung des Benutzers
geschleudert werden und das Elektrowerkzeug kann be-
schadigt werden.

» Verwenden Sie nur einen unbeschédigten Filter (keine
Risse, keine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

» Tragen Sie das Elektrowerkzeug nie an der Absaug-
vorrichtung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug mit montierter Ab-
saugvorrichtung wahrend des Betriebs nicht an der
Absaugvorrichtung, sondern immer an Handgriff und
Zusatzgriff des Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Die Fiihrung (2) ist federgespannt. Beim Driicken

der Taste (3) fiir Bohrerlangeneinstellung kann die Fiihrung

nach vorn schnellen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Hinden und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

LED-Arbeitslicht

Die LED (4) leuchtet bei halb oder vollstandig gedriicktem

Ein-/Ausschalter des Bohrhammers und erméglicht das Aus-

leuchten der Arbeitsstelle bei ungiinstigen Lichtverhaltnis-

sen.

Fiir den bestimmungsgemaBen Gebrauch muss der Bohr-

hammer mit einem Akku > 3,0 Ah betrieben werden. Ein Ak-

ku mit geringerer Kapazitat wird durch eine blinkende

LED (4) angezeigt.

Bohrer einsetzen/entnehmen (siehe Bild B)

- Driicken Sie die Taste (3) fiir Bohrerlangeneinstellung
und ziehen Sie die Fiihrung (2) bis zum Anschlag nach au-
Ben.

- Lassen Sie die Taste (3) wieder los.

- Schieben Sie die Bohrerspitze von hinten durch das
Staubauge (8) und setzen Sie ihn danach in das Bohrfut-
ter entsprechend den Anweisungen Ihres Elektrowerk-
zeugs ein.

- Vor dem Entnehmen des Bohrers driicken Sie wieder die
Taste (3) und ziehen die Fiihrung (2) bis zum Anschlag
nach auBen.

Fiihrungslange einstellen (siehe Bild C)

A Fiir eine saubere Absaugung und eine korrekte

@é)’( : Einstellung des Tiefenanschlags muss die Fiih-
f rung (2) so eingestellt werden, dass die Boh-

rerspitze vorn mit dem Staubauge (8) biindig

E\!/S ist.

- Setzen Sie den gewiinschten Bohrer in die Werkzeugauf-
nahme des Bohrfutters ein.

- Driicken Sie die Taste (3), wéhrend Sie die Fiihrung (2)
entsprechend der Bohrerlange einstellen.

- Lassen Sie die Taste (3) wieder los.

Hinweis: Zum Aufbewahren der Absaugvorrichtung driicken

Sie die Taste (3) und ziehen die Fiihrung (2) bis zum An-

schlag nach auBen. Dadurch wird die Feder der Fiihrung ent-

lastet und die Lebensdauer der Feder erhoht.

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild D)

Mit der Taste (1) fir die Tiefenanschlageinstellung kann die

gewiinschte Bohrtiefe X festgelegt werden.

- Driicken Sie die Taste (1) und verschieben Sie die Taste
so auf der Fiihrung (2), dass der im Bild gezeigte Abstand
X lhrer gewiinschten Bohrtiefe entspricht.

- Lassen Sie die Taste (1) wieder los.

Staubauge wechseln (siehe Bild E)

Sie miissen das Staubauge (8) wechseln, wenn dessen

Wandauflageflache deutliche VerschleiBspuren aufweist und

beim Absaugen Staub durch die Absaugbiirste entweicht.

- Driicken Sie auf den Arretierknopf (12) und ziehen Sie
das Staubauge (8) aus der Halterung.

- Stecken Sie das neue Staubauge in die Halterung, bis der
Arretierknopf horbar einrastet.

Staubbox entleeren (siehe Bilder F1-F4)

Hinweis: Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung der

Staubbox eine Staubschutzmaske.

Leeren Sie die Staubbox (13) regelmaBig sowie nach Ab-

schluss der Arbeiten, um die optimale Leistungsfahigkeit der

Absaugung zu erhalten. Mit Hilfe des Sichtfensters (7) kon-

nen Sie den Fiillstand der Staubbox kontrollieren.

- Halten Sie das Elektrowerkzeug mit der Absaugvorrich-
tung waagerecht und schalten Sie das Elektrowerkzeug
fiir einige Sekunden ein.

Dadurch werden Staubreste aus dem Absaugkanal in die
Staubbox (13) gesaugt.

- Driicken Sie die sowohl die linke als auch die rechte Ent-
riegelungstaste (5) und schwenken Sie die Staubbox
(13) aus der Absaugvorrichtung.

- Nehmen Sie gegebenenfalls den HEPA-Filter (14) aus der
Staubbox und klopfen Sie ihn vorsichtig aus oder biirsten
Sie die Filterlamellen mit einem weichen Besen ab.
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Hinweis: Reinigen Sie den HEPA-Filter nicht mit Wasser
oder durch Ausblasen mit Druckluft.

- Schiitteln Sie die Staubbox (13) iiber einem geeigneten
Abfallbehalter aus.

- Stecken Sie den HEPA-Filter (14) nach der Reinigung
wieder in die Staubbox (13). Schwenken Sie anschlie-
Bend die Staubbox in die Absaugvorrichtung, bis die Ent-
riegelungstasten (5) horbar einrasten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

- Reinigen Sie die Absaugvorrichtung mit einem trockenen,
weichen Tuch.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung
Absaugvorrichtung, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie die Absaugvorrichtung nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge miissen ge-
trennt entsorgt werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sam-
melsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-

nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
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fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Bosch Power Tools
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English

Safety instructions

Safety Instructions for Dust Extraction
Attachments

» Read and strictly observe the safety warnings in the
operating instructions of the power tool used with the
dust extraction attachment.

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
assembly, tool change, cleaning, etc.), remove the
battery from the power tool. There is risk of injury from
unintentionally pressing the on/off switch.

» Warning: Danger of fire! Do not work on any metallic
materials with the dust extraction attachment fitted.
Hot metal chips can ignite parts of the dust container.

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Observe valid national and international standards.

Product Description and
Specifications

Read all the safety information and general

instructions. Failure to observe the safety in-

formation and general instructions may result

in electric shock, fire and/or serious injury.
Keep all the safety information and general instructions
for future reference.

Intended Use

The dust extraction attachment is intended for collecting
drilling dust during drilling in concrete, brick, stone, ceramic
and tiles. The dust extraction attachment must not be used
when drilling in wood, metal or plastic.

The dust extraction attachment may be used only with the
following rotary hammers:

- GBH 18V-22
- GBH 18V-22X
- GBH 185-LI

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the dust extraction attachment on the graphics page.

(1) Button for drilling depth adjustment

2) Guide with depth stop scale

3) Button for drill bit length adjustment

(4) LED worklight

(5) Release buttons for dust box

(6) Release buttons for dust extraction attachment
(7 Viewing window

(8) Dust cap for SDS plus fixed chuck

9) Housing guide (dust extraction attachment)
(10)  Contacts

(11)  Housing guide (rotary hammer)

(12)  Locking button

(13)  Dustbox

(14)  HEPAfilter”

a) The HEPA filter removes 99.97% of all particles larger than
0.3 micrometres.

Technical Data

Dust extraction attachment GDE 18V-12 GDE 12
Article number 1600A028.. 1600A02 BW.

1600A02B..

Drilling diameter mm 4-12 4-12
Max. drill bit length mm 165 165
Max. drilling depth mm 100 100
Weight kg 1.1 1.1

Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

mer. The dust extraction attachment must audibly en-
gage.

- Todisconnect the attachment, press and hold both re-
lease buttons (6) and pull the dust extraction attachment
off the rotary hammer.

Assembly

Fitting the Dust Extraction Attachment (see

figure A)

- Put the housing guide for the dust extraction attachment
(9) on the housing guide for the rotary hammer (11) and
slide the dust extraction attachment onto the rotary ham-
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Operation

Working advice

» Never use the dust extraction attachment without a
filter. If the dust extraction attachment is used without a
filter, larger particles of drilling dust can be flung towards
the user and the power tool can be damaged.

» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

» Never carry the power tool by the dust extraction at-
tachment.

» During operation, hold the power tool with fitted dust
extraction attachment not on the dust extraction at-
tachment, but always on the handle and auxiliary
handle of the power tool.

Note: The guide (2) is spring-loaded. The guide can spring

forward when the button (3) for drill bit length adjustment is

pressed.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool is more
securely guided with both hands.

LED worklight

The LED (4) lights up when the rotary hammer's on/off

switch is lightly or fully pressed, meaning that the work area

isilluminated in poor lighting conditions.

In order for the product to be used as intended, the rotary

hammer must be operated using a > 3.0 Ah battery. An

LED (4) flashes if a battery with a lower capacity is used.

Inserting/removing the drill bit (see figure B)

- Press the button (3) for drilling depth adjustment and pull
the guide (2) all the way out.

- Release the button (3) again.

- Slide the tip of the drill bit through the dust cap (8) from

behind and then fit the bit into the drill chuck according to
the instructions of your power tool.

- Before removing the drill bit, press the button (3) again
and pull the guide (2) all the way out.

Adjusting the Guide Length (see figure C)

To ensure dust is extracted cleanly and the

o7 |
@)’Sis depth stop is set correctly, the guide (2) must
be adjusted so that the tip of the drill bit is flush
o | at the front with the dust cap (8).

W

- Insert the required drill bit into the tool holder of the drill
chuck.

- Press the button (3) while adjusting the guide (2) to
match the drill bit length.

- Release the button (3) again.

English |9

Note: To store the dust extraction attachment, press the
button (3) and pull the guide (2) all the way out. This re-
lieves the strain on the guide's spring, which increases the
service life of the spring.

Adjusting the Drilling Depth (see figure D)

The button (1) for depth stop adjustment can be used to set

the required drilling depth X.

- Press the button (1) and slide the button on the guide (2)
so that the distance X shown in the illustration matches
your required drilling depth.

- Release the button (1) again.

Changing the dust cap (see figure E)

You must change the dust cap (8) if its wall contact surface

shows clear signs of wear and is causing dust to escape

through the extraction brush during extraction.

- Press the locking button (12) and pull the dust cap (8)
out of the holder.

- Insert the new dust cap into the holder until the locking
button audibly engages.

Emptying the Dust Box (see figures F1-F4)

Note: Wear a dust mask when performing maintenance and

cleaning on the dust box.

Empty the dust box (13) regularly as well as after completing

your work, in order to ensure that the dust extraction attach-

ment continues to perform optimally. The viewing

window (7) enables you to check how full the dust box is.

- Hold the power tool with the dust extraction attachment
horizontally and switch on the power tool for a few
seconds.

This will cause residual dust to be sucked out of the ex-
traction channel into the dust box (13).

- Press both the left-hand and right-hand release
buttons (5) and swivel the dust box (13) out of the dust
extraction attachment.

- If necessary, take the HEPA filter (14) out of the dust box
and carefully tap it out or brush down the filter flaps with
asoft brush.

Note: Do not clean the HEPA filter with water and do not
use compressed air to blow it clean.

- Shake out the dust box (13) over a suitable waste bin.

- Put the HEPA filter (14) back in the dust box (13) after
cleaning it. Then swivel the dust box into the dust extrac-
tion attachment until the release buttons (5) audibly en-
gage.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

- Clean the dust extraction attachment using a dry, soft
cloth.

Bosch Power Tools
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The dust extraction attachment, accessories and packaging
should be recycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of the dust extraction attach-
ment along with household waste.

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use must be dis-
posed of separately. Use the designated collection systems.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité pour les dispositifs

d’aspiration

» Lisez et observez strictement les consignes de sécuri-
té figurant dans la notice de I'outil électroportatif uti-
lisé avec le dispositif d’aspiration.

» Retirez systématiquement I'accu avant toute interven-
tion sur Poutil électroportatif (montage, changement
d’accessoire, nettoyage, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Attention risque d’incendie ! N'utilisez pas le disposi-
tif d’aspiration pour effectuer des percages dans du
métal. Les copeaux métalliques chauds risquent d’en-
flammer certaines piéces du bac récupérateur de pous-
sieres.

» Porter des protections auditives. L’exposition aux
bruits peut provoquer une perte de I'audition.

» Respectez les normes nationales et internationales en
vigueur.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Conservez toutes les consignes de sécurité et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Utilisation conforme

Le dispositif d'aspiration est congu pour recueillir la pous-
siere produite lors de percages dans du béton, de la tuile, de
la pierre, de la céramique et du carrelage. Le dispositif d’as-
piration ne doit pas étre utilisé lors de percages dans du
bois, du métal ou des plastiques.

Il n’est permis d’utiliser le dispositif d’aspiration qu’en com-
binaison avec les perforateurs suivants :

- GBH 18V-22

- GBH18V-22X

- GBH 185-LI

Eléments constitutifs

La numérotation des piéces et éléments constitutifs se ré-
fere ala représentation du dispositif d’aspiration sur la page
graphique.

(1) Curseur de réglage de profondeur de percage

2) Guide avec échelle graduée de profondeur
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3) Bouton de réglage de longueur de foret

(4) LED d’éclairage

(5) Boutons de déverrouillage du bac récupérateur de
poussiére

(6) Boutons de déverrouillage du dispositif d’aspira-
tion

()] Fenétre transparente

(8) Embout d’aspiration pour mandrin fixe SDS plus

Caractéristiques techniques

Frangais |11

9) Guidages (dispositif d’aspiration)
(10)  Contacts électriques

(11)  Guidage (perforateur)

(12)  Bouton de blocage

(13)  Bacrécupérateur de poussiére
(14)  Filtre HEPA?

a) Lefiltre HEPA retient 99,97 % de toutes les particules de
plus de 0,3 micron.

Dispositif d’aspiration GDE 18V-12

Référence 1600A028.. 1600A02 BW.
1600A02B..

Diamétres de percage mm 4-12 4-12

Longueur de foret maxi mm 165 165

Profondeur de percage maxi mm 100 100

Poids 1,1 1,1

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d’'informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Montage

Fixation du dispositif d’aspiration (voir figure A)

- Positionnez les guidages du dispositif d’aspiration (9) au
niveau des guidages du perforateur (11) et faites coulis-

ser le dispositif d’aspiration sur le perforateur. Le disposi-

tif d’aspiration doit s'enclencher de maniére audible.

- Pour retirer le dispositif d’aspiration, appuyez sur les
deux boutons de déverrouillage (6), maintenez les bou-
tons de déverrouillage actionnés et dégagez le dispositif
d’aspiration du perforateur.

Utilisation

Instructions d’utilisation

» Nutilisez jamais le dispositif d’aspiration sans filtre.
En cas d'utilisation du dispositif d’aspiration sans filtre,
les particules de poussiére les plus grosses risquent
d'étre projetées en direction de I'utilisateur et l'outil élec-
troportatif risque d’étre endommagg.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitét le filtre
s’il est endommagé.

» Ne saisissez pas l'outil électroportatif au niveau du
dispositif d’aspiration pour le soulever ou le transpor-
ter.

» Lorsque le dispositif d’aspiration est monté, tenez
toujours Poutil électroportatif au niveau de ses deux
poignées lors de son utilisation et jamais au niveau du
dispositif d’aspiration.

Remarque : Le guide (2) est taré par ressort. Il risque d’étre
projeté vers I'avant lors de I'actionnement du bouton de ré-
glage de longueur de foret (3).

» Lors de son utilisation, tenez fermement I'outil élec-
troportatif des deux mains et veillez a toujours garder
une position de travail stable. Pour une sécurité maxi-
male, maniez l'outil électroportatif avec les deux mains.

LED d'éclairage

Lorsque I'interrupteur Marche/Arrét du perforateur est en-

foncé a moitié ou complétement, la LED (4) s’allume pour

éclairer la zone de travail dans les endroits sombres.

Pour une utilisation conforme du perforateur, il faut une bat-

terie de capacité supérieure a 3,0 Ah. En cas d'utilisation

d’une batterie de moindre capacité, la LED (4) clignote.

Mise en place/retrait d’un foret (voir figure B)

- Actionnez le bouton de réglage de longueur de foret (3) et
tirez le guide (2) jusqu’en butée vers l'extérieur.

- Relachez le bouton (3).

- Glissez par l'arriére la téte du foret dans 'embout
d’aspiration (8) et insérez la queue du foret dans le man-
drin en procédant comme indiqué dans la notice d'utilisa-
tion de l'outil électroportatif.

- Avant de retirer le foret, actionnez a nouveau le
bouton (3) et tirez le guide (2) jusqu’en butée vers I'exté-
rieur.

Bosch Power Tools
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Réglage de la longueur du guide (voir figure C)

Pour une bonne aspiration et un réglage cor-

@é)’if rect de la butée de profondeur, le guide (2)
doit étre positionné de fagon a ce que la pointe
du foret arrive au ras de 'embout

Eg/& d’aspiration (8).
el

o

- Insérez le foret souhaité dans le porte-outil du mandrin.

- Actionnez sans la relacher le bouton (3) et ajustez le
guide (2) ala longueur du foret.

- Relachez le bouton (3).

Remarque : Pour ranger le dispositif d’aspiration, actionnez

le bouton (3) et tirez le guide (2) jusqu’en butée vers I'exté-

rieur. Le ressort du guide se détend, ce qui prolonge sa du-

rée de vie.

Réglage de la profondeur de percage (voir figure

D)

Le curseur de réglage de butée de profondeur (1) permet de

fixer la profondeur de percage X souhaitée.

- Actionnez le bouton (1) et déplacez le curseur le long du
guide (2) jusqu’a ce que la distance X représentée sur la
figure corresponde a la profondeur de percage souhaitée.

- Relachez le bouton (1).

Remplacement de 'embout d’aspiration (voir
figure E)

Vous devez remplacer 'embout d’aspiration (8) quand sa

surface venant en appui contre le mur présente des traces

d’usure bien visibles. Quand 'embout est usé, une partie de

la poussiére risque de s’échapper a travers la brosse d’aspi-

ration.

- Actionnez le bouton de blocage (12) et dégagez 'embout
d'aspiration (8) du support de fixation.

- Insérez le nouvel embout d’aspiration dans le support de
fixation jusqu’a ce que le bouton de blocage s’enclenche
de maniére audible.

Vidage du bac récupérateur de poussiére
(voir figures F1-F4)

Remarque : Portez un masque a poussiére lors de I'entretien

et du nettoyage du bac récupérateur.

Pour toujours disposer du pouvoir aspirant maximal, videz le

bac récupérateur (13) régulierement et au terme de travaux

prolongés. La fenétre transparente (7) permet de voir I'état
de remplissage du bac récupérateur.

- Positionnez I'outil électroportatif de fagon a ce que le dis-
positif d’aspiration se trouve a 'horizontale et mettez-le
en marche pendant quelques secondes.

De la sorte, la poussiére encore présente dans le conduit
d’aspiration est aspirée dans le bac récupérateur (13).

- Appuyez simultanément sur les boutons de verrouillage
gauche et droit (5) et dégagez le bac récupérateur (13)
du dispositif d’aspiration en le basculant.

- Sortez éventuellement le filtre HEPA (14) du bac récupé-
rateur et tapotez-le avec précaution ou brossez les la-
melles du filtre avec une brosse souple.

Remarque : Ne nettoyez pas le filtre HEPA a I'eau et ne le
soufflez pas a 'air comprimé.

- Secouez le bac récupérateur (13) au-dessus d’un conte-
neur a déchets approprié.

- Apreés le nettoyage, réinsérez le filtre HEPA (14) dans le
bac récupérateur (13). Faites basculer ensuite le bac ré-
cupérateur dans le dispositif d’aspiration jusqu’a ce que
les boutons de déverrouillage (5) s’enclenchent de ma-
niere audible.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

- Nettoyez le dispositif d’aspiration avec un chiffon doux
sec.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les pieces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Elimination des déchets
Le dispositif d’aspiration, les accessoires et emballages
doivent étre rapportés a un centre de recyclage respectueux
de I'environnement.
Ne jetez pas le dispositif d’aspiration avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés doivent étre mis au rebut
séparément. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad para dispositivos de

aspiracion

» Leay observe estrictamente las indicaciones de segu-
ridad en las instrucciones de servicio de la herramien-
ta eléctrica utilizada con el dispositivo de aspiracion.

» Retire el acumulador de la herramienta eléctrica antes
de realizar cualquier trabajo en la herramienta eléctri-
ca (p. ej. montaje, cambio de herramientas, limpieza
etc.). En caso contrario podria accidentarse al accionar
fortuitamente el interruptor de conexion/desconexion.

» ijAtencion peligro de incendio! No mecanice materia-
les metalicos con el dispositivo de aspiracion monta-
do. Virutas calientes de metal pueden inflamar partes del
recipiente de polvo.

» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.

Datos técnicos

Dispositivo de aspiracion
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» Observe las normas nacionales e internacionales vi-
gentes.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

Utilizacion reglamentaria

El dispositivo de aspiracion esta disefiado para recolectar el
polvo de perforacién cuando se taladra en hormigén, ladri-
llo, piedra, ceramicay azulejos. Al taladrar en madera, metal
o plastico, no se debe utilizar el dispositivo de aspiracion.

El dispositivo de aspiracion solamente debe ser utilizado con
los siguientes martillos perforadores:

- GBH 18V-22
- GBH18V-22X
- GBH 185-LI

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados esta refe-
rida a laimagen del dispositivo de aspiracion en la pagina
ilustrada.

(1) Tecla para ajuste de profundidad de taladrado
(2) Guia con escala de tope de profundidad

3) Tecla para ajuste de longitud de broca

(4) Luz de trabajo LED

(5) Tecla de desenclavamiento de la caja colectora de

polvo

(6) Tecla de desenclavamiento del dispositivo de aspi-
racion

(Y] Mirilla

(8) Ojo de polvo para portabrocas fijo SDS plus
9) Guia de la carcasa (dispositivo de aspiracion)
(10)  Contactos

(11)  Guiade lacarcasa (martillo perforador)

(12)  Botonderetencion

(13)  Cajadepolvo

(14) Filtro HEPA®

a) Elfiltro HEPA elimina 99,97 % de todas las particulas sobre
0,3 micrémetros.

GDE 18V-12

Numero de articulo 1600A028.. 1600A02 BW.
1600A02B..
Didametro de taladro mm 4-12 4-12

Bosch Power Tools
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Dispositivo de aspiracion GDE 18V-12 GDE 12
Max. longitud de broca mm 165 165
Max. profundidad de taladrado mm 100 100
Peso kg 1,1 1,1

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Montaje

Fijacion del dispositivo de aspiracion (ver

figuraA)

- Coloque la guia de la carcasa del dispositivo de
aspiracion (9) en la guia de la carcasa del martillo
perforador (11) y desplace el dispositivo de aspiracion
sobre el martillo perforador. El dispositivo de aspiracion
debe encastrar de forma audible.

- Para separarlos, presione sobre las dos teclas de desen-
clavamiento (6), mantenga presionada las teclas de de-
senclavamiento y retire el dispositivo de aspiracion del
martillo perforador.

Operacion

Instrucciones para la operacion

» No utilice nunca el dispositivo de aspiracion sin filtro.
Al utilizar el dispositivo de aspiracion sin filtro, pueden
salir disparadas particulas de polvo de taladrado mas
grandes en direccion del usuario y se puede dafar la he-
rramienta eléctrica.

» Use solo un filtro sin daiios (sin fisuras, sin agujeros
pequeiios, etc.). Cambie inmediatamente un filtro da-
fiado.

» No porte nunca la herramienta eléctrica por el disposi-
tivo de aspiracion.

» No sujete la herramienta eléctrica con el dispositivo
de aspiracion montado durante el funcionamiento por
el dispositivo de aspiracion, sino siempre por la empu-
fiadura y el mango adicional de la herramienta eléctri-
ca.

Indicacion: La guia (2) esta bajo tension de resorte. Al apre-

tar la tecla (3) para el ajuste de la longitud de la broca puede

salir disparada hacia delante la guia.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Foco de trabajo LED

EI'LED (4) se enciende con el interruptor de conexion/des-

conexion semi o totalmente oprimido del martillo perforador

y posibilita la iluminacion del lugar de trabajo con condicio-

nes de luz desfavorables.

El martillo perforador debe funcionar con un acumulador

> 3,0 Ah para el uso previsto. Un LED (4) parpadeante indi-

ca el uso de un acumulador con menor capacidad.

Colocar/sacar la broca (ver figura B)

- Presione la tecla (3) para el ajuste de la longitud de la
brocay tire hacia afuera la guia (2) hasta el tope.

- Suelte de nuevo la tecla (3).

- Desplace la punta de la broca desde detras a través de la
mirilla para polvo (8) y coldquela luego en el portabrocas
segln las instrucciones de su herramienta eléctrica.

- Antes de retirar la broca, presione de nuevo latecla (3) y
tire hacia afuera la guia (2) hasta el tope.

Ajustar la longitud de la guia (ver figura C)

o Para obtener una aspiracion limpia y un ajuste
@)‘( correcto del tope de profundidad, la guia (2) se

f debe ajustar de modo que la parte delantera de
la punta de la broca quede a ras de la mirilla pa-

5\5/5 rapolvo (8).

- Coloque la broca deseada en el alojamiento de til del
portabrocas.

- Presione la tecla (3) mientras realice el ajuste de la guia
(2) segun la longitud de la broca.

- Suelte de nuevo la tecla (3).

Indicacion: Para guardar el dispositivo de aspiracién, pre-

sione la tecla (3) y tire hacia afuera la guia (2) hasta el tope.

Asi se descarga el resorte de la guia y se prolonga la vida dtil

del resorte.

Ajustar la profundidad de taladrado (ver figura

D)

Con latecla (1) para el ajuste del tope de profundidad se

puede fijar la profundidad de taladrado deseada X .

- Presione latecla (1) y desplace la tecla sobre la guia (2),
de modo que la distancia X mostrada en la figura corres-
ponda a la profundidad de taladrado deseada.

- Suelte de nuevo la tecla (1).

Cambiar la mirilla para polvo (ver figura E)

Debe cambiar la mirilla para polvo (8) cuando la superficie

de apoyo de la pared tiene claras huellas de desgaste y, por

ello, se escapa polvo a través del cepillo de aspiracion.

- Presione sobre el botdn de retencion (12) y retire la miri-
lla para polvo (8) del soporte.

- Inserte la nueva mirilla para polvo en el soporte hasta que
el boton de retencion encaje de forma audible.
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Vaciado de la caja de polvo (ver figuras F1-F4)

Indicacion: Lleve una mascara protectora contra polvo en el

mantenimiento y la limpieza de la caja de polvo.

Vacie la caja de polvo (13) regularmente asi como tras finali-

zar los trabajos, para mantener la dptima capacidad de ren-

dimiento de la aspiracion. Con la ayuda de la mirilla (7) pue-
de controlar el nivel de llenado de la caja de polvo.

- Mantenga horizontalmente la herramienta eléctrica con el
dispositivo de aspiracion y conecte por unos segundos la
herramienta eléctrica.

Asi se aspiran restos de polvo del canal de aspiracion ha-
ciala caja de polvo (13).

- Presione la tecla de desenclavamiento (5), tanto izquier-
da como derecha, y gire hacia afuera la caja de polvo (13)
del dispositivo de aspiracion.

- Sies necesario, retire el filtro HEPA (14) de la caja de
polvo y golpéelo suavemente o cepille las laminas del fil-
tro con una escoba blanda.

Indicacion: No limpie el filtro HEPA con agua o soplando
con aire comprimido.

- Sacudala caja de polvo (13) sobre un recipiente para
desperdicios adecuado.

- Tras lalimpieza, inserte de nuevo el filtro HEPA (14) en la
caja de polvo (13). A continuacion, gire la caja de polvo
en el dispositivo de aspiracion, hasta que las teclas de de-
senclavamiento (5) encastren de forma audible.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

- Limpie el dispositivo de aspiracion con un pafio seco y
blando.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dré obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554
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México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

El dispositivo de aspiracion, los accesorios y los embalajes
deberan someterse a un proceso de reutilizacion que respe-
te el medio ambiente.

iNo arroje los dispositivos de aspiracion a la ba-
sura!

Sdlo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar de-
ben eliminarse por separado. Utilice los sistemas de recogi-
da previstos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes de seguranca para dispositivo de

aspiracao

» Leia e respeite impreterivelmente as indicacoes de
seguranca no manual de instrucoes do dispositivo de
aspiracao da ferramenta elétrica usada.

» Abateria devera ser retirada da ferramenta elétrica
antes de todos os trabalhos na ferramenta elétrica
(p. ex. montagem, troca de acessdrio, limpeza, etc.).
Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar
for acionado involuntariamente.

» Atencao, perigo de incéndio! Nao processe materiais
metalicos com o dispositivo de aspiracao montado. As
aparas de metal quentes podem inflamar pecas da dust
box.

» Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicdo.

» Respeite as normas nacionais e internacionais
aplicaveis.
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as indicacdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das indicages de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Guarde bem todas as indicacées de seguranca e
instrucdes para futura referéncia.

Utilizacdo adequada

0O dispositivo de aspiracao destina-se a recolher p6 de
perfuracao ao furar betao, tijolo, pedra, ceramica e
ladrilhos. O dispositivo de aspiragdo nao pode ser usado ao
furar madeira, metal ou plastico.

0O dispositivo de aspiracao sé pode ser operado com os
seguintes martelos perfuradores:

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do dispositivo de aspiracao na pagina de
esquemas.

(1) Tecla para ajuste da profundidade

(2) Guia com escala de batente de profundidade
3) Tecla para ajuste do comprimento da broca
(4) Luz de trabalho LED

(5) Teclas de desbloqueio da caixa do po

(6) Teclas de desbloqueio do dispositivo de aspiracao
(7 Visor

8) Visor do pé para bucha fixa SDS plus

9) Guia da caixa (dispositivo de aspiragao)
(10)  Contactos

— GBH 18V-22 (11)  Guiada caixa (martelo perfurador)
- GBH 18V-22X (12)  Botdo de bloqueio
- GBH 185-LI (13) Caixadopo
(14)  Filtro HEPA?
a) Ofiltro HEPA remove 99,97 % de todas as particulas
superiores a 0,3 micrometros.
Dados técnicos
Dispositivo de aspiracao GDE 18V-12
Ndmero de produto 1600A028.. 1600A02 BW.
1600A02B..
Diametro de perfuragao mm 4-12 4-12
Comprimento max. da broca mm 165 165
Profundidade de perfuragdo max. mm 100 100
Peso kg 1,1 1,1

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Montagem

Fixar dispositivo de aspiracao (ver figura A)

- Coloque a guia da caixa do dispositivo de aspiragao (9)
na guia da caixa do martelo perfurador (11) e deslize o
dispositivo de aspiragao sobre o martelo perfurador. O
dispositivo de aspiragao tem de encaixar de forma
audivel.

- Paraseparar, pressione ambas as teclas de
desbloqueio (6), mantenha a tecla de desbloqueio
pressionada e retire o dispositivo de aspiragdo do
martelo perfurador.

Funcionamento

Instrucoes de trabalho

» Nunca use o dispositivo de aspiracao sem filtro. Ao
usar o dispositivo de aspiragao sem filtro podem ser

ejetadas particulas de p6 grandes no sentido do utilizador
e aferramenta elétrica pode ficar danificada.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro
danificado.

» Nunca segure a ferramenta elétrica pelo dispositivo
de aspiracao.

» Durante o funcionamento, nao segure a ferramenta
elétrica com o dispositivo de aspiracao montado pelo
dispositivo de aspiracdo, mas sim sempre pelo punho
e punho adicional da ferramenta elétrica.

Nota: a guia (2) tem fixacao por mola. Ao premir a tecla (3)

para o ajuste do comprimento da broca, a guia pode avangar

rapidamente para a frente.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.
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Luz de trabalho LED

O LED (4) acende-se com o interruptor de ligar/desligar
completamente ou meio premido do martelo perfurador e
permite iluminar o local de trabalho em caso de condigoes
iluminagdo desfavoraveis.

Para a utilizacao prevista em combinagdo com o martelo
perfurador tem de ser usada uma bateria > 3,0 Ah. Uma
bateria com menos capacidade ¢ sinalizada através de um
LED (4) a piscar.

Colocar/retirar a broca (ver figura B)

- Primaatecla (3) para o ajuste do comprimento da broca
e puxe a guia (2) para fora até ao batente.

- Volte asoltar a tecla (3).

- Insiraa ponta da broca por tras através do visor do p6 (8)
e depois coloque-a na bucha de acordo com as instrugdes
da sua ferramenta elétrica.

- Antes de retirar a broca, prima novamente a tecla (3) e
puxe a guia (2) para fora até ao batente.

Ajustar o comprimento da guia (ver figura C)

] Para uma aspiragdo limpa e um ajuste correto
@)Si“ do batente de profundidade, a guia (2) tem de
= |

ser ajustada de forma a que a ponta da broca a
frente fique a face com o visor do pé (8).
. &

ot

- Cologue a broca desejada no suporte de acessorio da
bucha.

- Primaatecla (3), enquanto ajusta a guia (2) de acordo
com o comprimento da broca.

- Volte asoltar a tecla (3).

Nota: para guardar o dispositivo de aspiracao, prima a tecla

(3) e puxe a guia (2) para fora até ao batente. Desta forma a

mola da guia fica sem carga, aumentado assim a

durabilidade da mola.

Ajustar a profundidade de perfuracao

(ver figura D)

Com atecla (1) para o ajuste do batente de profundidade,

pode ser definida a profundidade de perfuracao X.

- Primaatecla (1) e desloque a tecla na guia (2) de formaa
que adistancia X indicada na figura corresponda a sua
profundidade de perfuracdo desejada.

- Volte asoltar atecla (1).

Mudar o visor do p6 (ver figura E)

Tem de mudar o visor do pé (8), se a respetiva superficie de

apoio da parede mostrar sinais claros de desgaste, havendo

fuga de p6 pela escova de aspiragdo durante a aspiragao.

- Prima o botao de bloqueio (12) e retire o visor do p6 (8)
para fora do suporte.
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- Insira o novo visor do pd no suporte, até que o botao de
blogueio encaixe de forma audivel.

Esvaziar a caixa do pé (ver figuras F1-F4)

Nota: use uma mascara de protecao durante a manutencao e

limpeza da caixa de pd.

Esvazie a caixa de pd (13) regularmente, assim como depois

de concluidos os trabalhos ou sempre que necessario para

garantir a capacidade ideal de aspiragdo. Com a ajuda do
visor de inspecdo (7) pode controlar o nivel de enchimento
da caixa de po.

- Mantenha a ferramenta elétrica com o dispositivo de
aspiracdo na horizontal e ligue a ferramenta elétrica
durante alguns segundos.

Desta forma sdo aspirados restos de p6 do canal de
aspiragdo para a caixa de p6 (13).

- Prima tanto a tecla de desbloqueio esquerda como direita
(5) e oscile a caixa de p6 (13) do dispositivo de
aspiragao.

- Se necessario, remova o filtro HEPA (14) da caixado p6 e
bata levemente no filtro ou escove as lamelas do filtro
Com uma vassoura macia.

Nota: nao limpe o filtro HEPA com dgua ou por sopro com
ar comprimido.

- Agite a caixa de p6 (13) sobre um caixote de lixo
apropriado.

- Apds alimpeza, coloque novamente o filtro HEPA (14) na
caixa de p6 (13). Depois oscile a caixa de p6 para dentro
do dispositivo de aspiragao, até que as teclas de
desblogueio (5) encaixem de forma audivel.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

- Limpe o dispositivo de aspiragdo com um pano seco
macio.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Bosch Power Tools
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
O dispositivo de aspiragdo, os acessorios e as embalagens

devem ser reciclados de forma ambientalmente correta.

Nao deitar o dispositivo de aspiragao no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao (teis tém de ser
eliminadas separadamente. Utilize os sistemas de recolha
previstos para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a saiide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza per dispositivi di
aspirazione

» Leggere e rispettare scrupolosamente le avvertenze
di sicurezza contenute nelle istruzioni d’uso dell’elet-
troutensile impiegato con il dispositivo di aspirazione.

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile
(ad es. per montaggio, sostituzione dell’accessorio,
pulizia ecc.), prelevare la batteria. Qualora I'interrutto-
re di avvio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi &
rischio di lesioni.

» Attenzione: pericolo d’incendio.Non lavorare materiali
metallici a dispositivo di aspirazione montato. | trucioli
di metallo ad alta temperatura potrebbero far incendiare
parti allinterno del contenitore per la polvere.

Dati tecnici

Dispositivo di aspirazione
Codice prodotto

» Indossare le protezioni per 'udito. L'esposizione al ru-
more puo provocare la perdita dell'udito.

» Attenersi alle norme valide a livello nazionale e inter-
nazionale.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.
Conservare tutte le avvertenze e disposizioni di sicurez-
za, a scopo di futura consultazione.

Utilizzo conforme

I dispositivo di aspirazione & concepito per la raccolta della
polvere di foratura quando si svolgono operazioni di foratura
in calcestruzzo, laterizio, pietra, ceramica e piastrelle. L'im-
piego del dispositivo di aspirazione non & consentito per la
foraturain legno, metallo o plastica.

Il dispositivo di aspirazione andra utilizzato esclusivamente
con i seguenti modelli di martelli perforatori:

- GBH 18V-22

- GBH18V-22X

- GBH 185-LI

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione del dispositivo di aspirazione che si trova sulla pa-
gina con la rappresentazione grafica.

(1) Tasto di regolazione profondita di foratura

2) Guida con scala graduata per asta di profondita
3) Tasto di regolazione lunghezza della punta

(4) Luce dilavoroaLED

(5) Tasti di sbloccaggio del contenitore per la polvere
(6) Tasti di sbloccaggio del dispositivo di aspirazione

(Y] Finestrella d’ispezione

(8) Finestrella di controllo polvere per mandrino fisso
SDS plus

9) Guida di alloggiamento (dispositivo di aspirazione)

(10)  Contatti

(11)  Guidadialloggiamento (martello perforatore)
(12)  Pulsante diarresto

(13)  Contenitore per la polvere

(14)  Filtro HEPA?

a) [lfiltro HEPA rimuove il 99,97% di tutte le particelle supe-
riori a 0,3 micron.

GDE 18V-12
1600A028..

GDE 12
1600A02 BW.
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Dispositivo di aspirazione GDE 18V-12 GDE 12
1600A02B..

Diametro di foratura mm 4-12 4-12

Lunghezza di foratura max. mm 165 165

Profondita di foratura max. mm 100 100

Peso kg 1,1 1,1

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

to www.bosch-professional.com/wac.

Montaggio

Fissaggio del dispositivo di aspirazione (vedere

fig. A)
- Posizionare la guida di alloggiamento del dispositivo di
aspirazione (9) sulla guida di alloggiamento del martello
perforatore (11) e spingere il dispositivo di aspirazione
su quest’ultimo. Il dispositivo di aspirazione deve scattare
in posizione in modo udibile.

- Per separarli, premere entrambi i tasti di sbloccaggio (6)
e, mantenendoli premuti, estrarre il dispositivo di aspira-
zione dal martello perforatore.

Utilizzo

Indicazioni operative

» Non utilizzare in alcun caso il dispositivo di aspirazio-
ne senza filtro. Se il dispositivo di aspirazione venisse
utilizzato senza filtro, le particelle di polvere di foratura
pili grandi potrebbero venire proiettate verso I'utilizzatore
e 'elettroutensile potrebbe subire danni.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, di fori ecc.). Sostituire immediatamente
il filtro, qualora sia danneggiato.

» Non trasportare in alcun caso I'elettroutensile me-
diante il dispositivo di aspirazione.

» Durante il funzionamento, non impugnare I’elettrou-
tensile dal dispositivo di aspirazione montato, ma uti-
lizzare sempre I'impugnatura e 'impugnatura supple-
mentare dell’elettroutensile.

Avvertenza: La guida (2) & dotata di fissaggio a molla. Pre-

mendo il tasto (3) di regolazione lunghezza della punta, la

guida potrebbe sfuggire in avanti.

» Durante il lavoro, tenere saldamente I'elettroutensile
con entrambe le mani e assumere una posizione sicu-
ra. Con entrambe le mani 'elettroutensile viene condotto
in modo pil sicuro.

Luce di lavoro a LED

IILED (4) si accende premendo per meta o completamente

I'interruttore di avvio/arresto del martello perforatore e con-

sente diilluminare il punto di lavoro in condizioni di luce sfa-

vorevoli.

Per l'impiego conforme, il martello perforatore deve essere

utilizzato con una batteria > 3,0 Ah. La capacita ridotta della

batteria verra indicata tramite un LED (4) lampeggiante.

Introduzione/rimozione della punta (vedere

fig.B)

- Premere il tasto (3) di regolazione lunghezza della punta
ed estrarre la guida (2) verso I'esterno fino a battuta.

- Rilasciare il tasto (3).

- Spingere la testa della punta dalla parte posteriore attra-
verso la finestrella di controllo polvere (8), quindiintro-
durre la punta nel mandrino, attenendosi alle istruzioni
del proprio elettroutensile.

- Prima di prelevare la punta, premere nuovamente il
tasto (3) ed estrarre la guida (2) verso 'esterno fino a
battuta.

Regolazione lunghezza della guida (vedere fig.
c)

¢ Per un’aspirazione efficace e una corretta rego-
Cé)‘( : lazione della boccola di profondita, la guida (2)
r andra regolata in modo tale che la testa della
punta sulla parte anteriore si trovi a filo della fi-

i\s/»s nestrella di controllo polvere (8).
&

- Introdurre la punta desiderata nell'attacco utensile del
mandrino.

- Premere il tasto (3), regolando la guida (2) in base alla
lunghezza della punta.

- Rilasciare il tasto (3).

Avvertenza: Per stivare il dispositivo di aspirazione, preme-

re il tasto (3) ed estrarre la guida (2) verso 'esterno fino a

battuta. In tale modo, la molla della guida verra scaricata e

potra durare piti a lungo.

Regolazione della profondita di foratura (vedere

fig. D)

Premendo il tasto (1) di regolazione della boccola di profon-

dita, & possibile stabilire la profondita di foratura X desidera-

ta.

- Premereil tasto (1) e far scorrere il tasto sulla guida (2)
in modo che la distanza X indicata in figura corrisponda
alla profondita di foratura desiderata.

- Rilasciare il tasto (1).

Bosch Power Tools
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Sostituzione della finestrella di controllo polvere
(vedere fig. E)

La finestrella di controllo polvere (8) deve essere sostituita

quando la relativa superficie di appoggio alla parete presen-

ta evidenti tracce di usura e durante 'aspirazione fuoriesce

polvere dalle spazzole.

- Premere il pulsante di arresto (12) ed estrarre la fine-
strella di controllo polvere (8) dal supporto.

- Innestare la nuova finestrella di controllo polvere nel sup-
porto sino a far scattare udibilmente il pulsante di arresto.

Svuotamento del contenitore per la polvere
(vedere figg. F1-F4)

Avvertenza: durante gli interventi di manutenzione e pulizia
del contenitore per la polvere indossare una mascherina an-
tipolvere.

Svuotare il contenitore per la polvere (13) regolarmente,

nonché alla conclusione di ogni lavoro, al fine di mantenere

ottimale I'efficienza dell'aspirazione. Mediante 'apposita fi-
nestrella d’ispezione (7) € possibile controllare il livello nel
contenitore per la polvere.

- Mantenere I'elettroutensile con il dispositivo di aspirazio-
ne in posizione orizzontale e accendere I'elettroutensile
per alcuni secondi.

In questo modo, i residui di polvere verranno aspirati dal
canale nel contenitore per la polvere (13).

- Premere sia il tasto di sbloccaggio sinistro sia quello de-
stro (5) e, ruotandolo, estrarre il contenitore per la polve-
re (13) dal dispositivo di aspirazione.

- Eventualmente, estrarre il filtro HEPA (14) dal contenito-
re per la polvere e batterlo delicatamente oppure spazzo-
lare le lamelle del filtro con un pennello morbido.
Avvertenza: non pulire il filtro HEPA utilizzando acqua né
stasarlo con aria compressa.

- Scuotere il contenitore per la polvere (13) sopra un con-
tenitore per rifiuti di tipo idoneo.

- Anpulizia conclusa, innestare nuovamente il filtro HEPA
(14) nel contenitore per la polvere (13). Ruotare quindi il
contenitore per la polvere nel dispositivo di aspirazione
sino a far scattare udibilmente i tasti di sbloccaggio (5).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

- Pulire il dispositivo di aspirazione con un panno morbido
ed asciutto.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-

tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Dispositivo di aspirazione, accessori e relative confezioni do-
vranno essere riciclati nel rispetto del’ambiente.
Non gettare il dispositivo di aspirazione trai ri-
fiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili devono essere smaltiti
separatamente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccolta.
In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Veiligheidsaanwijzingen voor
stofafzuigvoorzieningen

» Lees de veiligheidsaanwijzingen in de gebruiksaanwij-
zing van het elektrische gereedschap dat met de stof-
afzuiginrichting wordt gebruikt, en leef deze strikt na.

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. montage, wisselen van ac-
cessoires, reiniging enz.) uit het elektrische gereed-
schap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-schake-
laar bestaat gevaar voor letsel.

» Let op brandgevaar! Bewerk met gemonteerde stofaf-
zuiginrichting geen metalen materialen. Hete metaal-
spanen kunnen delen van het stofreservoir doen ontbran-
den.

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan
leiden tot gehoorverlies.

» Neem de geldende nationale en internationale normen
inacht.
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Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

Beoogd gebruik

De stofafzuigvoorziening is bestemd voor het opnemen van
boorstof bij het boren in beton, (bak)steen, keramiek en te-
gels. Bij het boren in hout, metaal of kunststof mag de stofaf-
zuigvoorziening niet worden gebruikt.

De stofafzuiginrichting mag alleen met de volgende boorha-
mers worden gebruikt:
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de stofafzuiginrichting op de pagina met afbeeldingen.

(1) Toets voor boordiepte-instelling

2) Geleiding met diepteaanslagschaal

3) Toets voor boorlengte-instelling

(4) LED-werklicht

(5) Ontgrendelingstoetsen van de stofbox

(6) Ontgrendelingstoetsen van de stofafzuiging
(7 Kijkvenster

(8) Stofadapter voor vaste SDS plus-boorhouders
(9) Behuizingsgeleiding (stofafzuiging)

(10)  Contacten

(11)  Behuizingsgeleiding (boorhamer)

- GBH 18V-22 (12)  Vergrendelknop
- GBH18V-22X (13) Stofbox
- GBH 185-LI (14)  HEPAfilter”

a) HEPA-filter verwijdert 99,97 % van alle deeltjes groter dan

0,3 micrometer.
Technische gegevens
Stofafzuiging GDE 18V-12 GDE 12
Productnummer 1600A028.. 1600A02 BW.
1600A02B..

Boordiameter mm 4-12 4-12
Max. boorlengte mm 165 165
Max. boordiepte mm 100 100
Gewicht kg 1,1 1,1

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Montage

Stofafzuigvoorziening bevestigen (zie
afbeelding A)

- Zet de behuizingsgeleiding van de stofafzuigvoorziening
(9) tegen de behuizingsgeleiding van de boorhamer (11)
en schuif de stofafzuigvoorziening op de boorhamer. De
stofafzuigvoorziening moet hoorbaar vastklikken.

- Om ze los te maken, drukt u op beide
ontgrendelingstoetsen (6), houdt u de ontgrendelings-
toetsen ingedrukt en trekt u de stofafzuigvoorziening van
de boorhamer.

Gebruik

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Gebruik de stofafzuiginrichting nooit zonder filter. Bij
gebruik van de stofafzuiginrichting zonder filter kunnen
grotere boorstofdeeltjes in de richting van de gebruiker

worden geslingerd en het elektrische gereedschap kan
worden beschadigd.

» Gebruik uitsluitend een onbeschadigd filter (geen
scheuren, geen gaatjes enz.). Vervang een bescha-
digd filter onmiddellijk.

» Draag het elektrische gereedschap nooit aan de stof-
afzuiginrichting.

» Houd het elektrische gereedschap met gemonteerde
afzuigvoorziening tijdens gebruik niet aan de afzuig-
voorziening vast, maar altijd aan handgreep en extra
handgreep van het elektrische gereedschap.

Aanwijzing: De geleiding (2) is gespannen met een veer. Bij

het indrukken van de toets (3) voor boorlengte-instelling kan

de geleiding naar voren schieten.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

LED-werklicht

De LED (4) brandt bij half of helemaal ingedrukte aan/ uit-
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schakelaar van de boorhamer en hiermee kan de werkplek
bij ongunstige lichtomstandigheden verlicht worden.

Voor het beoogd gebruik moet de boorhamer met een accu

> 3,0 Ah worden gebruikt. Een accu met een geringere capa-
citeit wordt aangegeven door een knipperende LED (4).

Boor hevestigen/verwijderen (zie afbeelding B)

- Druk op de toets (3) voor boorlengte-instelling en trek de
geleiding (2) tot aan de aanslag naar buiten.

- Laat de toets (3) weer los.

- Schuif de boorpunt vanaf de achterkant door de
stofadapter (8) en bevestig deze daarna in de boorhou-
der overeenkomstig de instructies van uw elektrische ge-
reedschap.

- Voor het verwijderen van de boor drukt u weer op de
toets (3) en trekt u de geleiding (2) tot aan de aanslag
naar buiten.

Geleidingslengte instellen (zie afbeelding C)
Voor een zuivere afzuiging en een correcte in-

> |
@)‘if stelling van de diepteaanslag moet de

geleiding (2) zodanig worden ingesteld dat de
A boorpunt voor gelijk is met de stofadapter (8).

g.s

- Plaats de gewenste boor in de gereedschapopname van
de boorhouder.

- Druk op de toets (3) terwijl u de geleiding (2) overeen-
komstig de boorlengte instelt.

- Laat de toets (3) weer los.

Aanwijzing: Voor het opbergen van de stofafzuigvoorziening

drukt u op de toets (3) en trekt u de geleiding (2) tot aan de

aanslag naar buiten. Daardoor wordt de veer van de gelei-

ding ontspannen en de levensduur van de veer verhoogd.

Boordiepte instellen (zie afbeelding D)

Met de toets (1) voor de instelling van de diepteaanslag kan

de gewenste boordiepte X worden vastgelegd.

- Druk op de toets (1) en verschuif de toets zodanig op de
geleiding (2) dat de in de afbeelding getoonde afstand X
overeenkomt met de door u gewenste boordiepte.

- Laat de toets (1) weer los.

Stofadapter wisselen (zie afbeelding E)
U moet de stofadapter (8) wisselen, wanneer het muurop-
legvlak ervan duidelijke slijtagesporen vertoont en daardoor
bij het afzuigen stof door de stofafzuigborstel ontsnapt.
- Druk op de vergrendelknop (12) en trek de
stofadapter (8) uit de houder.
- Steek de nieuwe stofadapter in de houder tot de vergren-
delknop hoorbaar vastklikt.

Stofbox leegmaken (zie afbeeldingen F1-F4)

Aanwijzing: Draag bij onderhoud en reiniging van de stofbox

een stofmasker.

Maak de stofbox (13) regelmatig evenals na voltooiing van

de werkzaamheden leeg om de optimale afzuigprestaties te

behouden. Met behulp van het kijkvenster (7) kunt u het vul-
niveau van de stofbox controleren.

- Houd het elektrische gereedschap met de stofafzuigvoor-
ziening horizontaal en schakel het elektrische gereed-
schap gedurende enkele seconden in.

Daardoor worden stofresten uit het stofafzuigkanaal in de
stofbox (13) gezogen.

- Druk zowel op de linker als rechter ontgrendelingstoets
(5) en draai de stofbox (13) uit de stofafzuigvoorziening.

- Neem eventueel de HEPA-filter (14) uit de stofbox en
klop deze voorzichtig uit of borstel de filterlamellen met
een zachte borstel af.

Aanwijzing: Reinig de HEPA-filter niet met water of door
uitblazen met perslucht.

- Schud de stofbox (13) boven een geschikte afvalbak uit.
- Steek de HEPA-filter (14) na de reiniging weer in de stof-
box (13). Draai vervolgens de stofbox in de stofafzuig-
voorziening tot de ontgrendelingstoetsen (5) hoorbaar

vastklikken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

- Reinig de stofafzuiginrichting met een droge, zachte
doek.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Afzuigvoorziening, accessoires en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
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Gooi de stofafzuigvoorziening niet bij het huis-
vuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen moeten apart wor-
den verwijderd. Maak gebruik van de hiervoor bestemde in-
zamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Sikkerhedsforskrifter til stavsugerenheder

» Laes og overhold alle sikkerhedsanvisninger i betje-
ningsvejledningen til det el-vaerktgj, der anvendes
sammen med udsugningsanordningen.

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. montering, vaerktejsskift, rengaring
etc.). Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er for-
bundet med kvastelsesfare.

» Pas pa, brandfare! Bearbejd ikke metalholdige materi-
aler, hvis udsugningsanordningen er monteret. Varme
metalspaner kan antende dele af stavbeholderen.

» Brug harevaern. Udsattelse for stgj kan forarsage he-
reskade.

» Overhold gldende nationale og internationale stan-
darder.
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Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-

visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstruktioner og anvisninger til
senere brug.

Beregnet anvendelse

Stgvsugerenheden er beregnet til opsugning af stev ved bor-
ing i beton, tegl, sten, keramik og fliser. Stavsugerenheden
ma ikke benyttes ved boring i trae, metal eller kunststof.

Stgvsugerenheden ma udelukkende benyttes med falgende
borehamre:

- GBH 18V-22
- GBH18V-22X
- GBH 185-LI

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af stevsugerenheden pa illustrationssiden.

(1) Knap til indstilling af boredybde

2) Faring med dybdeanslagsskala

3) Knap til indstilling af boreleengde

(4) LED-arbejdslys

(5) Oplasningsknapper til stevboks

(6) Oplasningsknapper til stavsugerenhed
(Y] Rude

(8) Stevgije til fast SDS plus-borepatron
9) Husfering (stavsugerernhed)

(10)  Kontakter

(11)  Husfering (borehammer)

(12)  Laseknap

(13)  Stovboks

(14)  HEPAfilter”

a) HEPA-filteret fjerner 99,97 % af alle partikler over 0,3 mi-

krometer.

Tekniske data

Stevsugerenhed GDE 18V-12 GDE 12
Varenummer 1600A028.. 1600A02 BW.

1600A028B..

Bordiameter mm 4-12 4-12
Maks. borlngde mm 165 165
Maks. boredybde mm 100 100
Veaegt 1,1 1,1

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.
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Montering

Fastgarelse af stavsugerenhed (se billede A)

- St husferingen til stavsugerenheden (9) pa husferingen
til borehammeren (11), og skub stavsugerenheden pa
borehammeren. Stevsugerenheden skal ga herbar i ind-
greb.

- Nar du skal adskille delene igen, skal du trykke pa begge
oplasningsknapper (6), holde dem inde og traekke stev-
sugerenheden af borehammeren.

Brug

Arbejdsvejledning

» Brug aldrig stevsugerenheden uden filter. Hvis stov-
sugerenheden bruges uden filter, kan der slynges starre
stgvpartikler mod brugeren, og el-varktajet kan blive
gdelagt.

» Brug kun ubeskadigede filtre (ingen revner, huller
etc.). Udskift straks filteret, hvis det er beskadiget.

» Baer aldrig el-vaerktgjet i stovsugerenheden.

» Hold altid el-varktgjet handgrebet og ekstragrebet

under drift og aldrig i den monterede stevsugerenhed.

Bemaerk: Faringen (2) er fiederbelastet. Hvis du trykker pa
knappen (3) til indstilling af boreleengde, kan faringen skub-
bes fremad.

» Hold godt fat om el-vaerktojet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-varkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

LED-arbejdslys

LED (4) lyser, nar teend/sluk-knappen pa borehammeren er

trykket halvt eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op

under darlige lysforhold.

Ved bestemmelsesmaessig skal borehammeren anvendes en

akku > 3,0 Ah. En akku med lavere kapacitet angives med en

blinkende LED (4).

Isatning/udtagning af bor (se billede B)

- Tryk pa knappen (3) til indstilling af boreleengden, og
treek feringen (2) udad til anslag.

- Slip knappen (3) igen.

- Skub borspidsen bagfra gennem stavajet (8), og st der-

efter borepatronen i el-vaerktgjet i henhold til anvisninger-

ne.
- For du tager boret ud, skal du trykke pa knappen (3) igen
og treekke feringen (2) udad til anslag.

Indstilling af faringslaengde (se billede C)

A For at opnd en renere udsugning og en korrekt

@é)’if indstilling af dybdeanslaget skal faringen (2)

indstilles, sa borespidsen foran flugter med
A stovajet (8).

v

o

=

- Satdet anskede bor i vaerktgjsholderen pa borepatro-
nen.

- Tryk paknappen (3), og indstil samtidig faringen (2) i
henhold til borlaengden.

- Slip knappen (3) igen.

Bemaerk: Tryk pa knappen (3), og treek faringen (2) udad til

anslag, nar stevsugerenheden skal stilles til opbevaring. Pa

den made aflastes fjederen i faringen, og levetiden forlaen-

ges.

Indstilling af boredybde (se billede D)

Med knappen (1) til indstilling af dybdeanslaget kan du nu

bestemme den enskede boredybde X.

- Tryk paknappen (1), og skub knappen pé feringen (2), sa
den afstand X, der er vist pa billedet, svarer til den gnske-
de boredybde.

- Slip knappen (1) igen.

Udskiftning af stavgje (se billede E)

Du skal skifte stevgje (8), hvis den flade, der lazgges an mod

vaeggen, viser tydelige tegn pa slitage, sa der kan slippe stev

ud gennem stgvsugerbarsten.

- Tryk palaseknappen (12), og treek stevejet (8) ud af hol-
deren.

- Set det nye stavaje i holderen, indtil liseknappen gar
herbart i indgreb.

Temning af stavboks (se billede F1-F4)

Bemaerk: Bar altid stevmaske i forbindelse med vedligehol-

delse og rengering af stavboksen.

Tom stevboksen (13) regelmaessigt og altid efter endt ar-

bejde, sa du opnar en optimal sugeydelse. Ved hjalp af

skueglasset (7) kan du kontrollere niveauet i stavboksen.

- Hold el-vaerktejet med stevsugerenheden vandret, og
tend el-vaerktgjet i nogle sekunder.

Pa den made suges eventuelle stgvrester ud af stavsuger-
kanalen ogind i stavboksen (13).

- Tryk pa bade den venstre og hajre oplasningsknap (5), og
sving stavboksen (13) ud af stevsugerenheden.

- Tag om ngdvendigt HEPA-filteret (14) ud af stevboksen,
og bank det forsigtig ud, eller berst filterlamellerne med
en bled kost.

Bemaerk: Rengar ikke HEPA-filteret med vand eller try-
kluft.

- Ryst stavboksen (13) ud over en egnet affaldsbeholder.
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- Saet HEPA-filteret (14) ind i stavboksen (13) igen, nar
det er rent. Sving derefter stavboksen ind i stavsugeren-
heden, indtil oplasningsknappen (5) gar hgrbart i ind-
greb.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring
- Renger stavsugerenheden med en tar, blad klud.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
Stevsugerenhed, tilbeher og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke stevsugerenheden ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktgj skal bortskaffes separat. Brug det geel-
dende afleveringssystem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljoet og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Sakerhetsanvisningar for utsugsanordningar

» Lés och beakta noga sdkerhetsanvisningarnai
bruksanvisningen for det elverktyg som anvands
tillsammans med utsugsanordningen.

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. montering, verktygsbyte, rengoring osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Varning for brand! Bearbeta inte material i metall med
monterad utsugsanordning. Heta metallspan kan
antdnda delar avdammbehallaren.

» Anviand horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till horselskador.

» Folj géllande nationella och internationella
standarder.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Andamalsenlig anvindning

Utsugsanordningen ar avsedd for uppsamling av borrdamm
vid borrning i betong, tegel, sten, keramik och kakel. Vid
borrning i trd, metall eller plast far utsugsanordningen inte
anvandas.

Utsugsanordningen far endast anvandas med féljande
borrhammare:

- GBH 18V-22
- GBH 18V-22X
- GBH 185-LI

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hénvisar till
illustration av utsugsanordningen pa grafiksidan.

(1) Knapp for borrdjupsinstallning

2) Styrning med djupanslagsskala

3) Knapp for installning av borrlangd

(4) LED-arbetsbelysning

(5) Upplasningsknapp for dammbehallare
(6) Upplasningsknapp for utsugsanordning
()] Siktfonster

(8) Dammbhal for SDS plus fast chuck

9) Holjeskena (utsugsanordning)
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(10)  Kontakter
(11)  Holjeskena (borrhammare)
(12)  Lasknapp

(13)  Dammbehallare
(14)  HEPAfilter?

a) HEPA-filtret tar bort 99,97 % av alla partiklar 6ver
0,3 mikrometer.

Tekniska data

Utsugsanordning GDE 18V-12 GDE 12
Artikelnummer 1600A028.. 1600A02 BW.

1600A02B..

Borrdiameter mm 4-12 4-12
Max. borrlangd mm 165 165
Max. borrdjup mm 100 100
Vikt kg 1,1 1,1

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Montering

Sitta fast utsugsanordningen (se bild A)

- Satt holjeskenan pa utsugsanordningen (9) pa
holjeskenan pa borrhammaren (11) och skjut
utsugsanordningen pa borrhammaren.
Utsugsanordningen maste snappa fast horbart.

- Foratt lossa den trycker du pa bada
upplasningsknappar (6), haller dem intryckta och drar
utsugsanordningen fran borrhammaren.

Drift

Arbetsanvisningar

» Anvand aldrig utsugsanordningen utan filter. Vid
anvandning av utsugsanordning utan filter kan storre
borrdammpartiklar slungas i riktning mot anvandaren och
elverktyget kan skadas.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

» Bar aldrig elverktyget i utsugsanordningen.

» Hallinte elverktyget i den monterade
utsugsanordningen under drift, utan alltid i handtaget
och i stodhandtaget.

Observera: styrningen (2) ar spand med en fjader. Vid ett

tryck pa knappen (3) for borrlangdinstallning kan styrningen

skjutas framat.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan styras sakrare med tva hander.

LED-arbetsbelysning

LED-lampan (4) lyser nar borhammarens pa-/av-

strombrytare trycks in halvt eller helt och gor det méjligt att

belysa arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

For avsedd anvandning maste borrhammaren drivas med ett

batteri > 3,0 Ah. En blinkande LED (4) visar nar batteriet &r

lagt.

Séttain/ta ut borr (se bild B)

- Tryck pa knappen (3) for borrlangdsinstallning och dra
styrningen (2) utat till anslag.

- Slapp knappen (3) igen.

- Skjut borrspetsen bakifran genom dammhalet (8) och
sattin den i chucken enligt anvisningarna for ditt
elverktyg.

- Innan du tar ut borret, tryck pa knappen (3) igen och dra
styrningen (2) utat till anslag.

Stilla in styrningslangden (se bild C)
For ett prydligt dammutsug och korrekt

oW
@)'Sf installning av djupanslaget maste
styrningen (2) vara installt sa att borrspetsen
o
v

arijamnhojd med dammhalet (8).
e

- Séttin onskat borr i chuckens verktygshallare.

- Tryck pa knappen (3) medan du stéller in styrningen (2)
efter borrets langd.

- Slapp knappen (3) igen.

Observera: for att ta av utsugsanordningen trycker du pa

knappen (3) och drar styrningen (2) utat till anslag.

Darigenom avlastas fjadern for styrningen och fjaderns

livslangd okar.

Stélla in borrdjupet (se bild D)

Med knappen (1) for installning av djupanslag kan 6nskat

borrdjup X faststallas.

- Tryck pa knappen (1) och skjut knappen mot styrningen
(2) sa att det avstand X som visas pa bilden motsvarar
det borrdjup du 6nskar.

- Slapp knappen (1) igen.
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Byta dammbhal (se bild E)

Du behéver bytadammhélet (8) nar anlaggningsytan visar

tydliga spar av slitage och damm kommer igenom

utsugsborsten vid arbetet.

- Tryck pa lasknappen (12) och dra dammhalet (8) ur
hallaren.

- Sattin ett nytt dammhal i hallaren sa att lasknappen
klickar fast horbart.

Tomma dammbehallaren (se bild F1-F4)

Observera: bar dammskyddsmask vid underhall och

rengoring av dammbehallaren.

Tom dammbehéllaren (13) regelbundet samt efter avslutat

arbete for att bibehalla optimal utsugseffekt. Med hjalp av

siktfonstret (7) kan du kontrollera nivan i dammbehallaren.

- Hall elverktyget med utsugsanordningen vagratt och sla
pa elverktyget i nagra sekunder.

Darigenom sugs dammrester ut fran utsugskanalen och
ner i dammbehallaren (13).

- Tryck pa bade vanster och hoger upplasningsknapp (5)
och svang ut dammbehallaren (13) ur
utsugsanordningen.

- Taeventuellt ut HEPA-filtret (14) ur dammbehallaren och
knacka forsiktigt ur den eller borsta av filterlamellerna
med en mjuk borste.

Observera: rengor inte HEPA-filtret med vatten eller
tryckluft.

- Skaka dammbehallaren (13) dver lamplig
avfallsbehallare.

- Sattin HEPA-filtret (14) i dammbehallaren (13) igen
efter rengdring. Svang darefter in dammbehallaren i
utsugsanordningen tills upplasningsknapparna (5) klickar
fast horbart.

Underhall och service

Underhall och rengoring
- Rengor utsugsanordningen med en torr, mjuk trasa.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig gdrna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup
Danmark

Norsk | 27

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Utsugsanordning, allt tillbeh6r och emballage ska atervinnas
pa miljovanligt satt.

Kasta inte utsugsanordningen i restavfallet!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg maste avfallshanteras. Lamnain pa en
atervinningsstation.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga damnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors halsa.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Sikkerhetsanvisninger for stevavsug

» Les sikkerhetsanvisningene i bruksanvisningen for
elektroverkteyet som brukes med stovavsuget.

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel montering, bytte av
verktay, rengjoring osv.). Det er fare for personskader
hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Brannfare! Ingen metalliske materialer mé bearbeides
med montert stevavsug. Varme metallspon kan antenne
deler i stavbeholderen.

» Bruk harselvern. Eksponering for stay kan fare til
harselstap.

» Folg gjeldende nasjonale og internasjonale
standarder.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

Bosch Power Tools
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Forskriftsmessig bruk

Stgvavsuget er beregnet for fjerning av borestav ved boring i
betong, teglstein, stein, keramikk og fliser. Det er ikke tillatt
a bruke stavavsuget ved boring i tre, metall eller plast.
Stgvavsuget ma utelukkende brukes med fglende
borhammere:

3) Knapp for innstilling av borlengde
(4) LED-arbeidslys

(5) Utlgserknapper for stavboks

(6) Utlgserknapper for stavavsug

()] Kontrollvindu

- GBH 18V-22 (8) Stavaye for fast SDS plus-chuck
- GBH18V-22X (9)  Husfering (stevavsug)
- GBH 185-LI (10)  Kontakter

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av stavavsuget pd illustrasjonssiden.

(1) Knapp for innstilling av boredybde
2) Faring med dybdeanleggsskala

(11)  Husfering (borhammer)
(12)  Laseknapp

(13)  Stevboks

(14)  HEPAfilter?

a) HEPA-filtre fierner 99,97 % av alle partikler over
0,3 mikrometer.

Tekniske data

Stovavsug GDE 18V-12 GDE 12
Artikkelnummer 1600A028.. 1600A02 BW.

1600A02B..

Bordiameter mm 4-12 4-12
Maks. borlengde mm 165 165
Maks. boredybde mm 100 100
Vekt kg 1,1 1,1

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Montering

Feste stavavsug (se bilde A)

- Sett husfaringen til stavavsuget (9) pa husferingen til
borhammeren (11), og skyv stavavsuget pa
borhammeren. Stevavsuget ma festes harbart.

- Foratadetav trykker du pa begge utlgserknappene (6),
holder utlgserknappene inntrykt og trekker stevavsuget
fra borhammeren.

Bruk

Arbeidshenvisninger

» Bruk aldri stevavsuget uten filter. Hvis stovavsuget
brukes uten filter, kan store partikler av borestav bli blast
i retning brukeren, og elektroverktayet kan skades.

» Bruk bare et uskadet filter (ingen sprekker, ingen hull
osv.). Skift ut filteret med én gang hvis det er skadet.

» Hold aldri i stevavsuget nar du baerer
elektroverktoyet.

» Hold ikke i stevavsuget nar du bruker
elektroverkteyet med montert stevavsug. Hold alltid i
handtaket og ekstrahandtaket til elektroverktoyet.

Merknad: Faringen (2) er fjzerbelastet. Nar knappen (3) for
innstilling av borlengde trykkes, kan faringen bevege seg
forover med et rykk.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

LED-arbeidslys

LED-lampen (4) lyser nar borhammerens pa-/av-bryter

trykkes litt eller helt inn og gir mulighet til a lyse opp

arbeidsplassen ved ugunstige lysforhold.

For forskriftsmessig bruk ma borhammeren benyttes med et

batteri > 3,0 Ah. Et batteri med lavere kapasitet signaliseres

av en blinkende lysdiode (4).

Sette inn/ta ut bor (se bilde B)

- Trykk pa knappen (3) for innstilling av borlengde, og
trekk fgringen (2) utover til den stopper.

- Slipp knappen (3) igjen.

- Skyv borspissen gjennom staveyet (8) bakfra, og sett den
deretter i chucken som beskrevet i bruksanvisningen for
elektroverktayet.

- Trykk pa knappen (3) igjen for du tar ut boret, og trekk
faringen (2) utover til den stopper.

160992AB73((10.01.2025)
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Stille inn lengde pa fering (se bilde C)

N For effektivt avsug og riktig innstilling av
@é)’if dybdeanlegget ma faringen (2) stilles inn slik at
borspissen flukter med stgvayet foran (8).
oz |
L &

- Sett @nsket bor i chuckens verktayholder.

- Trykk pa knappen (3) mens du stiller inn feringen (2) i
samsvar med borlengden.

- Slipp knappen (3) igjen.

Merknad: For oppbevaring av stevavsuget trykker du pa

knappen (3) og trekker faringen (2) utover til den stopper.

Det gjor at fjeeren til feringen avlastes, og fjeerens levetid

forlenges.

Stille inn boredybden (se bilde D)

Med knappen (1) for innstilling av dybdeanlegget kan gnsket

boredybde X bestemmes.

- Trykk pa knappen (1), og flytt knappen pa faringen (2),
slik at avstanden som vises pa bildet X stemmer overens
med ansket boredybde.

- Slipp knappen (1) igjen.

Skifte stevaye (se bilde E)

Du ma ogsa skifte ut stevayet (8) hvis det er synlig slitasje pa

underlagsflaten til dette og stev slipper ut giennom

sugebgrsten nar avsuget brukes.

- Trykk pa laseknappen (12), og trekk stavayet (8) ut av
holderen.

- Sett det nye stavayet inn i holderen ovenfra til det hares
at ldseknappen gér i inngrep.

Temme stovboksen (se bilde F1-F4)

Merknad: Bruk stavmaske ved vedlikehold og rengjering av

stavboksen.

Tam stevboksen (13) jevnlig og etter avsluttet arbeid, slik at

den optimale kapasiteten til avsuget opprettholdes. Ved

hjelp av kontrollvinduet (7) kan du kontrollere nivaet i

stovboksen.

- Hold elektroverktgyet med stavavsuget vannrett, og sla
pa elektroverktayet i noen sekunder.

Pa denne maten suges stavrester ut av avsugskanalen og
inn i stavboksen (13).

- Trykk pa bade den venstre og hayre utlgserknappen (5),
og sving stavboksen (13) ut av stevavsuget.

- Taeventuelt HEPA-filteret (14) aut av stevboksen, og
bank eventuelt forsiktig pa det eller barst filterlamellene
rene med en myk kost.

Merknad: Ikke rengjer HEPA-filteret med vann eller
trykkluft.

- Rist stevboksen (13) tom over en egnet avfallsbeholder.
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- Sett HEPA-filteret (14) i stavboksen (13) igjen etter
rengjeringen. Skyv deretter stevboksen inn pa
stovavsuget helt til det hares at utlgserknappene (5) gar i
inngrep.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

- Rengjar stavavsuget med en terr, myk klut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved spgrsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Stgvavsug, tilbehgr og emballasje skal leveres til
gjenvinning.

Ikke kast stavavsuget i husholdningsavfallet!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

Bosch Power Tools
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Pdlynpoistolaitteiden turvallisuusohjeet

» Lue pdlynpoistolaitteen kanssa kaytettavan sahkotyo-
kalun kdyttooppaassa olevat turvallisuusohjeet ja
noudata niita huolellisesti.

» Ota akku pois sdahkdtydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. asennus, kayttotar-
vikkeen vaihto, puhdistus jne.). Kaynnistyskytkimen ta-
haton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Huomio - palovaara! Al tyosti metallisia materiaa-
leja, jos polynpoistolaite on asennettu paikalleen. P6-
lysdilion osat saattavat syttya palamaan kuumien metalli-
purujen takia.

» Kayta kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Noudata maakohtaisia ja kansainvilisid standardeja.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toad varten.

Madraystenmukainen kaytto

Polynpoistolaite on tarkoitettu porauspolyn keradamiseen,
kun poraat betoniin, tiileen, kivimateriaaliin, keramiikkaan
tai kaakeleihin. Pélynpoistolaitetta ei saa kayttaa, kun poraat
puuhun, metalliin tai muoviin.

Polynpoistolaitetta saa kdyttaa vain seuraavilla poravasa-
roilla:

- GBH 18V-22
- GBH 18V-22X
- GBH 185-LI

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan pd-
lynpoistolaitteen kuvaan.

(1) Poraussyvyyden saatopainike

2) Syvyydenrajoittimen asteikolla varustettu ohjain
3) Poranteran pituuden saatépainike

(4) LED-tydvalo

(5) Polysailion vapautuspainikkeet

(6) Pélynpoistolaitteen vapautuspainikkeet

(7 Tarkistusikkuna

(8) Pélyaukko kiinteélle SDS plus -poraistukalle
9) Kotelon ohjain (pélynpoistolaite)

(10)  Koskettimet

(11)  Kotelon ohjain (poravasara)

(12)  Lukitusnuppi

(13)  Polysili

(14)  HEPA-suodatin”

a) HEPA-suodatin poistaa 99,97 % kaikista hiukkasista, joiden
koko on yli 0,3 mikrometria.

Tekniset tiedot

Pélynpoistolaite GDE 18V-12 GDE 12
Tuotenumero 1600A028.. 1600A02 BW.

1600A02B..

Reidn halkaisija mm 4-12 4-12
Poranteran maksimipituus mm 165 165
Maks. poraussyvyys mm 100 100
Paino kg 1,1 1,1

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kdytté- ja ymparistolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

- Kun haluat irrottaa laitteen, pida molempia vapautuspai-
nikkeita (6) painettuina ja veda pélynpoistolaite irti pora-
vasarasta.

Asennus

Polynpoistolaitteen kiinnittiminen (katso kuva
A)

- Aseta pélynpoistolaitteen kotelon ohjain (9) poravasaran
kotelon ohjaimen (11) kohdalle ja tyénna pélynpoisto-
laite paikalleen poravasaraan. Polynpoistolaitteen taytyy
napsahtaa kuuluvasti kiinni.
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Kaytto

Tyoskentelyohjeita

» Ala missian tapauksessa kayti polynpoistolaitetta il-
man suodatinta. Jos kdytat pélynpoistolaitetta ilman
suodatinta, ilmavirta saattaa singota suuria pélyhiukkasia
kayttdjaa kohti ja sahkotyokalu voi vaurioitua.

» Kaytd vain ehjaa suodatinta (ei repedmia, reikia tai
muita vaurioita). Vaihda vaurioitunut suodatin valitto-
masti.

» Ala missian tapauksessa kanna sihkatyckalua pélyn-
poistolaitteen varassa.

» Kun polynpoistolaite on asennettu paikalleen, dla pida
sahkaotyokalun kdyton aikana kiinni polynpoistolait-
teesta, vaan aina sahkotyokalun kahvasta ja lisakah-
vasta.

Huomautus: ohjain (2) on jousikuormitettu. Kun painat po-

rauspituuden saatopainiketta (3), ohjain voi ponnahtaa akil-

lisesti eteenpdin.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

LED-ty6valo

LED-valo (4) syttyy heti kun painat poravasaran kaynnistys-

kytkinta. Ndin naet kayttokohteen myds huonoissa valaistu-

solosuhteissa.

Madraystenmukainen kéytto edellyttad, ettd poravasaran

akun kapasiteetti on > 3,0 Ah. Vilkkuva LED-valo (4) varoit-

taa, jos akun kapasiteetti on tétd alempi.

Poranterin asentaminen/irrottaminen (katso

kuva B)

- Paina porauspituuden saatopainiketta (3) ja veda
ohjainta (2) ulospéin rajoittimeen asti.

- Vapauta painike (3).

- Tyo6nna poranteran karki takakautta polyaukon (8) lapi ja
asenna sen jdlkeen porantera poraistukkaan sahkotyoka-
lun kayttdohjeiden mukaan.

- Ennenkuin irrotat poranteran, paina painiketta (3) ja
veda ohjainta (2) ulospain rajoittimeen asti.

Ohjaimen pituuden saataminen (katso kuva C)
o Siistin pélynpoiston ja syvyydenrajoittimen oi-

@é)ii“ kean saadon takaamiseksi ohjain (2) taytyy

sadtaa niin, etta edessa oleva poranteran karki
S on samalla tasolla polyaukon (8) kanssa.

L &

s

- Asenna haluamasi porantera poraistukkaan.

- Paina painiketta (3), kun saddat ohjaimen (2) porauspi-
tuuden mukaiseksi.

- Vapauta painike (3).
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Huomautus: kun asetat pélynpoistolaitteen syrjaan, paina
painiketta (3) ja veda ohjainta (2) ulospain rajoittimeen asti.
Tama vapauttaa ohjaimen jousen kuormituksesta ja pidentaa
jousen elinikaa.

Poraussyvyyden sdito (katso kuva D)

Syvyydenrajoittimen saatopainikkeen (1) avulla voit maarit-

taa haluamasi poraussyvyyden X.

- Paina painiketta (1) ja tyonna painike ohjaimeen (2) niin,
ettd kuvassa ndytetty etdisyys X vastaa haluamaasi po-
raussyvyytta.

- Vapauta painike (1).

Polyaukon vaihtaminen (katso kuva E)

Polyaukko (8) taytyy vaihtaa, jos sen seinaa vasten painet-

tava pinta on erittdin kulunut ja pélya vuotaa imuroinnin ai-

kana polynpoistoharjan lapi.

- Paina lukitusnuppia (12) ja veda pélyaukko (8) irti pidik-
keestd.

- Tyonna uusi polyaukko pidikkeeseen niin, etta lukitus-
nuppi lukittuu kuuluvasti.

Pélysiilion tyhjentaminen (katso kuvat F1-F4)

Huomautus: kayta polysailion huollon ja puhdistuksen yh-

teydessa hengityssuojainta.

Tyhjenna pélysailio (13) saanndllisin véliajoin seka tdiden

valmistuttua, jotta pdlynpoisto toimii aina tehokkaasti.

Tarkistusikkunasta (7) naet pélysailion tayttéasteen.

- Pida sahkotyokalua ja polynpoistolaitetta vaakasuorassa
asennossa ja kytke sahkotyokalu paalle muutaman sekun-
nin ajaksi.

Nain laite imee loput pélyhiukkaset imukanavasta
polysailioon (13).

- Paina vasenta ja oikeaa vapautuspainiketta (5) jairrota
polysailio (13) polynpoistolaitteesta.

- Tarvittaessa irrota HEPA-suodatin (14) pélysailiosta ja
koputtele suodatin varovasti puhtaaksi tai puhdista suo-
datinlamellit pehmealla harjalla.

Huomautus: ila puhdista HEPA-suodatinta vedelld tai
paineilmalla.

- Ravistele polysiiliota (13) sopivan jateastian paalla.

- Asenna HEPA-suodatin (14) puhdistuksen jalkeen poly-
sailioon (13). Asenna sen jalkeen polysailio polynpoisto-
laitteeseen niin, etta vapautuspainikkeet (5) lukittuvat
kuuluvasti.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
- Puhdista pdlynpoistolaite kuivalla ja pehmealld liinalla.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisda huoltoosoitteita Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Toimita kaytosta poistetut polynpoistolaitteet, lisatarvikkeet
ja pakkaukset ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al4 heita pélynpoistolaitetta talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytostd poistetut sahkotyokalut on havitettava erikseen.
Toimita ne asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
[aitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Ynobeieic aopaleiag yia daragerg

avappdpnong

» Awpaore kat akoAouOrjoTe auoTned Tig umodeifelg
aopaleiag oTi 0dnyieg Aetroupyiag Tou xpnoomolou-
pevou pe T daraén avappopnong nAekTpikoU epya-
Aeiou.

» AgaipécTe TNV pmatapia 0To NAEKTPIKO epyaleio mpv
ano kade epyaoia (m.X. cuvappoAdynon, alAayi e€ap-
TAHATOC, KABaPIoPOC K.AT.) amd nAekTpko epyaleio.
Ye mepintwon aBeAnTng evepyomoinong Tou StakomTn On/
Off unapyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

» Tpoooxi kivduvog mupkaytacg! Mnv enefepyaleore pe-
TaAAwa uAka pe TomoOernpévn tn Siaraén avappogn-
on¢. Ta kauTd ypédia Tou petaAAou pmopolv va TipoKa-
Aéaouv avagAetn oe Tunuata Tou oxeiou TG oKOVNC.

» Xpnowonoteire mpooracia akorg. H éxBeon otov 60pu-
fBo pmopei va mpokaAéaet anwAela TG akonc.

» Tnpeire Ta 1ox0ovTa eBvika kat HieBvii mpoTuma.

“Gprp(l(pl] TPOLOVTOC Kl LoXUOoG
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnyLwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPaAUPATIoPOUC.

Duhakre oAeg Ti¢ mpoerdomonTIKEG UMOOEIEELS Kat 06nyieg

yla kKaBe peAhovTikii xpion.

Xeiion cUpPWVa HE TOV GKOTIO MPOOPLGHOU

H 61ata&n avappopnaong mpoadlopileTat Tnv mapahafn e
0KOVNG TPUMNHATOC KATA TO TPUTNHA O€ UMeTov, TouBAo,
TIETPA, KEPAUKA Kat makibia. Katd To Tpunnua oe EuAo,
peétaMo 1 ouvBeTIKO UMKO Bev emtTpéneTat va xpnotpomotnOei
n 61ata&n avappopnong.

H 61dTa&n avappdpnong entrpenetat va Aetroupyet Hovo pe Ta
akOhouBa MepLOTPOPIKA MOTOAETA:

- GBH 18V-22

- GBH 18V-22X

- GBH 185-LI

Anekovi{opeva oTolxeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETaL
otnv ametkovion Tne diata&ng avappopnaonc otn oeAida ypagl-
KQV.

(1) TTANKTPO yia T pUBpLoN Tou BaBoug TpumAuaTOg

2) 06nyoc pe KAipaka Baboug TpummuaTog

3) TTARKTPO yia T pUOWLON TOU PRKOUC TOU TPUTIAVIOU
(4) ®wc epyaoiac LED

(5) Koupma anaopahiong Tou koutiol 6uMoyng g
oKoVNC

(6) Koupma anaopaAiong g didragne avappdpnong
(7 TMapabupo eAéyxou

(8) AaktUA0G oKOVNC yia aTabepo Taok SDS plus

9) 0bnyoc nepiBAnuatoc (61aTagn avappognaonc)
(10)  Emagég

(11)  Obnyoc mepiBAfpaTOC (MEPIOTPOPIKD MATOAETO)
(12)  KoupmiaopaAiong

(13)  Kouti cuMoyncTng okovne

(14)  Oiktpo HEPA?

a) To @iktpo HEPA amopakpiver 10 99,97 % 6Awv Twv cwpatt-
Siwv mavw amé 0,3 pikpopeTpa.
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Texvika oTolyeia

Adradn avappopnong GDE 18V-12 GDE 12
Kwoikog aptbpog 1600A028.. 1600A02 BW.

1600 A02B..

GPETPOC TPUMALATOC mm 4-12 4-12
Méy. unKog Tpunaviou mm 165 165
Méy. aBog TpunnpaTog mm 100 100
Bdpog kg 1,1 1,1

OuTipég pmopet va dlapépouv avaroya pie To POIOV Kat UIOKEWVTAL 0€ OUVONKES epappoyic kaBwg kat mepiBaMovTog. MeploadTepes TANPOPOPIES

KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

ZuvappoAdynon

Zrepéwon SuaTaing avappoPnong

(BAéme ewova A)

- TomoBetrate Tov 06nyo mepiPAfuaTog Te 61dTagng
avappognanc (9) atov 06nyo mepIBARATOC TOU MEPLOTPO-
@IKoU moToAéTou (11) kat ompwéte T 61aTagN avappoen-
0NG OTO MIEPLOTPOPIKO METOAETO. H HLaTagn avappoenong
TPENELVa a0PAAIOEL LIE TOV XAPAKTNPLOTIKO NXO.

- Ta v anoouvoeon matroTe Ta 600 Koupma
anac@aAionc (6), kpaTnaoTe Ta Koupma anaceaAiong matn-
péva kat Tpapnére T 61GTagn avappoenaong amo To mepl-
OTPOPIKO TOTOAETO.

Aetroupyia

06nyiec epyaciac

» Mn xpnowomnoieire moté T Siaragn avappopnong xw-
pig PiATpo. Y€ mepimmwon xpnong e 6lataéng avappogn-
one xwpic epiAtpo pmopolv peyaAiTepa owpatibla Tng
OKOVNG TPUTAATOC Va TvaxToUV otV Kateubuvon Tou Xpn-
0Tn Kat enionc 1o NAekTPIKO epyaleio pmopet va umooTei (n-
pia.

» Xpnowonoteire povo éva Gyoyo PiAtpo (Xxwpic pwy-
Hég, Xxwpig Tpumeg KAT.). AAAGETe apéowg éva xaAa-
opévo PiATpo.

» Mn perapépete To NAeKTPIKO epyaleio moTé amo T
daragn avappopnong.

» Mnv Kpardre To nAekTpIKO epyaleio pe cuvappoloyn-
pévn Tn diaraén avappopnong kard Tn Sidpkea Tng
Aetroupyiac amé Tn 6iara€n avappopnong, aAAa mavro-
Te anod T xetpoAafn kat v npoéeBern Aapr Tou nAe-
KTPIKOU epyaleiou.

Ynobedn: O 0dnyog (2) evepyoroteitat pe ehatnpto. Me 1o

natua Tou mAkTeou (3) yia Tn pUBULON TOU fKOUC TOU TEU-

navioU pmopet va KivnBei o 06nyoc ypnyopa mpog Ta epmpoc.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio katd Tnv epyacia ota-
Oepd pe Ta 600 oag XEpla Kat PPOVTI{ETE yia Pia acPpa-
AR oT@on. To nAekTpIKO epyaleio odnyeital aoparéoTepa,
OTaV TO KPATATE Kat e Ta U0 0ag Xepla.

dwg epyaciag LED

To LED (4) pe nuumatnpévo 1y evieAwg matnpévo Tov S1akomn

On/Off Tou meploTpoIkoU maToAETOU avafel kat kablotd du-

vaTo Tov QWTIoNO Tou onpeiou epyaciag o€ nepinTwon Guope-

VOV 0UVONKWOV QTIOHOU.

I'a Tn xpnon oUPWVa LE TOV OKOTIO IPOOPLGHOU MPEMELTO TTe-
PL0TPOPIKO TOTOAETO Va AetToupyel pe pia pnatapia > 3,0 Ah.
Mia pnatapia pe PIKpOTEPN XWENTIKOTNTA EgavileTal e pa

avapoofrivov LED (4).

TonoOérnon/agpaipeon Tou Tpunaviol

(BAéne ewova B)

- Tlatfiote To MANKTPO (3) yia Tn PUBHLEN TOU PAKOUG TOU TPU-
naviou KatTpapngre Tov 0dnyo (2) péxpt Téppa mpog Ta
etw.

- Agnore 1o mAnkTpo (3) Eava eAelBepo.

- YmpwETe TN PUTN TOU TPUTIAVIOU amod Miow PEaa amod Tov 6a-
KTUAIO TN 0KOVNG (8) Kat TomoDETNOTE TOV LETA OTO TOOK
oUppwva Pe Tic umodeifelc Tou NAekTpIKOU epyaAeiou oac.

- Tlpw TNV agaipeon Tou Tpumaviol maTnoTe Eava To
nANKkTEO (3) Kat TpaPnére Tov 0dnyo (2) péxpt Téppa mpoc
10 €€w.

PUOpon Tou prikoug Tou 06nyou (fAEme ewkova C)

W T'a pa kaBapn avappdPnaon Kat pia owotn puo-
@é}'( : uton Tou 0dnyou Babouc mpénet o 0dnyoc (2) va

f oubpLoTEl €T0L, WOTE N PUTN TOU TPUTTAVIOU PTipo-
0TG4 va eival .oonedn pe Tov SakTuAlo Tng

%S/s okovng (8).

- TonoBetnoTe To emBupunTO TPUNAVL OTNV UTIoOOXN €apTh-
HOTOG TOU TOOK.

- Tlatnote 1o MARKTPO (3), evw pubpiete Tov 06nyod (2) avri-
OTOIX i€ TO PIKOC TOU TpUTIavIoU.

- Agnore 1o mAnkTpo (3) Eava eAelBepo.

Ynode€n: MNa ™ eUAaln e bidtaéne avappoenong natrote

10 MANKTPO (3) Kat Tpafnére Tov 0dnyo (2) péxpt TEppa mpoc

Ta €€w. 'ETOL EKTOVQVETAL TO €AATRPL0 TOU 06nyoU Kat auéave-

Ta1n dapkela {wng Tou ehatnpiou.
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PUOpon Tou Babouc Tpurmparoc (BAéne ewova

D)

Me 1o mAnkTpo (1) yia T pUBpion Tou 0dnyol Babouc propel

va kaBoplotei To embupnTo Baboc Tpummnuatog X.

- TlatioTe To MANKTEO (1) Kat JETAKIVAOTE TO MARKTPO MAVW
otov 06nyo (2), wote n eppavi{Opevn oTnV EKOVA anooTa-
on X va avTioTolyel aTo emBupnTo oag fabog Tpunnuatoc.

- Agnote 1o ARKTPO (1) Eava eAelBepo.

AAAayi) Tou 6aktiAou okovng (BAéme ewkova E)

Tpénet va aAagete Tov 6akTUAL0 okovng (8), otav n em-

@avela evamoBeanc oTov Toixo eppavilel avepd ixvn ¢Oopdc

KaLKaTa Tnv avappoenaon dlagelyel okovn péaa and T foup-

700 avappOPnong.

- Tlarnote To koupmi pavraAwonc (12) kat tpafnére Tov 6a-
KTUAI0 TG 0KOVNG (8) €Ew amd To oTnplyua.

- TlepdoTe Tov véo HaKTUALO OKOVNG OTO OTAPLYHA, HEXPLTO
KoupTi a0®AALong va ao@aMioel Pe TOV XOPAKTNPLOTIKO MX0.

'Abetacpa Tou KouTioU GUAAOYIC THC OKOVIG
(BAéme ewoveg F1-F4)

Ynodew&n: Katd m ouvtripnon Kat Tov Kabaplopo Tou KouTiol
ouMoyng TNC 0KOVNG PopdTe pta mpoowTida mpoaTaciag and
N okovN.

Abeialete 10 KouTi cUMoyNC TN okovNe (13) TaKTIKA KaBWC

Kal PETA TNV 0AOKANPWON TWV EPYAOI®Y, Yia va 61aTnProeTe

TNV 16avikn anodoong avappdpnong. Me T fonela Tou ma-

pabupou eAéyxou (7) pmopeite va eAéyete Tn oTAOUN MANPW-

0nG 070 KouTi GUAOYNAC TNG GKOVNG.

- Kparnote To nAexTpko epyaleio pe T 61dTagn avappoon-
0NG 0pI{OVTIA KAl EVEQYOTIOLATE TO NAEKTPIKO €pyaAeio yia
peplka GeutepOhenTa.

'EToL avappo@oUuvTaL Ta UTOAEiupaTa TNE OKOVNC aTo TO Ka-
VAL avappO®nang aTto kouti suMoync TG okovng (13).

- TlaThoTe T000 TO aploTEPO 000 Kat To He&i koupmt
anac@aione (5) kat oTpéwTe To KouTi GUAOYNAC TNG
okovne (13) é€w ano ™ 6iaTagn avappognaonc.

- Agatpéate evbexopévwe 1o piAtpo HEPA (14) amd To kouTi
OUMOYNG TNC OKOVNC KaL TIVGETE TO TIPOGEKTIKA 1} foupTai-
OTE T MTEPUYLA TOU PIATPOU PE €Va HAAAKO OKOUTIAKL.
Ynode&n: Mnv kabapioete To @iATpo HEPA pe vepo N Ee-
(PUOMVTAG TO LE TIETECHEVO AEPA.

- TwaEre 1o KouTi suMoync TG okovne (13) mavw ano éva
KataAAnAo doxeio amopEIPATWY.

- TomoBetrote To Pitpo HEPA (14) petd Tov kabBapiopo Ea-
va aTo KouTi auMoyng ¢ okovng (13). LTpéwTe otn ou-
VEXeLa To kouTi GUMOoyNC TG okovng péoa otn dlatagn
avappoPnaonc, HExpLTo koupmi anacpaAiong (5) va aopa-
NOEL [IE TOV XapAKTNPLOTIKO 1iX0.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Kabapiopog

- KabapioTe ™ 61GTaEN AvapPOPNONC HE Eva OTEYVO, HAAAKO
navi.

E€unnpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
To 0épPic mEAAT®V anavTa OTIC EPWTHOELC 0AC OXETIKA HE TNV
EMOKEUN KaL Tn OUVTAENON TOU MPOIOVTOE 6ag KaBWC Kat yia Ta
avrioTotya avTaAakTIKA. Aermopepn oxedia Kat mAnPopopieg
yia Ta avralakTikd Oa Bpeite otnv nAektpovikr dietBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada twv oupBoUAwv xpnong Tng Bosch amavtd euxapi-
OTWC TIC EPWTIHOELC 0AC Yia Ta TIPOIOVTa pag Kat Ta e€aptnuata
TOUC.

Ye ONeC TIC EpWTNOELS Kal mapayyeAiec avTaaKTIK@V ava-
pépete onwaobnmote 1o 10WNPLo kKwdKO apBuod cuPPwva pe
TNV mvakiéa TUTou Tou MPoioVTOG.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieuBivaerg aépPic Oa Poeire €dn:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Andcupon
H 61ataén avappdpnaonc, Ta e€apThpaATa Kat 0l CUOKEUAOIEC
npénel va mapadibovtal o€ pa avakUKAwon oUPPWVa HE TOUG
Kavovec mpoaTaoiag Tou meplaMovToc.
Mnv mietare T S1ata&n avappo@nong oTa OlKIa-
K anoppiuparal

Movo yia xpeg Tng EE:

Ta dypnota nAekTpika epyaheia mpénet va anootpovtal Eexw-
0loTA. Xpnalyomoleite Ta MpoPAenopeva ouoTnuata cuAoync.
Edv oL maAaiég nAekTpIkég Kat NAEKTPOVIKEC OUCKEUEC amoppi-
TiTovTal Pe akataMnAo Tporo, pmopet va éxouv empAafeic em-
TWoeLg oTo meplBaAov Kat Ty avBpamivn uyeia Adyw Tng mt-
Bavng mapouaiag EMKIVOUVWY OUGLAV.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Emme donanimlari icin giivenlik uyarilari

» Emme donanimi ile birlikte kullanilan elektrikli el aleti
kullanma kilavuzundaki giivenlik uyarilarini okuyun ve
icindekilere mutlaka uyun.

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. montaj, u¢ degisimi, temizlik
vh.) akilyii elektrikli el aletinden ¢ikarin. Acma/
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kapama salterine yanlislikla basildiginda yaralanma
tehlikesi ortaya ¢ikabilir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Emme donamimi takili iken
metal malzemeyi islemeyin. Kizgin metal talaslari toz
haznesinin parcalarini tutusturabilir.

» Koruyucu kulaklik takin. Giriiltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.

» Yiiriirliikteki ulusal ve uluslararasi standartlara uyun.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik uyarilarini ve talimatlar
okuyun. Giivenlik uyarilarina ve talimatlara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Biitiin giivenlik uyarilarini ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Usuliine uygun kullanim

Emme donanimi; beton, tugla, kaya, seramik ve fayanslarda
delerken delme tozunu toplamak icin tasarlanmistir. Ahsap,
metal veya plastikte delme yaparken emme donanimi
kullanilamaz.

Emme donanimi sadece asagidaki kirici-delicilerle
kullanilabilir:
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- GBH 18V-22
- GBH18V-22X
- GBH 185-LI

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
emme donanimi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Delme derinligi ayar tusu

(2) Derinlik mesnedi cetvelli kilavuz
3) Matkap ucu uzunlugu ayari icin tus
(4) LED projektor

(5) Toz torbasi kilit agma tuglari

(6) Emme diizeneginin kilit agma tuslari

(7 Kontrol penceresi
(8) SDS plus sabit mandren igin toz gozii
) Govde kilavuzu (emme donanimi)

(10)  Kontaklar

(11)  Govde kilavuzu (kirici-delici)
(12)  Kilitleme digmesi

(13)  Toztorbasi

(14)  HEPAfiltre”

a) HEPA filtre 0,3 mikrometre iizerindeki biitiin parcaciklarin
%99,97'sini uzaklagtirir.

Teknik veriler

Emme donanimi GDE 18V-12 GDE 12
Malzeme numarasi 1600A028.. 1600 A02 BW.

1600A02B..

Delme cap! mm 4-12 4-12
Maks. matkap ucu uzunlugu mm 165 165
Maks. delme derinligi mm 100 100
Agirlik 1,1 1,1

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

Montaj

Emme diizeneginin sabitlenmesi (bkz. resim A)

- Emme diizeneginin govde kilavuzunu (9) kirici-delicinin
govde kilavuzuna yerlestirin ve emme diizenegini cihazini
kirici-delicinin (11) iizerine itin. Emme diizenegi yerine
isitilebilen bir sesle oturmalidir.

- Ayirmak icin her iki kilit agma tusuna basin (6), kilit agma
tuslarina basili tutun ve emme diizenegini kirici-deliciden
cekin.

isletim

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Emme donanimini hichir zaman filtresiz kullanmayin.
Emme donanimi filtresiz kullanildiginda biiyiik matkap

tozu pargaciklari kullaniciya dogru savrulabilir ve elektrikli
el aleti hasar gorebilir.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (filtrede catlak, delik
ve benzerleri olmamalidir). Hasarli filtreyi hemen
degistirin.

» Elektrikli el aletini hichir zaman emme donanimindan
tutarak tasimayin.

» Emme diizenegi monte edilmis haldeki elektrikli el
aletini calisma sirasinda emme diizeneginde tutmayin,
daima elektrikli el aletinin tutamagindan ve ilave
tutamaktan tutun.

Uyari: Kilavuz (2) yay kuvveti ile gerili durumdadir. Matkap

ucu uzunlugu ayari tusuna (3) basilinca kilavuz 6ne

firlayabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

Bosch Power Tools
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LED calisma 1181

LED (4), yarim veya tam olarak kirici-delicinin basili agma/
kapama salterinde yanar ve elverissiz aydinlatma
kosullarinda calisma alanini aydinlatir.

Kirici-delici, amacina uygun kullanim igin > 3,0 Ah akiiyle
calistinimalidir. Daha diisiik kapasiteli bir aki, yanip sénen
bir LED (4) ile gosterilir.

Matkap ucunun takilmasi/¢ikarilmasi (bkz.

resim B)

- Matkap ucu uzunlugu ayar tusuna (3) basin ve
kilavuzu (2) sonuna kadar disari gekin.

- Tusu (3) tekrar birakin.

- Matkap ucunu arka taraftan (8) toz goziinden itin ve sonra
elektrikli el aletinizin kullanma talimatinda belirtildigi gibi
mandrene takin.

- Matkap ucunu gikarmadan 6nce tusa (3) tekrar basin ve
kilavuzu (2) sonuna kadar disari cekin.

Kilavuz uzunlugunun ayarlanmasi (bkz. resim C)

Temiz bir emme yaptirmak ve derinlik

= |
@)if mesnedini dogru ayarlamak igin kilavuz (2)
matkap ucu toz gozii (8) ile ayni hizaya gelecek
. &

bicimde ayarlanmalidir.
A
g S

- Istediginiz matkap ucunu mandrenin ug girisine
yerlestirin.

- Tusa (3) basin ve ayni anda kilavuzu (2) matkap ucu
uzunluguna uygun olarak ayarlayin.

- Tusu (3) tekrar birakin.

Uyari: Emme donanimini saklamak icin tusa (3) basin ve

kilavuzu (2) sonuna kadar disari gekin. Bu sayede kilavuzun

yayina binen kuvvet kalkar ve yayin kullanim émrii uzar.

Delme derinliginin ayarlanmasi (bkz. resim D)

Derinlik mesnedi ayar tusu (1) ile istenen delik derinligi X

belirlenebilir.

- Tusa (1) basin ve tusu kilavuz (2) lizerine, resimde
gosterilen mesafe X istediginiz delik derinligine esit
oluncaya kadar itin.

- Tusu (1) tekrar birakin.

Toz goziiniin degistirilmesi (bkz. resim E)

Toz goziinii (8), duvara temas yiizeyi asinma belirtileri

gosterdiginde ve toz emme esnasinda toz emme firgasindan

kactiginda da degistirmeniz gerekir.

- Kilitleme diigmesine (12) basin ve toz géziinii (8) tutucu
diizeneginden gekerek ¢ikarin.

- Yeni toz goziinii kilitleme diigmesi isitilir bicimde kavrama
yapincaya kadar tutucu diizenegine takin.

Toz torbasinin bosaltilmasi
(bkz. resimler F1-F4)

Uyari: Toz torbasinin bakimi ve temizligi esnasinda bir toz

maskesi kullanin.

Optimum emme performansi elde edebilmek icin diizenli

olarak ve calismaniz sona erdiginde toz torbasini (13)

bosaltin. Kontrol penceresinden (7) bakarak toz torbasinin

doluluk seviyesini kontrol edebilirsiniz.

- Emme diizenekli elektrikli el aletini yatay tutun ve
elektrikli el aletini birkag saniyeligine agin.

Bu sayede emme kanalinda kalan toz, toz torbasina (13)
emilir.

- Hem sol hem de sag bosa alma tusuna (5) basin ve toz
torbasini (13) emme donanimindan disari dogru
dondiirtin.

- Gerekirse HEPA filtreyi (14) toz torbasindan cikarin ve
dikkatli bir sekilde ¢irpin ya da filtre lamellerini yumusak
bir fir¢a ile fircalayin.

Uyari: HEPA filtreyi suyla veya basingli hava piiskiirterek
temizlemeyin.

- Toz torbasini (13) uygun bir atik haznesine silkeleyin.

- HEPA filtreyi (14) temizledikten sonra tekrar toz
torbasina (13) takin. Daha sonra toz torbasini bosa alma
tuslari (5) isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar emme
donaniminin icine dogru dondriin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
- Emme donanimini kuru, yumusak bir bezle temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, triinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimei olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952
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Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 3422351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
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Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Imha
Emme donanimi, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢evre
dostu bir geri déniisiim merkezine gonderilmelidir.

Emme donanimini evsel ¢dplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:
Artik kullanilmayan elektrikli el aletleri ayri olarak imha
edilmelidir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olas tehlikeli maddelerin varligi

Bosch Power Tools

160992AB73](10.01.2025)


mailto:bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
mailto:satis@akgulbobinaj.com
mailto:gunay@ankarali.com.tr
mailto:bpsasalbobinaj@hotmail.com
mailto:boschservis@aygem.com.tr
mailto:bilgi@korfezelektrik.com.tr
mailto:iletisim@bosch.com.tr%20
http://www.bosch.com.tr
mailto:bulsanbobinaj@gmail.com
mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

38| Polski

nedeniyle cevre ve insan sagligi lizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
systemami odsysania pytu

» Nalezy przeczytac i Scisle stosowac sie do wskazowek
bezpieczenstwa zawartych w instrukcji obstugi elek-
tronarzedzia uzywanego wraz z systemem odsysania
pyhu.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. montaz, wymiana narzedzi,
czyszczenie itp.) nalezy wyja¢ akumulator. Przy nieza-
mierzonym uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje
niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Uwaga: niebezpieczenistwo pozaru! W przypadku za-
montowanego systemu odsysania pytu nie wolno obra-
bia¢ zadnych materiatow metalowych. Gorace wiory
metalowe moga spowodowac zapton niektdrych elemen-
tow pojemnika.

» Stosowac srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Nalezy stosowac sie do obowiazujacych norm krajo-
wych i miedzynarodowych.

Opis produktu i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-
sowania.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

System odsysania pytu jest przeznaczony do zbierania pytu
podczas wiercenia w betonie, cegle, kamieniu, ceramice i
ptytkach. Systemu odsysania pytu nie wolno stosowac pod-
czas wiercenia w drewnie, metalu lub tworzywach sztucz-
nych.

System odsysania pytu moze by¢ uzywany wytacznie z naste-
pujacymi mfotami udarowo-obrotowymi:

- GBH 18V-22

- GBH18V-22X

- GBH 185-LI

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu systemu odsysania pytu, znajdujacego sie
na stronie graficznej.

(1) Przycisk do regulacji gtebokosci wiercenia
(2) Prowadnica ze skalg ogranicznika gtebokosci
3) Przycisk do ustawiania dtugosci wiertta

(4) Oswietlenie robocze LED

(5) Przycisk odblokowujacy pojemnik na pyt

(6) Przycisk odblokowujacy system odsysania pytu
(Y] Okienko

(8) Nasadka przeciwpytowa do statych uchwytéw

wiertarskich SDS plus
9) Prowadnica w obudowie (system odsysania pytu)
(10)  Styki
(11) Pr(;wadnica w obudowie (mtot udarowo-obroto-
wy

(12)  Przycisk blokady
(13)  Pojemnik na pyt
(14)  Filtr HEPA?

powaznych obrazen ciata.
a) Filtr HEPA usuwa 99,97 % wszystkich czastek o srednicy
wigkszej niz 0,3 mikrometra.

Dane techniczne

System odsysania pytu GDE 18V-12 GDE 12
Numer katalogowy 1600A028.. 1600A02 BW.

1600A02B..

Srednica wiercenia mm 4-12 4-12
Maks. dtugo$¢ wiertta mm 165 165
Maks. gtebokos$¢ wiercenia mm 100 100
Waga kg 1,1 1,1

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkdéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.
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Montaz

Zamocowanie systemu odsysania pytu (zob. rys.
A)

- Przytozy¢ prowadnice w obudowie systemu odsysania py-
tu (9) do prowadnicy w obudowie mtota udarowo-obroto-

wego (11) i nasunac system odsysania pytu na mtot uda-

rowo-obrotowy. Prawidtowe zamocowanie systemu odsy-

sania pytu jest sygnalizowane styszalnym kliknieciem blo-
kady.

- W celu demontazu nalezy nacisna¢ oba przyciski odbloko-
wujace (6), przytrzymac je w tej pozycji i zdja¢ system od-

sysania pytu z mfota udarowo-obrotowego.

Praca

Wskazowki dotyczace pracy
» Nie wolno stosowacé systemu odsysania pytu bez za-

montowanego filtra. Podczas stosowania systemu odsy-

sania pytu bez zamontowanego filtra wigksze czasteczki

pytu moga by¢ wyrzucane z duza sita w kierunku uzytkow-

nika i doprowadzi¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

» Nalezy stosowac¢ wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknieé, dziur itp.). W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

» Nie wolno przenosic elektronarzedzia, trzymajac je za
system odsysania pytu.

» Podczas pracy elektronarzedziem nie wolno trzymac
elektronarzedzia zzamontowanym systemem odsysa-
nia pytu za system odsysania pytu. Do trzymania elek-
tronarzedzia nalezy zawsze uzywac rekojesci oraz re-
kojesci dodatkowej elektronarzedzia.

Wskazéwka: Prowadnica (2) jest utrzymywana we wtasci-

wej pozycji za pomoca sprezyny. W przypadku nacisniecia

przycisku (3) do ustawiania dtugo$ci wiertta prowadnica
moze gwattownie przemiescic sie do przodu.

» Podczas pracy nalezy mocno trzymac elektronarze-
dzie obiema rekami i zapewnic sobie bezpieczna pozy-
cje pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Oswietlenie robocze LED

Dioda LED (4) swieci sie, gdy wiacznik/wytacznik mtota uda-

rowo-obrotowego jest nacisniety do potowy lub catkowicie i

zapewnia lepsza widoczno$¢ miejsca pracy w przypadku nie-

korzystnych warunkéw oswietleniowych.

Dla zapewnienia uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem
mtot udarowo-obrotowy musi by¢ zasilany akumulatorem o
pojemnosci >3,0 Ah. Zastosowanie akumulatora o mniejszej
pojemnosci jest sygnalizowane migajaca diodg LED (4).

Wktadanie/wyjmowanie wiertta (zob. rys. B)

- Nacisnac przycisk (3) do ustawiania dtugosci wiertfa i po-
ciagna¢ prowadnice (2) na zewnatrz, az do oporu.
- Ponownie zwolni¢ przycisk (3).
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~ Wsunac¢ wierzchotek wiertta od tytu w nasadke
przeciwpytowa (8) i wtozy¢ wiertto w uchwyt wiertarski
zgodnie ze wskazdwkami zawartymi w instrukcji danego
elektronarzedzia.

- Przed wyjeciem wiertta ponownie nacisna¢ przycisk (3) i
pociagna¢ prowadnice (2) na zewnatrz, az do oporu.

Regulacja dtugosci prowadnicy (zob. rys. C)

A Aby zapewni¢ skuteczne odsysanie pytu i pra-

@X : widtowe ustawienie ogranicznika gtebokosci,
f prowadnica (2) musi by¢ wyregulowana w taki

sposob, aby wierzchotek wiertta znajdowat sie

E\s/s na rowni z nasadka przeciwpytowa (8).

ggéé

- Wiozy¢ wybrane wiertto w uchwyt narzedziowy uchwytu
wiertarskiego.

- Nacisnac przycisk (3) i wyregulowac prowadnice (2) od-
powiednio do dtugosci wiertta.

- Ponownie zwolni¢ przycisk (3).

Wskazowka: Przed planowanym przechowywaniem syste-

mu odsysania pytu nalezy nacisnac przycisk (3) i pociagnac

prowadnice (2) na zewnatrz, az do oporu. Odciazy to sprezy-

ne prowadnicy i pozwoli wydtuzyc jej zywotnosc.

Ustawianie glebokosci wiercenia (zob. rys. D)
Za pomoca przycisku (1) do regulacji ogranicznika gteboko-
$ci mozna ustawic¢ zadang gtebokos¢ wiercenia X.
- Nacisnac przycisk (1) i przesuna¢ go wzdtuz
prowadnicy (2), tak aby pokazana na rysunku odlegto$¢ X
odpowiadata zadanej gtebokosci wiercenia.
- Ponownie zwolni¢ przycisk (1).

Wymiana nasadki przeciwpylowej (zob. rys. E)

Nasadke przeciwpytowa (8) nalezy wymienic, gdy jej po-

wierzchnia przylegania do $ciany wykazuje wyrazne $lady zu-

zycia i podczas odsysania pyt wydostaje sie przez wieniec

szczotkowy.

- Nacisnac przycisk blokady (12) i pociagnac nasadke
przeciwpytowa (8), wyjmujac ja z uchwytu.

~ Wiozy¢ nowa nasadke przeciwpytowa w uchwyt az do sty-
szalnego zablokowania przycisku blokady.

Oprodznianie pojemnika na pyt (zob. rys. F1-F4)

Wskazéwka: Podczas konserwacji i czyszczenia pojemnika

nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa.

Pojemnik na pyt (13) nalezy oprdzniac regularnie, a takze po

zakonczeniu pracy, aby zapewni¢ optymalng skuteczno$¢

odsysania pytu. Za pomocg okienka (7) mozna skontrolowa¢

stan napetnienia pojemnika na pyt.

- Trzymajac elektronarzedzie wraz z systemem odsysania
pytu poziomo, nalezy na kilka sekund wigczy¢ elektrona-
rzedzie.

Bosch Power Tools
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Pozwoli to usunac resztki pytu z kanatu do pojemnika na
pyt (13).

- Nacisna¢ zaréwno lewy, jak i prawy przycisk odblokowu-
jacy (5) i wychyli¢ pojemnik na pyt (13) z systemu odsy-
sania pytu.

- W razie potrzeby wyja¢ filtr HEPA (14) z pojemnika na pyt
i wytrzasna¢ go ostroznie lub oczysci¢ lamelki filtra za po-
moca migkkiej szczoteczki.

Wskazéwka: Nie wolno czyscic filtra HEPA za pomoca
wody lub sprezonego powietrza.

- Wytrzasnac pojemnik na pyt (13) nad odpowiednim ko-
szem na odpadki.

- Po zakonczeniu czyszczenia wiozy filtr HEPA (14) z po-
wrotem do pojemnika na pyt (13). Nastepnie wiozy¢ po-
jemnik na pyt w system odsysania pytu az do styszalnego
zablokowania przyciskow odblokowujacych (5).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

- System odsysania pytu nalezy czyscic¢ przy uzyciu suchej,
miekkiej Sciereczki.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o cze$ciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udzielg pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

System odsysania pytu, osprzet i opakowania nalezy dopro-
wadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obowiazuja-
cymi przepisami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac systemu odsysania pytu ra-
zem z odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy utylizowac
osobno. Nalezy korzystac z przewidzianych systemow zbidr-
ki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni pokyny pro odsavaci zafizeni

» Prectéte sia disledné dodrzujte bezpecnostni
upozornéni v navodu k obsluze elektrického naradi
pouzivaného s odsavacim zafizenim.

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
montaz, vyména nastroje, ¢isténi) z néj vyjméte
akumulator. Pi nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Pozor, nebezpeci pozaru! S namontovanym odsavacim
zafizenim nepracujte s kovovymi materialy. Horké
kovové trisky mohou zapalit ¢asti nadoby na prach.

» Noste chranice sluchu. Vystaveni hluku miize zplsobit
ztratu sluchu.

» DodrzZujte platné narodni a mezinarodni normy.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Odsavaci zarizeni je urcené k zachyceni prachu pfi vrtani do
betonu, cihel, kamene, keramiky a dlazdic. Odsavaci zafizeni
se nesmi pouzivat pfi vrtani do dreva, kovu nebo plastu.

Odsavaci zafizeni se smi pouzivat pouze s nasledujicimi
vrtacimi kladivy:

- GBH 18V-22

- GBH 18V-22X

- GBH 185-LI
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Zobrazené soucasti (8) Oko pro zachyceni prachu pro pevné sklicidlo
Cislovani vyobrazenych souéasti se vztahuje k vyobrazeni SDS plus

odsavaciho zafizeni na strané s obrazky. (9) Vedeni v krytu (odsavaci zafizeni)

(1)  Tlacitko pro nastaveni hloubky vrtani (10)  Kontakty

(2) Vedeni se stupnici hloubkového dorazu (11)  Vedeniv krytu (vrtaci kladivo)

3) Tlagitko pro nastaveni délky vrtaku (12)  Aretacni tlacitko

(4) LED pracovni svétlo (13)  Boxnaprach

(5) Odjistovaci tla¢itka boxu na prach (14)  HEPAfiltr®

(6) Odijistovaci tlacitko odsavaciho zafizeni a) HEPA filtr odstraiuje 99,97 % vSech éastic nad

o Pri 0,3 mikrometru.
ruzor

Technické udaje

Odsavaci zafizeni GDE 18V-12 GDE 12
Cislo vyrobku 1600A028.. 1600 A02 BW.

1600 A02B..

Prdmér vrtani mm 4-12 4-12
Max. délka vrtaku mm 165 165
Max. hloubka vrtani mm 100 100
Hmotnost kg 1,1 1,1

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Montaz

Upevnéni odsavaciho zafizeni (viz obrazek A)

- Nasad'te vedeni v krytu odsavaciho zafizeni (9) na vedeni
v krytu vrtaciho kladiva (11) a nasunte odsavaci zafizeni
na vrtaci kladivo. Odsavaci zafizeni musi slySitelné
zaskocit.

- Pro odpojeni stisknéte obé odjistovaci tlacitka (6),
podrzte je stisknutd a stahnéte odsavaci zafizeni
z vrtaciho kladiva.

Provoz

Pracovni pokyny

» Odsavaci zarizeni nikdy nepouzivejte bez filtru. Pri
pouziti odsavaciho zafizeni bez filtru mize dojit
k odmrsténi vétsich Castic prachu smérem k uzivateli
a k poskozeni elektrického naradi.

» Pouzivejte pouze neposkozeny filtr (bez trhlin, dér
atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.

» Nikdy nepienasejte elektrické naradi za odsavaci
zafizeni.

» Elektrické naradi s namontovanym odsavacim
zarizenim nedrZte pfi provozu za odsavaci zarizeni, ale
vzdy za rukojet a pridavnou rukojet elektrického
naradi.

Upozornéni: Vedeni (2) je napnuté pruzinou. Pri stisknuti

tlacitka (3) pro nastaveni délky vrtaku mize vedeni prudce

vyskocit dopredu.

» Elektrické naradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektrického naradi.

LED pracovni svétlo

LED (4) sviti pfi naptil nebo dpIné stisknutém vypinaci

vrtaciho kladiva a umoziuje osvétleni pracovniho mista pfi

nepriznivych svételnych podminkach.

Pro pouziti v souladu s uréenym téelem musi byt vrtaci

kladivo pohanéno akumulatorem s kapacitou > 3,0 Ah.

Akumulator s niz$i kapacitou je indikovan blikajici LED (4).

Nasazeni/vyjmuti vrtaku (viz obrazek B)

- Stisknéte tlacitko (3) pro nastaveni délky vrtaku
avytahnéte vedeni (2) az nadoraz ven.

- Tlacitko (3) znovu uvolnéte.

- Zasunte $picku vrtaku zezadu do oka pro zachyceni
prachu (8) a poté ho nasad'te do sklicidla podle navodu
pro elektrické naradi.

- Pred vyjmutim vrtaku znovu stisknéte tlacitko (3)

a vytahnéte vedeni (2) az nadoraz ven.

Bosch Power Tools
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Nastaveni délky vedeni (viz obrazek C)

Pro Cisté odsavani a spravné nastaveni

>
@é)’if hloubkového dorazu musi byt vedeni (2)
nastavené tak, aby byla Spicka vrtaku vepredu
v | zarovnana s okem pro zachyceni prachu (8).
. &
»

o

- Nasadte pozadovany vrtak do upinani sklicidla.

- Prinastavovani vedeni (2) podle délky vrtaku stisknéte
tlacitko (3).

- Tlacitko (3) znovu uvolnéte.

Upozornéni: Pro uloZeni odsavaciho zafizeni stisknéte

tladitko (3) a vytahnéte vedeni (2) az nadoraz ven. Tim se

uvolni pruzina vedeni a prodlouzi se Zivotnost pruziny.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazek D)

Pomoci tladitka (1) pro nastaveni hloubkového dorazu Ize

nastavit poZzadovanou hloubku vrtani X.

- Stisknéte tlacitko (1) a posunte tlacitko na vedeni (2) tak,
aby vzdalenost X, znazornéna na obrazku, odpovidala
pozadované hloubce vrtani.

- Tlacitko (1) znovu uvolnéte.

Vyména oka pro zachyceni prachu (viz
obrazek E)

Oko pro zachyceni prachu (8) musite vyménit, pokud jeho

plocha dosedajici ke zdi vykazuje vyrazné stopy opotfebeni

a pfi odsavani unika odsavacim kartacem prach.

- Stisknéte aretacni tlacitko (12) a vytahnéte oko pro
zachyceni prachu (8) z drzaku.

- Nasadte nové oko pro zachyceni prachu do drzaku tak,
aby aretacni tlacitko slysitelné zaskocilo.

Vyprazdnéni boxu na prach (viz obrazky F1-F4)

Upozornéni: Pfi idrzbé a ¢isténi boxu na prach noste
respirator.
Box na prach (13) pravidelné vyprazdnujte a vyprazdnéte ho
po ukonceni prace, aby byla zachovana optimalni vykonnost
odsavani. Pomoci prizoru (7) mizete kontrolovat naplnéni
boxu na prach.
- Drite elektrické naradi s odsavacim zafizenim vodorovné
a elektrické naradi na nékolik sekund zapnéte.
Tim se nasaji zbytky prachu z odsavaciho kanalu do boxu
naprach (13).
- Stisknéte jak levé, tak také pravé odjistovaci tlacitko (5)
a vytahnéte box na prach (13) z odsavaciho zafizeni.
-V pripadé potreby vyndejte z boxu na prach HEPA
filtr (14) a opatrné ho vyklepejte nebo vykartacujete
lamely filtru mékkym smetackem.
Upozornéni: HEPA filtr necistéte vodou nebo vyfoukanim
stlacenym vzduchem.

- Vysypejte box na prach (13) do vhodné nadoby na
odpad.

- Po vycisténi nasad'te HEPA filtr (14) znovu do boxu na
prach (13). Poté nasadte box na prach do odsavaciho
zafizeni tak, aby odjistovaci tlacitka (5) slysitelné
zaskoila.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
- Odsavaci zafizeni Cistéte suchym, mékkym hadrem.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a tidrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomize v pfipadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

U vSech dotazli a objednavek nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Odsavaci zarizeni, pfislusenstvi a obaly odevzdejte

k ekologickeé recyklaci.
Odsavaci zafizeni nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouZitelnd elektricka naradi se musi likvidovat ve
tfidéném odpadu. Pouzijte uréend sbérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z diivodu mozné pfitomnosti
nebezpecénych latek Skodlivé G¢inky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné upozornenia pre odsavacie
zariadenia

» Precitajte si a presne dodrziavajte bezpe¢nostné upo-
zornenia v navode na obsluhu elektrického naradia po-
uzivaného s odsavacim zariadenim.

» Pred kazdou pracou na elektrickom naradi (napr. mon-
taz, vymena pracovného nastroja, ¢istenie atd'’.) vy-
berte z elektrického naradia akumulator. V pripade ne-
imyselného aktivovania vypinaca hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! S namontovanym od-
savacim zariadenim neopracovavajte kovové mate-
rialy. Hortice kovové piliny mozu spdsobit zapalenie ¢asti
nadobky na prach.

» Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku moze spé-
sobit stratu sluchu.

» Dodrzujte platné narodné a medzinarodné normy.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Zanedbanie pri dodrziavani
bezpecnostnych upozorneni a pokynov moze
zapricinit zasah elektrickym pridom, poZiar a/
alebo tazké zranenia.
Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovaj-
te do budiicnosti.
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Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Odsavacie zariadenie je ur¢ené na zachytavanie prachu vzni-
kajticeho pri vitani do betdnu, tehly, kamena, keramiky a ob-
kladaciek. Pri vitani do dreva, kovu alebo plastov sa odsava-
cie zariadenie nesmie pouzivat.

Odsavacie zariadenie sa smie pouzivat iba s nasledujucimi
vrtacimi kladivami:

- GBH 18V-22
- GBH 18V-22X
- GBH 185-LI

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie odsavacieho zariadenia na strane s obrazkami.

(1) Tlatidlo na nastavenie hibky vftania

2) Vedenie so stupnicou hibkového dorazu

(3)  Tlacidlo na nastavenie dizky vrtéka

(4) Pracovné svetlo LED

(5) Odistovacie tlacidla boxu na prach

(6) Odistovacie tla¢idla odsavacieho zariadenia
(7 Nahladové okienko

(8) Prachova objimka pre pevné sklucovadlo SDS plus
9) Vodiace puzdro (odsavacie zariadenie)
(10)  Kontakty

(11)  Vodiace puzdro (vrtacie kladivo)

(12)  Aretatny gombik

(13)  Boxnaprach

(14)  HEPAfilter”

a) HEPA filter odstrafuje 99,97 % vsetkych Eastic vaésich ako
0,3 mikrometra.

Technické udaje

Odsavacie zariadenie GDE 18V-12 GDE 12
Vecné ¢&islo 1600A028.. 1600 A02 BW.

1600 A02B..

Vrtaci priemer mm 4-12 4-12
Max. dizka vrtéka mm 165 165
Max. hibka vftania mm 100 100
Hmotnost kg 1,1 1,1

Hodnoty sa mozu lisit podra vyrobku a zévisia od podmienok pouZitia a prostredia. DalSie informécie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

- Naodpojenie je potrebné stladit obidve odistovacie
tlacidla (6), odistovacie tlacidla drzte zatlacené a odsava-
cie zariadenie tahajte z vitacieho kladiva.

Montaz

Odsavacie zariadenie upevnite (pozri obrazok A)

- Nasadte vodiace puzdro odsavacieho zariadenia (9) na
vodiace puzdro vrtacieho kladiva (11) a zasurite odsava-
cie zariadenie na vrtacie kladivo. Odsavacie za-
riadenie musi pocutelne zaskodit.
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Prevadzka

Pracovné pokyny

» Nikdy nepouzivajte odsavacie zariadenie bez filtra. Pri
pouziti odsavacieho zariadenia bez filtra mozu byt vacsie
Castice prachu z vitania vymrstené v smere pouzivatela
a elektrické naradie sa moze poskodit.

» Pouzivajte len neposkodeny filter (bez trhlin, dier
apod.). Poskodeny filter okamzite vymeite.

» Nikdy neprenasajte elektrické naradie za odsavacie
zariadenie.

» Nedrizte elektrické naradie s namontovanym odsava-
cim zariadenim pocas prevadzky za odsavacie za-
riadenie, ale vidy za rukovét a pridavnii rukovit
elektrického naradia.

Upozornenie: Vedenie (2) je pruzinovo predpaté. Pri

stlaceni tlacidla (3) na nastavenie dizky vrtika moze vedenie

rychlo vyskocit dopredu.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Pracovné svetlo LED

Pracové svetlo LED (4) svieti pri polovi¢ne alebo tplne

stlaenom vypinadi vitacieho kladiva a umoziuje osvetlenie

pracovného priestoru pri nepriaznivych svetelnych pome-
roch.

Aby sa vrtacie kladivo mohlo pouZivat v stlade s uréenim,

musi byt prevadzkované s akumulatorom > 3,0 Ah. Akumula-

tor s mensou kapacitou bude signalizovany blikajicou

LED (4).

VloZenie/vybratie vrtaka (pozri obrazok B)

- Stlacte tlacidlo (3) na nastavenie dizky vrtaka a vytiahnite
vedenie (2) az na doraz smerom von.

- Tlacidlo (3) opét uvolnite.

- Zasunte hrot vrtaka zozadu cez prachov objimku (8)

a potom ho nasadte do sklucovadla podla pokynov vasho
elektrického naradia.

- Pred vybratim vrtaka opat stlacte tlacidlo (3) a vytiahnite
vedenie (2) az na doraz smerom von.

Nastavenie dizky vedenia (pozri obrazok C)

] Kvoli Cistému odsdvaniu a spravnemu nastave-
G@)Sf niu hlbkového dorazu musi byt vedenie (2) na-
stavené tak, aby bol hrot vrtaka vpredu v jednej
=7 |
v

rovine s prachovou objimkou (8).
i
! o

- Nasadte Zelany vrtak do upinania nastroja sklucovadla.

- Tlagidlo (3) tlacte, kym nastavujete vedenie (2) podla
dlzky vrtaka.

- Tlacidlo (3) opat uvolnite.

Upozornenie: Pri odkladani odsavacieho zariadenia stlacte
tlacidlo (3) a vytiahnite vedenie (2) az na (joraz smerom
von. Tym sa pruZina vedenia uvolni a predlZi sa jej Zivotnost.

Nastavenie hibky vftania (pozri obrazok D)

Pomocou tla¢idla (1) na nastavenie hibkového dorazu moz-

no stanovit pozadovand hibku vrtania X.

- Stlacte tlacidlo (1) a posunte tlacidlo na vedeni (2) tak,
aby vzdialenost X, zobrazena na obrazku, zodpovedala
selanej hibke vrtania.

- Opat uvolnite tlacidlo (1).

Vymena prachovej objimky (pozri obrazok E)

Prachov objimku (8) musite vymenit, ked je na jej kontakt-

nych plochach vidiet zretelné stopy opotrebovania a pri od-

savani unika prach cez odsavaciu kefu.

- Zatlacte na aretacny gombik (12) a prachovt objimku (8)
tahajte z drziaka.

- Novt prachovU objimku zastvajte do drZiaka, az kym
nebudete pocut zaskocenie areta¢ného gombika.

Box na prach vyprazdnite (pozri obrazky F1-F4)

Upozornenie: Pri (idrZzbe a Cisteni boxu na prach noste

ochrannd dychaciu masku.

Box na prach (13) vyprazdnujte pravidelne a tiez na konci

prace, aby ste dosiahli optimalny vykon odsavania. Pomocou

nahladového okienka (7) mozete kontrolovat iroven naplne-
nia boxu na prach.

- Elektrické naradie s odsavacim zariadenim drzte vodorov-
ne a elektrické naradie zapnite na niekolko sekund.

Tym sa zvysky prachu z odsavacieho kanala nasajt do
boxu na prach (13).

- StlaCte lavé a aj pravé odistovacie tla¢idlo (5) a box na
prach (13) vyklopte z odsavacieho zariadenia.

-V pripade potreby vyberte HEPA filter (14) z boxu na
prach a opatrne ho vyklepte alebo vykefujte lamely filtra
mékkou metlickou.

Upozornenie: HEPA filter necistite vodou ani ho nevyfu-
kujte stlacenym vzduchom.

- Box naprach (13) vytraste nad vhodnou nadobou na od-
pad.

- Po vycisteni zasunte HEPA filter (14) znovu do boxu na
prach (13). Nakoniec otacanim zastvajte box na prach do
odsavacieho zariadenia, az kym nebudete pocut, Ze odis-
tovacie tlacidla (5) zaskocili.

Udrzba a servis
Udrzba a éistenie
- Odsavacie zariadenie vycistite suchou, makkou handrou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
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RozloZené vykresy a informacie k nahradnym dielom néjdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne poméZe v otazkach ty-
kajucich sa nasich produktov aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Odsavacie zariadenie, prislu$enstvo a obaly sa musia recyk-
lovat sposobom, ktory je $etrny k Zivotnému prostrediu.

Odsavacie zariadenie nehadzte do komunalne-
ho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie, sa
musi likvidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné
systémy.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty $kodlivé Gcinky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
atok.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Biztonsagi elbirasok elszivoberendezésekhez

» Olvassa el és szigoruian tartsa be az elszivoberende-
zéssel hasznalt elektromos kéziszerszam hasznalati
utasitasaban talalhato biztonsagi eléirasokat.

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. szerelés, szerszamcsere, tisztitas stb.) vegye
ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. EI-
lenkezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Ha az elszivo berendezés
hozza van csatlakoztatva a berendezéshez, ne mun-
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kaljon meg fémeket. A forr¢ fémforgacsok meggyujthat-
jak a porgy(ijto tartaly részeit.

» Viseljen fiilvédot .A zaj hatdsa hallaskarosodashoz ve-
zethet.

» Tartsa be az dsszes érvényes nemzeti és nemzetkozi
norma eldirasait.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elszivoberendezés a betonban, téglakban, kében, kerami-
aban és csempékben végzett flras soran keletkezé furasi por
felvételére szolgal. Faban, fémben vagy mlianyagban végzett
furds esetén az elszivoberendezést nem szabad hasznalni.

Az elszivd szerkezetet csak a kovetkezo furokalapacsokkal
szabad tizemeltetni:

- GBH 18V-22
- GBH 18V-22X
- GBH 185-LI

Az abrakon szereplé komponensek

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elszivo
szerkezet abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Gomb a flrasmélység beallitasara

2) Megvezetés mélységiitk6zo skalaval

3) Fuaréhossz-beallitd gomb

(4) LED-lampa

(5) A porgytjtédoboz reteszelésfeloldo gombja
(6) Az elszivoberendezés reteszelésfeloldd gombja
(7 Megfigyeldablak

(8) Porellendrzd ablak SDS plus rogzitett flrétokma-
nyokhoz

9) Hazmegvezetés (elszivoberendezés)
(10)  Erintkezd

(11)  Hazmegvezetés (fardkalapacs)

(12)  Reteszel6gomb

(13)  Porgylijtédoboz

(14)  HEPA-sz(ir6”

a) AHEPA-sziir6 a 0,3 mikrométernél nagyobb részecskék
99,97 %-at eltavolitja.
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Miiszaki adatok

Elszivoberendezés GDE 18V-12 GDE 12
Cikkszam 1600A028.. 1600 A02 BW.

1600A02B..

Faréatmérd mm 4-12 4-12
Max. firohossz mm 165 165
Max. furasi mélység mm 100 100
Suly kg 1,1 1,1

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kérnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informacidk a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Osszeszerelés

Az elszivoberendezés rogzitése (lasd az abrat A)

- Helyezze az elszivoberendezés hazmegvezetését (9) a fu-
rokalapacs hazmegvezetésébe (11), és tolja az elszivobe-
rendezést a firokalapacsra. Az elszivd szerkezetnek hall-
hatoan be kell pattannia.

- Aszétvalasztashoz nyomija be és tartsa benyomva a rete-
szelésfeloldo gombokat (6), majd hizza le az elszivobe-
rendezést a firokalapacsrol.

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

» Az elszivé szerkezetet sohase hasznalja sziiré nélkiil.
Ha az elszivo szerkezetet sz(iré nélkiil hasznalja, akkor na-
gyobb furépor-részecskék a felhasznald iranyaba is kire-
piilhetnek és az elektromos kéziszerszam is megrongalod-
hat.

» Csak megrongalatlan sziir6t (repedések nélkiil, lyukak
nélkiil sth.) hasznaljon. Ha egy sziiré megrongalodott,
azonnal cserélje ki.

» Sohase hordja az elektromos kéziszerszamot az elszi-
vo szerkezetnél fogva.

» Az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt elszi-
vo szerkezettel az iizemeltetés soran sohase tartsa az
elszivo szerkezetnél fogva, hanem csak az elektromos
kéziszerszam fogantytjanal és potfogantyujanal fog-
va.

Megjegyzés: A (2) megvezetést egy rugd megfesziti.

A (3) furéhossz beallitd gomb megnyomasakor a megveze-

tés elére pattanhat.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

LED-lampa

ALED (4) afurokalapacs félig vagy teljesen benyomott be-/

kikapcsold gombja esetén vilagit és gondoskodik arrél, hogy

amunkavégzés helye kedvezGtlen fényviszonyok esetén is
megfeleléen meg legyen vilagitva.

Arendeltetésszert hasznalathoz a flrokalapacshoz
> 3,0 Ah-s akkumulatort kell alkalmazni. A kisebb kapacitast
akkumulatort egy villogd LED (4) jelzi.

A firé behelyezése/kivétele (lasd az abrat B)

- Nyomja meg a flréhossz-beallité gombot (3), és htizza ki
litkozésig a megvezetést (2).

- Engedje el ismét a (3) gombot.

- Tolja ata furd csticsat hatulrdl a porellendrzé ablakon (8),

majd helyezze be az elektromos kéziszerszam utasitasai-
nak megfelel6en a furotokmanyba.

- Afuard kivétele el6tt nyomja meg ismét a (3) gombot, és
htizza ki iitkdzésig a megvezetést (2).

A megvezetési hossz beallitasa (lasd az abrat C)

o A megfelel6 elszivashoz és a mélységiitkozo he-
@)Sf lyes bedllitasahoz a megvezetést (2) ugy kell
beallitani, hogy a flrofej hegye eldl egy sikban

o
v

legyen a porellendrzd ablakkal (8).
e
!' DS

- Tegye be akivant furot a furotokmany szerszambefogd
egységébe.

- Nyomja mega (3) gombot, és ekézben allitsa be a furé
hosszanak megfelelden a megvezetést (2).

- Engedje el ismét a (3) gombot.

Megjegyzés: Az elszivo szerkezet tarolasahoz nyomja meg

a(3) gombot és hizza ki iitkozésig a megvezetést (2). igy te-

hermentesiti a megvezetés rugojat és megnoveli a rugo élet-

tartamat.

A furatmélység beallitasa (lasd a D abrat)
A (1) mélységi litkoz6 beallitd gombbal be lehet allitani a ki-
vant X furatmélységet.
- Nyomja mega (1) gombot és tolja el a gombot tgy
a(2) megvezetésen, hogy az dbran lathatd X tavolsag
megfeleljen a kivant furatmélységnek.

- Engedje el ismét a (1) gombot.
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A porellendrzo ablak cseréje (lasd az abrat E)

A porellendrzé ablakot (8) akkor is ki kell cserélni, ha a falra

felfekvd feliilet meglehetésen elkopott és igy az elszivas so-

ran por jut ki az elszivokefén at.

- Nyomja meg a reteszel6gombot (12), és huizza ki felfelé a
porellendrz6 ablakot (8) a tartobol.

- Nyomja bele az tj porellendrz6 ablakot a tartdba, amig a
reteszel6gomb hallhatéan bepattan.

A porgyiijtodoboz kiiiritése (lasd a F1-F4 abrat)
Megjegyzés: A porgy(ijtédoboz karbantartdsahoz és tisztita-
sahoz viseljen porvédd maszkot.

Rendszeresen és minden munka befejezése utan is Uritse ki a

porgy(ijtédobozt (13), hogy megmaradjon az optimalis elszi-

vasi teljesitmény. A porgy(ijtédoboz feltoltottségi szintjét a

kémleldablakon (7) at lehet ellendrizni.

- Tartsa az elektromos kéziszerszamot az elszivoberende-
zéssel vizszintes helyzetben, és kapcsolja be néhany ma-
sodpercre az elektromos kéziszerszamot.

Ekkor az elszivo csatornaban taldlhaté pormaradékot a
berendezés beszivja a porgytjtédobozba (13).

- Nyomja be a bal és jobb reteszelésfeloldo gombot (5), és
forditsa ki a porgydjtédobozt (13) az elszivoberendezés-
bél.

- Sziikség esetén vegye ki a (14) HEPA-sz(ir6t a porgyjt6-
dobozbol és dvatosan iitégesse ki vagy egy puha kefével
kefélje le a sztir6lamellakat.

Megjegyzés: A HEPA-sz(irét nem szabad vizzel vagy stri-
tett levegdvel valo atflvassal tisztitani.

- Egy megfeleld szemetesedény felett razza ki a porgydjté-
dobozt (13).

- Tisztitas utan helyezze vissza a HEPA-szir6t (14) a por-
gyljtédobozba (13). Ezutan forditsa a porgytjtédobozt
az elszivoberendezésbe, mig a reteszelésfeloldo gombok
(5) hallhatoan be nem reteszelnek.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
- Azelszivo szerkezetet egy szaraz, puha kendével tisztitsa.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tandcsadd Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elszivoberendezést, a tartozékokat és a csomagolast a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell djrafel-
hasznalasra leadni.
Ne dobja az elszivoberendezést a haztartasi
hulladékba!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszerszamokat elkiilo-
nitve kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre allé
gy(ijtérendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatdssal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Pycckun

Csepenun o EAC

[lata M3roTOBNEHNA yKa3aHa Ha NocneHen CTpanuLie ob-
NOXKM PYKOBO[ICTBA M/ Ha KOPNYCE U3AeNua.

YKa3aHusA no TexHuke besonacHocTH

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
YCTPOICTB NbineyaaneHus

» O3HaKOMbTeCb U CTPOro cobnioaaiite ykazaHua no
TexHuke 6e30nacHoCTH, NPUBEAEHHDIE B PYKOBOACTBE
110 3KCNNyaTaLyum ANEeKTPOUHCTPYMEHTA, UCTONb3ye-
MOro BMeCTe C YCTPOHCTBOM NbineyfaneHus.

» lepep BbinonHeHueM niobbix paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, Nnepes MOHTaXXOM, 3aMeHON pa-
60ouero HHCTPYMeHTa, OUUCTKON U T. [i.) H3BNEKaiTe
aKKyMynATop U3 aNeKTPOMHCTpYMeHTa. [py cryyait-
HOM HXaTKH BbIKNIOUaTeNA BO3HUKAET ONACHOCTb TPaB-
MUPOBaHMA.

Bosch Power Tools
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» BuumaHue: onacHocTb Bosropanua! He paboraiite Hu
€ KaKUMM MeTannM4yecKMMH MaTepuanamm Npu MOHTH-
POBaHHOM YCTPOWCTBE NbineyAaneHua. [opauas me-
TannMueckan CTpyXKka MOXeT BOCMIAMEHUTb UacTy
KOHTeMHepa ANA Nbinu.

» lpumeHaiTe cpeACcTBa 3alMTbl OPraHoB cnyxa. LLym
MOXeT NPUBECTH K NOTepe cyxa.

» CobniopaiiTe NPUMEHUMbIE HaLMOHANbHbIE U MEXAY-
HapoAHbIe HOPMbI.

OnucaH1e NpoAyKTa u ycnyr

MpoutuTe Bce yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke 6esonacHocTn. HecobniogeHme yka-
3aHW# MO TeXHUKe 6e30MaCHOCTH U MHCTPYK-
LI MOXKET NPUBECTH K NOPAKEHHIO 3NEKTPH-
YECKWUM TOKOM, NOXapy U/WNK1 TAXENbIM TpaB-
Mam.
CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLUK W YKa3aHHA ana byaywero
MCNONb30BaHHA.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

YcTpoicTBO NbineyfaneH1A npeaHasHaueHo Ana cbopa nbl-
NV Npu cBepreHuu 6eToHa, KUpn1ua, roPHOM NopofbI, Kepa-
MWKW 1 KEPaMUUECKOW NAUTKW. YCTPOUCTBO NbineyfaneHus
Henb3A MCMONb30BaTb NPU CBEPNEHNUHU LPEBECHHDI, MeTan/a
WnK NNACTMacchl.

KpenneHue ycTpoiicTaa nbineyaaneHus NoAXOAUT [Ns UC-
Nonb30BaHWA TONMBKO CO CNeaytoLLMMK nepdopaTopamu:

- GBH 18V-22X
- GBH 185-LI

M306pa)|(6HHble KOMMOHEHTDbI

Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbIMNOMHEHA N0
1306paxeHHIo KpenneHus yCTpoNCTBa NbineyaaneHns Ha
CTPAHULIE C UNMIOCTPALMAMM.

(1) KHonka ycTaHoBKH rnybuHbI CBEpNeHUs

2) HanpaBnstolias co Wkanoi orpaHuuuTens rnybu-
Hbl

3) KHonka perynupoBKu AnuHbI CBEpNa

(4) CeeTopiMofiHas pabouas nopcBeTka

(5) KHorku pa3bnokupoBKy KOHTEHepa ANs Mbinu

(6) KHonka pa3bnoknMpoBKu yCTPOMCTBA Nblneyaane-
HUA

()] CMOTPOBOE OKOLLKO

(8) Mbineynosutenb fns GUKCUPOBAHHOMO CBEPNUNb-
Horo natpoHa SDS plus

9) Hanpasnsiolas Koxyxa (yCTpoMCTBO Mbineyaane-
HuA)

(10)  KoHrakTbl

(11)  Hanpasnsiolas koxyxa (nepdopatop)

(12)  KHonka 6nok1poBku

(13)  KowTeiHep ans nbinu

(14)  HEPA-Gunbtp?

a) HEPA-dunbTp yaanser 99,97 % Bcex yactuy pasmepom 60-

- GBH 18V-22 nee 0,3 MKM.

TexHuueckue AaHHble

YcTpoiicTBO NbineyaaneHus GDE 18V-12 GDE 12
ToBapHbIA HOMEP 1600A028.. 1600A02 BW.

1600A02B..

[lnameTtp cBepneHus MM 4-12 4-12
Makc. An1Ha ceepnexus MM 165 165
Makc. rnybuHa cBepneHus MM 100 100
Bec Kr 1,1 1,1

3HaueHWsA MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT MHCTPYMEHTA, CNocoba NpUMEHEHHA 1 YCNOBHI OKpYXatoLler cpefibl. bonee noapobHas uH-
(hopmauuma npefcTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

Cbopka

dukcauua ycTpoiicTea nbineyaaneHus (cm. puc.
A)

JKcnnyarauua

YKkasanua no NPUMEHEeHHUIo
» He ucnonb3yiite Kpennexue yCTpoicTBa nbineyaane-

HuA 6e3 cunbTpa. [Py UCNONb30BAHNUHM KPENNEHHA
yCTpoicTBa Nbineyaanequs 6es unbTpa, bonee KpynHble
YaCTULbI MbIAKM MPK CBEPNIEHUM MOTYT bbITb BbIDPOLLEHDI B

- YcTaHOBMTE HAaNPaBNAIOLLYHO KOXYXa YCTPOMCTBA Nbine-
ynanerus (9) Ha HanpaBnALLYIO KoXyxa nepdopatopa
(11) 1 ycTaHOBHTE YCTPOWCTBO MbiNeyaaneH1a Ha nepdo-
patop. YCTPOWCTBO NbineyfaneHns JomkHo 3abnokupo- HanpaeneHUU NONb30BATENA U ANEKTPOUHCTPYMEHT MO-
BaTbCA CO CMbILIWMBIM LLLENUKOM. KeT ObiTb NOBPEXAEH.

- Urobbl 0TCOEAMHNTD, HaxMHUTE 0b€e KHOMKKM pa3bnoknupos- » WUcnonb3yiite Tonbko hunbTPbI, He MMeloLMe NoBpe-
Kku (6), ynepKuBanTe Ux HaXXaTbiMKU U CHUMUTE YCTPOM- peHui (TpewuH, AbIPoK 1 np.). B cnyuae noepexpe-
CTBO MbiNeyanexusa ¢ nephoparopa. HUA HeMe[IeHHO 3aMeHHTe (hUNbTP.
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» He nepeHocute 3NeKTPOMHCTPYMEHT 3a KpenneHue
YCTPOHCTBA NbiNneyAaneHus.

» [pu ycTaHOBNEHHOM KpenneHn1 yCTpoiCTBa Nbine-
YAANeH!A AepKUTE INEeKTPOUHCTPYMEHT BO BPEMA pa-
60Tbl He 3a yCTPOMCTBO, a UCKNIOUUTENbHO 32 OCHOB-
HYI0 W JONOMHUTENbHYI0 PYKOATKH 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Yka3zaHue: HanpasnatolLas (2) MeeT NpyXMHHOe OCHOBa-

Hue. py1 HaxaThK KHomkM (3) perynupoBKku AnMHbI CBEpNa

HanpaBnAoLLAA MOXET OTLLENKHYTHCA BNepes.

» Kpenko sepxute aneKTPOMHCTPYMEHT Bo Bpems pabo-
Thl BYMA PYKaMH U CneuTe 3a yCTOHUUBbIM NONO0XKe-
HUeM Tena. [1BymsA pykamu Bbl MoXeTe bonee HagexHo
BECTU 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

CsetoauopHan pabouas noacsetka

Caetopuoz (4) 3aropaetcs npu HanonoBMHY UMK MONHOCTbIO

HaXaToM BblKNtouatene neptoparopa 1 No3BonseT 0cBe-

LaTtb pabouee MeCTo NpK HE[OCTAaTOUHOM 0bLLEM OCBeLLe-

HUK.

[ins ucnonb3oBaHwA No Ha3HaueHuIo NephopaTop [OMKeH

paboTarb ¢ akkymMynaTopHoi batapeeit > 3,0 Au. AKkymyns-

TOP MEHbLUEI eMKOCTH 0TODpaXaeTca MUraloLum

ceetoauonom (4).

YcraHoBKa/cHaTHe cBepna (cm. puc. B)

- Haxmute KHonKy (3) perynupoBku AiMHbI CBEPNA M Bbl-
TAHUTE HanpasnatoLLyto (2) Hapyxy [o ynopa.

- Otnyctute KHonky (3).

- [poBeauTe KOHUMK CBEpNA C33M Uepe3
nbineynosutenb (8) 1 BCTaBbTe ero B CBEPNMIbHbIN Na-
TPOH B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM K BaLLEMY 37eK-
TPOMHCTPYMEHTY.

- Tpexae uem 13BNeub CBEPNO, CHOBA HAXMHTE
KHOMKY (3) 1 BbITAHKUTE HanpaBnAtoLLyio (2) Hapyxy Ao
ynopa.

YcrtaHoBKa anuHbl Hanpasnaowen (cM. puc. C)

= [ins BcacbiBaHMA BCEX YaCTHL, U NPABUIbHOM
oX¢ YCTaHOBKM OrPaHUuMTENs rMybuHbI
f Hanpasnsowas (2) fonxkHa bbiTb ycTaHoBNEHA
] TaK, UT0Bbl KOHUMK CBEP/IA HAXOAMNCA 3anof-

5\75 MU0 cnepeay nbinecoca (8).
oz |
"

- YctaHoBUTE HEODXOMMOE CBEPNO B NATPOH [/151 MHCTPY-
MeHTa CBEPNMNbBHOTO NaTPOHa.

- Haxmute kHonky (3), ycTaHaBn1Bas HanpasnaoLLyio (2)
B COOTBETCTBMM C [JIMHOM CBEP/a.

- Otnyctute KHorky (3).

YkasaHue: uTobbl ybpatb yCTPOMCTBO NbineyaaneHus Ha

XpaHeHue, HAXMUTE KHOMKY (3) 1 BbigBUHbTE

HanpasnstoLyio (2) Hapyxy A0 ynopa. 310 NO3BOMMUT CHATb

Hanps)XeHWe NPYXXMHbI HANPABNSAOLLEN 1 YBENUUNTL ee

CPOK Cyx0bl.
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Hacrpoiika rny6unbl ceepnenus (cm. puc. D)

C nomoLbio KHoMKK (1) Ans HACTPOMKKM OrpaHuunTens rmy-

OMHBI MOXHO YCTaHOBHUTL TpebyeMyto rnybuHy cepnenus X.

- Haxwmwure kHonKy (1) v nepemecTuTe KHOMKY Mo Hanpas-
nAloLLen TakuM 0bpasom, utobbl (2) paccrosnue X, noka-
3aHHOE Ha PHC., COOTBETCTBOBANO Tpebyemoi rmybuHe
cBepneHus.

- Otnyctute KHomKy (1).

3ameHa nbineynosutens (cm. puc. E)

Heobxoanmo 3ameHuTb nbineynosutens (8), ecnu Ha ero

CTEeHKaX BMAHbI fIBHbIE MPU3HAKW M3HOCA W MblNb BBIXOAUT

uepes LLeTKy BO BpemsA YOOpKM MbinecocoM.

- Haxmure kHonky 6noknposku (12) v usenekute
nbineynosutensb (8) U3 nepxarens.

- BcraBbTe HOBBbIW NbNeYNoBUTENb B AepXKaTenb Tak, uTobbl
KHOMKa BOKMPOBKHM 3ahMKCHPOBANach CO CAbILLMMbIM
LLENUKOM.

OnopoXHeHHe KOHTelHepa ANA Nbinu
(cm. puc. F1-F4)

YKa3zaHue: npu 0bcnyx1BaHUM U OUMCTKE KOHTEHHEPA [NA

NbINW HaeBalTe pecnuparop.

PerynapHo, B T.u. nocne 3aBepLueHns paboTbl, ONOPOXHSIA-

Te KOHTeWHep Ans nbiny (13), uTobbl cMCTEMA BbITAXKH pa-

BoTana MakcMManbHO MOLLHO. YPOBEHb 3anofHEHUA KOHTEN-

Hepa Ana bl MOXHO NPOBEPHUTL Uepe3 CMOTPOBOE

OKowwKo (7).

~ [lepuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT BMECTE C YCTPONCTBOM Mbl-
neyaaneHnsa B ropu30HTanbHOM NOMOXEHWM U BKMIOUNTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha HECKOMbKO CEKYH/,.

Takum 06pa3om oCTaTKK MbiNK OTCACHIBAIOTCA U3 BbITAX-
HOro KaHana B KoHTenHep Ana nbinu (13).

- HaxwmuTe neByto 1 npaByto KHoMkK pa3bnoknposku (5) 1
U3BneKuTe KoHTeHep Ana nbinu (13) U3 ycTpoiicTea nbl-
neynaneHus.

- [pv HeobxoaumocTy BbiHbTe HEPA-unbTp (14) 13
KOHTEHHEepa 1A NbiNK 1 OCTOPOXHO BbibelTe ero unu
OUMCTUTE PaMKH (hUNbTPa MATKOM LLETKOM.
Mpumeuanue: He ounwwaitte HEPA-cunbTp BOgoN Mnu
NpPoAyBaHKeM CTPyei CaToro Bo3ayxa.

— BbITpAXHHUTE KOHTeHHep AnA nbinu (13) B cOOTBETCTBY!IO-
LM MYCOPHBIA KOHTEHHEP.

- MMocne ounctku nomectute HEPA-cunbtp (14) 0bpatHo B
KOHTeiHep anA nbinu (13). 3atemM noBepHUTE KOHTEHHED
IR NbINK B YCTPOMCTBO NMblNeyfaneHus Tak, utobbl KHom-
Ku pa3bnoknpoBkM 3admKkcupoBanucs (5) o cnbilwrMbIM
LYEeNYKOM.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

Texchnymu BaHWe U OUUCTKA

- OuuLyaiiTe KpenneHue yCTPOMUCTBA NbINEYAANEHNSA CYXOH
MArKOW TKaHeBOM CangeTkom.
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Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPoM3BOaUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB M BO3AENCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX TyUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPefoCTaBUTL NOKynaTe-
N0 HeobXoaAMMYI0 U A0CTOBEPHYIO MHA(OPMALMIO O NPOAYK-
LMK, obecneunBaroLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmaums 0 npoayKLMu B 0bA3aTenbHOM NopazaKe
TIOMKHa CoaiepXKaTb CBEIEHHUA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccuiickoi depepalimy.

Ecnv npuobpetaemas noTpebutenem npoayKuus bbina B
yNnoTpebneH1n UnK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-
Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LuA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npofyKUMK A0MKHbI BbIMONHATLCA

cne,qylow,we TpeboBaHHsA He30MacHOCTH:

- lNpopaseL 0bA3aH 0BECTH A0 CBEAEHMA NOKYnaTens
(hMpPMeHHOe HaMMeHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoXxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 0bpasLibl NPOAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMEHHUS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENHUAX W UCKMIoUaTb NI0Dble CaMoCTo-
fATeNbHble AEACTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenusamMu, npuBeo-
nALMe K 3anyCKy U3[ennit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- TNpopaeeL 0bA3aH JOBECTH 10 CBEAEHUA NOKYNATeNA UH-
hopmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUH COOTBETCTBUSA ITUX HU3fle-
U YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HAIMUNK CEPTUTHH-
KaToB UMW leKnapaLui 0 COOTBETCTBHUM;

- 3anpelLaeTca peannsaLua npoayKLUM Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUHUKALIMOHHBIX TPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM TOLIHOCTH, CNIeAaMK MOPUM 1 De3 UHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) NO IKCNMyaTaluH, 0bs3aTenbHoro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONPoCam
np1uMeHeHus

CepBHCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactaM. CbopouHble UepTexH 1 MHPOPMaLKA 0 3anacHbIX
uacTax HaxogATca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl no Bonpocam npuMeHenua Bosch ¢ yaoonb-
CTBWEM NOMOryT Bam npu Bonpocax B OTHOLIEHWH HaLLKX
NPOAYKTOB M NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anyacreit obasa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLCKOM Tabnuuke usgenus.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofeHnem TpeboBaHi U HOPM U3rOTOBUTENA
NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (hvp-
MEHHbIX UM aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Pobept
Bow. MPEAYNPEXIAEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadhaKT-
HOWM NPOAYKLMM ONACHO B IKCMNyaTaLn1, MOXET NPUBECTH K
ylepby ana Balwero 3opoBbs. M3roToneHue 1 pacnpo-

CTpaHeHWe KOHTPaaKTHOM NPOAYKLMK NPecneayeTca no
3aKOHY B QIMMHWCTPATUBHOM W YTONIOBHOM NOPAZKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OpPraHu3aLus:
000 «Pobept bow» BatwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

lMpoune cepBUCHbIE aapeca HAXOQATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauus

YCTpOWCTBO NbiNeyfaneHns, NPUHAANEXHOCTHA U YNAKOBKY
CneayeT yTUNu3upoBaTb be30MacHbIM /18 OKpYXaloLLel
cpefbl 0bpasom.
YTUNWU3UPYHTE YCTPOWCTBO MbiNeyaaneHus
0TAENbHO 0T BbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

Bbileawwme U3 ynotpebneHus aneKTpoUHCTPYMEHTbI JOMX-
Hbl BbITb YTUNU3WPOBaHbI OTAENbHO. Bocnonbayiitech
NpPeaycMOTPEHHbIMM [iN1A 3TOro cucTeMamu cbopa.

Mpwu HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPAbOTaHHOE ANEKTPHYe-
CKOE W aNeKTPOHHOE 0060pyI0BaHKE MOXET OKa3aTb Bpefl-
HO€ BO3[IEMCTBME Ha OKPYXKaIOLLYIO CPeY W 3[0POBbE UENo-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA ONACHBIX BELLIECTB.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

BkasiBku 3 be3neku Ans BiACMOKTYBanbHUX

NpPUCTPOIB

» [pountaiite Ta HEYXUNbHO AOTPUMYHTECD IHCTPYKLIiH
3 TeXHikn 6e3nekH, Lo MiCTATbCA B NOCiOHMKY 3
eKcnnyatauii eneKTpoiHCTpyMeHTa, AKUI
BHKOPUCTOBYETbCA 3 BiACMOKTYBaNbHUM NPUCTPOEM.

» Mepep ycima poboTamu 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM
(HanpuKnaga, MOHTaX, 3aMiHa IHCTPYMEHTa, OUNILEHHS
TOWWO) BUiiMaiiTe aKkymynaTopHy batapelo 3 npunagy.
lp1 HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMUKaua icHye
Hebe3neka nopaHeHHs.

» YBara: He6e3neka 3aiimaHHA! He obpobnioiite meTanu
3i 3MOHTOBAHHUM BiACMOKTYBanbHUM NPUCTPOEM.
[apsua MeTaneBa CTpyxKa MOXe 3ananuTu UaCTuHu
KOHTeWHepa ans nuny.

» BukopucroByiiTe 3acobu 3axucty opraHis cnyxy. LLym
MOXE NOLIKOAUTH CNyX.
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» [loTpuMyiiTecs UHHHNX [iePIKaBHUX Ta MiXKHAPOAHUX
CTaHpaprTiB.

Onuc npoaykTy i nocnyr

lMpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
iHCTPYKLIi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXKWUX CEPMO3HUX TPABM.
[lobpe 36epiraitte Ha MaibyTHE i nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Npu3HaueHHa npunagy

BincMokTyBanbHWi NpUCTpii NpUaHaueHui gns 3bopy nuny
npu cBepaniHHi BETOHY, Liernu, KaMeHHo, kepamiku Ta
KepaMiuHoi NUTKK. He BUKOPUCTOBYHMTE BiACMOKTYBaNbHUM
NPUCTPIN Nig Yac cBepANiHHA AepeBUHH, MeTany abo
NNacTuKy.

BifcMOKTYBanbHUM NPUCTPIK MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH
TiNbKW 3 HACTYNHUMK NepchopaTopamu:

YkpaiHcbka |51

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHs BiACMOKTYBaNbHOr0 NPUCTPOLO Ha CTOPIHLi 3
MasntoHKOM.

(1) KHonKa BCTaHOBNEHHA IMUOKUHN CBEPANIHHA

(2) HanpsamHa 3i Wwkanoto obmexysaua rmubuHu

3) KHomka perynioBaHHs JOBXMHHM CBepa/Ia

(4) CaitnogioaHe poboue niacBiuyBaHHA

(5) KHonka po3bnokyBaHHs nunosbipHuka

(6) KHonka po3bnoKyBaHHA BiiCMOKTYBanbHOMO
NPUCTPOIO

(7 OrnsapoBe BiKOHLE

(8) Muno36ipHUK ANA hiKCOBAHWX CBEPANUNBHUX
natpoHiB SDS plus

9) HanpsAmHa Koxyxa (BiCMOKTYBanbHWit pUCTpii)

(10)  Kowtakm
(11)  HanpsamHa koxyxa (nepchopartop)
(12)  KHonka po3bnokyBaHHsA

- GBH 18V-22 (13)  MunosbipHuk

- GBH 18V-22X (14)  HEPA-chinbTp®

- GBH185-LI a) HEPA-¢inbTp BHaanae 99,97 % BCix 4acTouok po3mipom
binbwe 0,3 MKM.

TeXHiuHi XxapaKTepUCTUKH

BipcmoKkTyBanbHUii npuUCTpii GDE 18V-12 GDE 12

ToBapHui HoMep 1600A028.. 1600A02 BW.

1600A02B..

[liameTp cBepaniHHA MM 4-12 4-12

MakKc. AOBXWHa CBepPANIHHA MM 165 165

Makc. rnubuta ceepaniHHs MM 100 100

Bara Kr 1,1 1,1

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB 3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHily iHopmaLito ivB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

MoHTax

3akpinneHHa enekTpoiHCTpyMeHTa (auB. man. A)

- BCTaHOBITb HANPAMHY KOXyXa BiLCMOKTYBanbHOrO
npucTpoto (9) Ha HanpaAMHY koxyxa nepdopatopa (11)

Ta HafliHbTe BiICMOKTYBaNbHWUI NPUCTPIi Ha nepdopartop.

BincMokTyBanbHKi NpUCTpiil Mae BNokyBaTUCA 3 UyTHUM
KnaLaHHAM.

- o6 Big'efHaTH, HATUCHITL 0BMABI KHOMKK
po3bnokyBaHHA (6), yTpuMyiiTe, a NOTiM 3HIMITb
BiCMOKTYBaNnbHWUIA NpUCTPii 3 nepdopatopa.

Ekcnnyarauis

BkasiBku wopo pobotu

» He BuKopucTOBYiiTe BiiCMOKTYBanbHUi NPUCTPiii 6e3
thinbTpa. Mpy BUKOPUCTaHHI BiCMOKTYBaNbHOMO
npucTpoto be3 thinbTpa binbLui yacTouku Ny nia yac
CBEpPANIHHA MOXYTb 6YTH BUKMHYTI B HanpAMKy
KOpUCTYBaua Ta eNeKTPOiHCTPYMEHT MoXe ByTu
NOLIKOMKEHUH.

» BukopucToByiiTe nuie HenowKomxeHui (inbTp (6e3
TpiLyuH, oTBOPIB TOWO). Y pasi NowKoAKeHb HeranHo
3MiHiTb (hinbTp.

» He nepeHocbTe eNneKTPOiHCTPYMEHT 3a
BiACMOKTYBanbHUii NPUCTPIid.

» [pu BCTaHOBNEHOMY BiACMOKTYBanbHOMY NPUCTPOT
TPUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Nij uac poboTH He 3a

Bosch Power Tools
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NPUCTPIii, @ BAKMIOUHO 33 OCHOBHY i J0AAaTKOBY
PYKOATKM €NeKTPOiHCTPYMeHTa.

Bkasieka: HanpsamMHa (2) Mae npyxuHHy ocHoBy. Mpw

HaTUCKaHHi KHoMKY (3) perynioBaHHs JOBXMHHM CBepa/ia

HanpsAMHa MoXe 3iCKOUMTH Brieped.

» Mig uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [IeoMa
pyKamu B4 MoXeTe binbLu HagiiHo npawytoBaTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

CsitnogiopHe poboue niacBiuyBaHHa

OcsiTnioBanbHui cBitnoiof (4) BMMKAETbCA Y pasi

HanonoB1Hy abo NOBHICTIO HATUCHYTOTO BUMMKaua

nepcopartopa i [L03BONsAE OCBITNOBATA POBOUY 30HY y pasi

He[OCTaTHbOTO 3aranbHOro OCBITEHHA.

[inA BUKOPUCTaHHA 33 NPU3HAUEHHAM NepdopaTop NOBUHEH

npawioBaTi 3 akymynatopHoto batapeeio > 3,0 A-rog.

AKYMYNATOP 3 MEHLLOI0 EMHICTIO NO3HAYAETHCA MUTOTIHHAM

csitnogiona (4).

BctpomnaHHsA/BuiiMaHKA cBepana (auB. man. B)

- HartucHiTb kHoMKy (3) perynioBaHHA JOBXWUHM CBEPANA i
BUTATHITb HanpAMHY (2) Ha30BHi 0 yropy.

- 3HoBy BignycTiTb KHOMKY (3).

- [poBeaiTb KiHUMK CBEpANA 3334y uepe3
nunosnoBmiosau (8) i BCTaBTe HOro B NATPOH 3riAHO 3
iHCTPYKLIAMM [10 BALLIOTO €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

- TepLu HiX BUAHATW CBEPANO, 3HOBY HATUCHITb KHOMKY (3)
i BUTArHITb HanpAMHY (2) Ha30BHi 40 ynopy.

BcTaHOBNEHHSA [LOBXHUHYA HanPAMHOT
(auB. man. C)

¢ [nA BCMOKTYBaHHSA BCiX YaCTOUOK i
@é)‘( . NPaBMbHOTO BCTaHOBNEHHSA 0bMeXyBaua
f TMMBUHM HanpsAMHa (2) noBUHHA byTw
BCTaHOB/EHa TaK, 10D KiHuMK cBepana
ig/s 3Haxo[MBCA BPiBeHb criepeay nunocMoka (8).

gcx

- BcTaHoBiTb HEODXiAHE CBEPANIO B NATPOH ANA
iHCTPyMeHTa CBepA/IMNbHOIO NaTpoHa.

- HarucHitb kHonKy (3), BCTaHOBMIOKUM HanpaAMHY (2)
BiANOBIAHO 10 JOBXMHM CBepAa.

- 3HoBY BigNyCTiTb KHOMKY (3).

BkasziBka: 1106 nprbparty BiACMOKTYBanbHWUI NPUCTPI Ha

36epiraHHs, HaTUCHITb KHOMKY (3) | BUCYHbTe HanpaAMHY (2)

Ha30BHi 10 ynopy. Lle 103BONUTL 3HATH HANPYTY NPYXMHHU

HanPAMHOI i 36iNbLIUTH Ti TEPMIH CyXOM.

BcraHoBneHHA rMMOUHK cBepAiHHA
(auB. man. D)
3a jonomoroto kKHomky (1) HanaluTyBaHHA 0OMexyBaua

TMMOMHK MOXHA BCTAHOBHTU HEObXiaHY rMUbUHY CBEpPANiHHA
X.

- HarucHiTb kHonky (1) i nepemicTiTb KHOMKY No
HanpAMHOI (2) TakUM UMHOM, 10D BificTaHb X,
300paXkeHa Ha Man., Biano.ifana HeobXigHiM rnubuHi
CBEPANIHHA.

- 3HoBy BignycTiTb KHOMKy (1).

3amina nunoenoenioBaya (aue. man. E)

HeobxigHo 3amiHuTH nunoBnosniosau (8), AKLLO Ha Horo

CTiHKax BUAHO ABHI 03HAKM 3HOCY Ta NN i yac

NpUBMUPaHHA NMNOCOCOM BUXOAMTb UEPES LLTKY.

— HartucHiTb KHOMKy po3bnokyBaHHaA (12), notarHitb
nunoenoeniosay (8) Bropy Ta BUTArHITH HOr0 3 TPUMaua.

- BcTaBTe HOBMI MMNOBNOB/IOBAY B TPUMAY Tak, 10D
KHOMKa po3bnokyBaHHA UyTHO 3adhikcyBanacs.

CnopoxxHeHHa nuno3bipuuka (aus. man. F1-F4)

BkasiBka: np1 06cnyroByBaHHi 1 0unLLEeHHI TMNo3bipHKUKa

BAAranTe pecniparop.

PerynsapHo, Takox nicns 3aBeplueHHa poboT,

CcnopoxHioiTe Nuno3bipHuk (13), wob cucrema

BiACMOKTYBaHHA NpaLitoBana MakcUManbHO NOTYXHO. PiBeHb

3anOBHEHHA NUN03bipHNUKA MOXHA NepPeBipUTH uepes

ornanose BikoHue (7).

- TpumaiTe enekTpoiHCTPYMEHT Ppa3oM 3
BiCMOKTYBaNbHUM NPUCTPOEM B FOPHU3OHTANIbHOMY
NONOXEHHI Ta YBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha Kinbka
CeKyHA.

TakiM UMHOM 3aNULLKKM NWNY BIACMOKTYIOTbCA 3
BUTAXXHOTO KaHany B no36ipHuk (13).

— HatucHiTb niBy Ta NpaBy KHOMKK po36nokyBaHHs (5) Ta
BUTATHITb NTMN030ipHHK (13) 3 BincMOKTYBanbHoro
MPUCTPOIO.

— [pu HeobxinHocTi BUMITbL HEPA-hinbTp (14) 3
nuno3bipHHKa i 0bepexHo BUbMIATE Horo abo ouMCTITh
pamKku inbTpa M’AKOH LLITKOK.

BkasiBka: He 3acTocoByTe s ounileHHa HEPA-
hinbTpa Bozy abo NpoayBaHHs CTPYMEHEM CTUCHEHOO
MoBITPA.

- BwuTpycitb nuno3bipxuk (13) y BignosigHwi CMiTTEBHI
KOHTEMHeEP.

- Ticna ounwienHs BcTaste HEPA-(hinbTp (14) Hasan y
nuno3bipHuk (13). MoTiM NoBepPHITb NMNO36ipHUK y
BiICMOKTYBa/IbHWAW NPUCTPIN 10 TUX Nip, NOKK KHOMKK
po36nokyBaHHs (5) uyTHO He 3adhiKCyHOTbC.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMILEHHA

— [IpoTpiTb BiRCMOKTYBaNbHWI NPUCTPIN CYX0H0 M'AKOI0
raHuipKolo.

CepBic i KOHCYNbTaLi 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHsA Baworo Bupoby.
CknapanbHi KpecneHHs Ta iHhopMaLis Npo 3anacHi YaCTUHK
TaKOX pPO3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com
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KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
L{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balwi 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Y pasi Bcix 10AaTKOBHX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aNYacThH,
Bynb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHMi Homep
NINA 3aMOBNEHHS, HaBeeHUH Ha 3aBOACbKiM Tabnuui
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha Tepu1TOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparusa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEPBICHUX MalUCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Mopganblwui cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis
BincMoKTyBanbH1I NPUCTPIN, NPUNAAAs M NaKyBaHHA
HeoDXigHO NepeaaBaTh Ha eKoNoriuHo besneuHy BTOPUHHY
nepepobky.
He BMKWpaiTe BinCMOKTYBanbHuii B nobyTose
cmitTa!

Nuwe ana kpai €C:

EnekTpoiHCTpyMeHTH, fiKi binblue He NpuaaTHi ans
BUKOPMCTAHHA, CNif yTUAI3yBaTh okpemo. CKopucTanTteca
nepeabaueHMK ANA LbOro cucTemMamu 3bopy.

Y pasi HenpaBunbHOI yTMNI3aLii BigNpaLboBaHe eNekTpUUHe
Ta eNeKTPOHHe 0bnajHaHHA MOXKe MaTH LKISMBUI BMKB Ha
HaBKONWLLHE CepeaoBULLEe Ta 300POB'A Ntofen uepes
MOXMUBY HAABHICTb HEDE3NeUHNX PEUOBHH.

Kasak
EAC pepekrepi

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
BeTiHAe XaHe eHiM KOpMyCbiHAA KOPCETINrEH.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

Copfbiw KypbINFbINapFa apHanfaH Kayincisgik
TeXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» Copfbll KypbinFbIMeH bipre naiiAaanaHbinaTbiH aNeKTp
KyPanbiHbiH NaiganaHy 6oMblHILA HYCKAYNbIFbIHAAFbI
Kayincisgik TeXHHKaCbIHbIH HYCKaynapblH OKbIN
LWbIFbIHbI3 XAHE KaTan YCTaHbIHbI3.

» IneKTp KypanbiMeH Ke3 KeNreH XXyMbICTbl icTemec
6ypbIH (MbICcanbl, opHaTy, Kypanabl aybiCTbipy,
Tasanay, 1.6.) akkymynaTopAbl 3NeKTp KypanblHaH
anbiKbI3. AXbIPATKbILLTbI KE3[ENCOK DacKaH xaFaanaa,
Xapakar any kayni TyblHganabl.

» Opr Kayni 6ap! OpHaTbINFaH COPFbIL KYPbINFbIMEH
MeTann AaibliHgamanapabl eHAeMeH;i3. blcTbik MeTann
JKOHKACbI LUK XXMHaFbILL KOHTEMHEPAIH benikTepiH
TYTaHAbIPYbI MYMKIH.

» Kynak kopfarbiwTapbIH KuitiKi3. Lybinga Typy ecri
KabineTiHiH TOMEHAEYiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» KonpaHbicTarbl YNTTbIK XaHe XanblKapanblk,
CTaHpapTTapAbl YCTaHbIHbI3.

OHiM XX9He KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisfik TeXHHKaCbIHbIH,
HYCKaynapbIH XaHe eckepTnenepai okbin
WbIFbIKBI3. Kayinciaaik TeXHUKACbIHbIH
HYCKaynapblH XaHe eckepTnenepai
OpblHAaMay TOK COFyFa, OPTKE XaHe/Hemece
ayblp XapakaTTaHyFa aKenyi MyMKiH.
Kayincisgik TeXHHKacbIHbIH HYyCKaynapbl MeH
eckeprnenepai bonawak xymbicTap ywiH cakran
KOWbIHbI3.

Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY

CopfblLll KypbinFbl 6eTOHAbI, KipRilLTi, TACTbI, KEPaMUKaHbI
XoHe NAUTKaHbl BypFbinbiFaH keaae byprbinay WaHpiH
)MHayFa apHanFaH. Afall, MeTana Hemece NnacTyk bobiHwWa
BypFbinay kesiHge COpFbILL KyPbINFbIHbI NaifanaHyra
bonmaigpl.

CopFblLL KypbInFbiHbI TEK TOMEHAETi NepdopaTtopnapmeH
bipre nainanaHyra bonagpl:

- GBH 18V-22

- GBH 18V-22X

- GBH 185-LI

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamapl bentektepiy Hemipnepi
rpacukanbik 6eTTeri CoprbiLl KypbINFbIHbIK KOPCETiNiMiHe
KaTbiCcTbl bonbin Kenepi.

(1) Byprbinay TepeHairiH peTtey Tyimeci

(2) TepeHaiK WeKTeriliHiH Wkanackl bap barbiTTaybil
3) Byprbl y3bIHAbIFLIH PeTTeY TyiMeci

(4) YKapblK AUOATHI XYMbIC LAMb

Bosch Power Tools

160992AB73](10.01.2025)


mailto:pt-service@ua.bosch.com
http://www.bosch-professional.com/ua/uk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

54 | Kasak

(5) LLlaH »MHaFbIL KOpanTbl KyMbinTaH bocaty (10)  Ty#icnenep
Tyumenepi (11)  Kopnyc barbiTtaybiwbl (nepchopatop)
(6) CopfblLi KypbinFbiHbl KynbinTaH bocary Tyimenepi (12)  Toktatkpiw TyiiMe
(7) OfiHek (13)  LWaH kuHarbiww Kopan
(8) SDS plus KatTbl OypFbinay naTpoHblHA apHanFaH (14)  HEPAcysrici?
LIaH, CaHbinaybl

a) HEPA cyarici 0,3 MukpomeTpaeH ynkeH 6onatbiH 6apnbik,
9) Kopnyc barbiTraybilubl (COPFbILL KYPbINFbl) 6Geniktepain 99,97 % ketipeai.

TexHuKanbIK ManimeTTep

CopfbiLl KypbInfFbl GDE 18V-12 GDE 12

OHiM HeMmipi 1600A028.. 1600 A02 BW.
1600A02B..

CaHplnay guamerpi MM 4-12 4-12

Makc. bypFbl Y3blHAbIFbI MM 165 165

Makc. bypfbinay TepeHgairi MM 100 100

Canmarbl Kr 1,1 1,1

MaHzaep eHiMre bainaHbICTbl e3reweneHyi MyMKiH, COHAai-aK naifianaHy xaHe kopLuaraH opTa WapTrapbiHa barFbiHybl MyMKiH. KocbiMwa
aKnapaTTbl MblHa MeKkeH)Xak boibiHWa kapaHpi3: www.bosch-professional.com/wac.

MOHTa)KAay Hyckay: barbiTtaybitl (2) cepinnemeH kepinreH. bypfbl
Y3bIHAbIFbIH peTTey TyiMeciH (3) backaH keage, barbiTTayblLL

Coprbiw KypbinFbibl 6ekity (A cyperiH anFa ceKipyi MyMKiH. ]
KapaKpi3) » IneKTp KypanbiH XXyMbIc bHapbiCbiHAA eKi KONMeH
6epik ycran, TypaKTbl KanbinTa TypPbIHbI3. INEKTP
— Coprbill KypbiNFbIHbIH KOPMYC baFbiTTaybitlbiH (9) Kypanbl eki KONMeH cewimai Typae Backapbinayi.
nepdopatopabiH kopnyc bafbiTTayblwbiHa (11) JKapbIK AHOATE! XKYMBIC LUAMbI
OPHATBIHBIS JKOHE COPFLILL KYPbINFbIHbI nepmoparppfa ) YKapbik anoabl (4) nepdopaTop axblpaTKbiLLbl XapTbinai
KHri3iki3. CopFoill Kypbinfel wepry RblbbicoiMeH Tipenyi HeMece TonblK bacbinFaHa XaHbiM, XarbIMCbI3 KapbIKTbIK
THiC. . ; . XaFAaNNapbIHAA XKYMbIC OPHbIH KapbIKTaHAbIPYFa MYMKIHAIK
- Axblparty yLWiH KynbinTaH bocaty Tyiimenepit (6) 6epeai.
bacbiHpI3, KynbinTaH bocarty TyiMeciH bacbin TypbiHbI3

Makcarbl boblHLLA NaifanaHy yWiH CblbIMABINbIFbI
XaHe COPFbILL KyPbINFbIHbI nepdopatopAaH TapTbin

> 3,0 A-car akkymynaTopbl bap nepdoparop naiaanaHbinybl

ABIHDIS. Kepek. AKKyMynaTop CbIMbIMAbINbIFbI a3bipak bonca, xapbik
. nnofbl (4) XbinbinbIKTanabl.
ManpanaHy
BypfbiHbl eHrizy/wbiFapy (B cypeTiH KapaHbi3)
Naitpanany GolibiHwa HycKaynap — byprbl y3bIHAbIFbIH peTTey TyiMeciH (3) bacbin,
> c°pﬂ,|m KYPbINFbIHbI eLKaLaH cv3rici3 6an|TTayb|L|.|Tb| (2) Tlpen reHLe CbIpTKa TapTbIHbI3.
naiaanan6anbi3. Coprblll KYpbINFbl CY3rici3 - () TyiimeciH KaitTagaH xibepiHis.
naifjanaxbinFax xafaanza, byproinay WakblHbIH yIKeH — Bypfbl YLITbIFbIH APTKbI KaKTaH LaH caHpinaybl (8)
benikTepi naiinanaHyuibira kapai NaKTbIPbNYbl XaHe apKbIbl TKI3iM, COaH KeitiH OHbl ANEKTP KYPanblHbIK
3NEKTP KypanblHa 3akpiM KENTIPYI MYMKIH. HyCKaynapbiHa caikec byprbinay NaTpOHbIHA EHTI3iHi3.
» Tek 3aKbIMAanmaraH cy3riHi (cbizarcbi3, Tecikcis - ByprbiHbI WhiFapyaaH bypbit (3) TyilMeciH kaiTagax
K@He 1.6.) naitfananbInbi3. 3aKbIMAANFaH Cy3riHi Bachbin, barbiTTaybilThl (2) Tipenreuiue chiptka
Aepey anMacTbipbiHbI3. TapTbIHbI3.
» JNeKTP KypanblH eLKALIaH COPFbIL KYPbINFbICbIHAH
yCTan TacbiMaHpbI3.

» CopFbiil KYpPbINFbl KOHABIPbINFAH 3NEKTP KYpanbiH
JKYMbIC 6apbICbIHAA COPFbIL KYPbINFbIAAH eMeC,
apAaibIM 3NeKTP KypanblHbIH TYTKACbl MEH KOCbIMILA
TYTKacbIHaH yCTan TYPbIHbI3.
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BarbiTTayblll Y3bIHAbIFbIH peTTey
(C cypertiH KapaHpi3)
LLIaHHbIH Ta3a copblnybl XaHe Teperaik

@)f LEKTETLWiHIK TUICIHLLE peTTenyi yiLiH,

barFbiTTaybilThl (2), anablHFbl XKaKTarbl Bypebl
VIITIFbI LWAH CaHbinaybiMeH (8) beTtenetiHgen

= |
5\75 peTTey Kaxer.

- KaxeTTi byprbiHbl Dyprbinay NaTpoHbIHbIH Kypan
BeKiTKilLiHe eHri3iHi3.

- (3) TyitmeciH, barbiTTaybiwwThl (2) OypFbl Y3bIHAbIFbIHA
CoMKEC peTTei OTbIpbin DacblHbI3.

- (3) TyimeciH KaiTanaH xibepiHia.

Hyckay: CopFbilL KYpbInFbIHbI cakTay yLwiH (3) TyimeciH

bacbin, barbiTTaybiWwThl (2) TipenreHuie cbipTka TapThIHbI3.

byn petTe barbiTTaybil cepinneci bocatbinbin, cepinneHiy

Kbl3MeT eTy Mep3imi y3apazbl.

Byprbinay TepeHairii petrey

(D cyperTiH KapaHbi3)

TepeHnik WekTeriwiH peTTey TyiMeciHiH (1) kemerimeH

kaxetTi X byprbinay Tepengirit benrineyre bonaapi.

- (1) TyimeciH bacbin, TyiMeHi baFbiTTaybilka (2),
KepceTinreH X apakalblKTbIFbl KaeTTi byprbinay
TepeHairiHe COMKeC KeneTiHaen XblMKbITbIHbI3.

- (1) TyimeciH KaiTapaH xibepiHia.

LLan, canbinaybiH aybicTbipy (E cyperTiH

KapaHbi3)

[1laH caHblnayblHbIH KabblpFameH xaHacy beTiHfie aHbIK T03y

i30epi KepiHreHae XaHe copy Ke3iHfe LWaH COPFbILL KbiLLaK,

apKbINbl LbIKKAH Xaffanaa, WwaH caHpinaybiH (8) aybicTbipy

KaXKeT.

- TokTatkpil TyAMeHi (12) b6acbin, wwaH caHbinaybiH (8)
VCTaFbILUTaH TapTbiHbI3.

- )KaHa LLaH, caHbinayblH, TOKTATKbILL TYHME LepTy
NIbIDbICbIMEH TipENTeHLLe, YCTaFbILLIFa EHTi3iHi3.

LLlaK, >xuHaFbIW KopanTbl 6ocaty
(F1-F4 cypetTepiH KapaHbi3)

Hyckay: LaH X1HarblLL KopanKa TeXHUKanbIK KbI3MeT
KepCETKEH XaHe OHbl Ta3anaraH Kesfe LWaHHaH KOPFanTbIH
MacKaHbl KUim XypiHi3.

OHTannbl copy KYLLIH CakTay YLUiH LaH XUHaFbILL

kopanTbl (13) xy#Heni Typae XaHe XyMbicTapabl

asKTaraHHaH KeMiH bocatbin TypbiHbI3. Kepy aiHeriHiH (7)

KeMEriMeH LLaH X1HaFblLL KOPanTblH TONTbIPY eHremiH

bakpinayra bonagpl.

- INeKTP KypanblH COPFbILL KYPbINFbIMEH KenaeHeHiHEH
yCTan, aneKTp KypanbiH bipHeLle cekyHaKa KOChIHbI3.
Ocbinaniua WaH KanmaplkTapbl COPY KaHanblHaH LLaH,
XXWHaFbILL Kopanka (13) copbinagbl.
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- Con xaK aHe OH XaK KynbinTaH bocary TyimeciH (5)
bacbin, WaH XuHarblLw KopanTbl (13) coprbiLl
KYPbINFbIAAH LLbIFAPbIHbI3.

- Kaxet bonca, HEPA cyariciH (14) waH u1HafbiL
KoparTaH LLbIFapbin, OHbl XaKCblnan KarFbiHbl3 Hemece
Ccy3ri KabaTTapblH )XyMcaK KbInLAKMeH CypTiM WbIFbIHbI3.
Hyckay: HEPA cyariciH cymeH Hemece OHbl CbiFbINFaH
ayaMeH ypney apKbinbl TazanamaHpl3.

- LlaH xuHarbiw kopanTbl (13) apHalibl KOKbIC biAbICbIHA
CiNKiHj3.

- HEPA cysriciH (14) ta3anaraHHaH KewiH, LWaH X1HaFbILL
kopanka (13) kaiTa canbiHpl3. CofaH KeiH LwaH
XMHaFbILL KOPaMTbl COPFbILL KyPbINFbIFa KynbinTaH bocaty
Tyimenepi (5) cbipT eTin eHrizinreHiue bypbiHpI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KblaMeT kepceTy xaHe Tasanay

— Coprbll KypbINFbIHbBI KypFaK, XXymcak WwybepekneH
Ta3anaHpi3.
OHimpepai onappblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHimMzepre aTMocepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
aCKbIH TeMnepaTypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiy acep eTyiHe
xon bepmenTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagp.
Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHiMaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI TypAe Tisimi Pecet
depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTEPAi KaMTYbl TUIC.
Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH 8HIMAEP aNAeKallaH
nainanaHbliFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFA Byn Typansl aknapar bepinyi
TMic.

OHimpepai caty NpoueciHiH ancbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

— CaryLbl catbin anyLubiFa YHbIMbIHbIH MpManbIK aTaybl,
OPHANACcKaH Xepi (MeKeHXanbl) XaHE XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarsl xxas3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbinybliHA 8KENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKAHAAN
apeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywbl ocbl byibiMaapablK benrineHre Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTndurKaumManbik cunatTapbl ok (KorFanfa),
XapamAablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
)XaHe naraanaHy borbiHLA HyCKay biFbl (KiTanwachi),
MiHZETTi CONKECTIK CEpPTUdHUKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naipanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblK eHIMLi XXeHAEeY XaHe KyTiM,
COHfaM-aK kocankbl beniekTep Typanbl cypakTapblHpisfa
xayan bepefi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTep boMblHILIA AepeKTepai keneci calTTa Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganany bolibiHwwa keHec bepeTiH Bosch
Kbl3aMeTKepnep Tobbl eHIMAEPIMI3 aHEe oNnapFa apHanFaH
Kocankbl beniuekTtep boMbIHILIA CypaKTapbiHbi3Fa xayan
bepyre AablH.

CypaKTapblHbi3abl KOWMFaHbIHbI3AA XKaHe KocanKpl
GentekTepre Tancbipbic bepreHivisne apkaluaH MiHaeTTi
TYPAe 6HIMHIH 3aybITTbIK TakTallacbiHaarbl 10-caHabl eHIM
HeMIpiH aTaHpl3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XeHAeY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN bonbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept Bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63€eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
arna anacbi3

CepBHCTiK OpTanbIKTapAblH MEKeHXainnapbiH MyHAa
Taba anacbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapaty
CopfbiLLl KypbINFbIHbI, KEPEK-XapaKTap MEH opaybllTapabl
KOpLLaFraH opTa YLLiH Kayinci3 XoNMeH kafiere xapary
OpPHbIHA TaNCbIpy KaxeT.
CopFblLL KypPbINFbIHbI TYPMbICTbIK KOKbICKA
TacTaMaHpi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

Opi Kapa¥ narganaHyra xapamanTblH 3NEKTP KypanaapblH
Denek kafere xapary kepek. ApHalbl KOKbIC XHHay
XKyHenepiH nanganaHbiHbI3.

J1albIKCbI3 TYpAE KaLere XapaTblnFaH xarganaa, ecki anektp
XOHE aNEeKTPOHAbIK Kypanaap, onapaa kayinTi 3aTTapably
6ap bonybl bIkTUManAbiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflaMaapablH AeHCayNbIFbIHA KayinTi TYpae acep eTyi
MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni privind siguranta pentru
dispozitivele de aspirare

» Citeste si respecta cu strictete instructiunile privind
siguranta din instructiunile de utilizare a sculei
electrice utilizate impreuna cu dispozitivul de
aspirare.

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, montare, inlocuire a accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire exista pericolul de ranire.

» Atentie, pericol de incendiu! Nu prelucra metale daca
dispozitivul de aspirare este montat. Aschiile de metal
fierbinti pot aprinde piesele rezervorului de praf.

» Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

» Respecta standardele nationale si internationale in
vigoare.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Cititi toate indicatiile si instructiunile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Pastrati in conditii optime toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta, in vederea consultarii
ulterioare a acestora.

Utilizarea conform destinatiei

Dispozitivul de aspirare este destinat captarii pulberilor
rezultate in timpul lucrdrilor de gdurire in beton, caramida,
piatra, ceramica si pldci de gresie si faianta. Dispozitivul de
aspirare nu este destinat aspirarii pulberilor rezultate in
timpul lucrarilor de gaurire in lemn, metal sau material
plastic.

Dispozitivul de aspirare poate fi utilizat numai impreuna cu
urmatoarele ciocane rotopercutoare:

- GBH 18V-22

- GBH 18V-22X

160992AB73((10.01.2025)
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- GBH 185-LI (6) Taste de deblocare a dispozitivului de aspirare
. Vi
Componentele ilustrate 7 wor i ) )
) fers ) (8) Dispozitiv de extractie a prafului pentru mandrina
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita fixa SDS plus

dispozitivului de aspirare de pe pagina grafica.

(1) Tastd pentru reglarea adancimii de gaurire

2) Ghidaj cu scala pentru limitatorul de reglare a
adancimii

3) Tasta pentru reglarea lungimii burghiului

(4) Lampa de lucru cu LED-uri (13)  Casetd de colectare a prafului

. 2
(5) Taste de deblocare a casetei de colectare a (14)  Filtru HEPA
prafului a) Filtrul HEPA indeparteaza 99,97 % din particulele de peste
0,3 micrometri.

9) Ghidaj pentru carcasa (dispozitiv de aspirare)
(10)  Borne de contact

(11)  Ghidaj pentru carcasa (ciocan rotopercutor)
(12)  Butonde blocare

Date tehnice

Dispozitiv de aspirare GDE 18V-12

Numdr de identificare 1600A028.. 1600A02 BW.
1600A02B..

Diametru de gaurire mm 4-12 4-12

Lungimea maxima a burghiului mm 165 165

Adancimea maxima de gdurire mm 100 100

Greutate kg 1,1 1,1

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,

acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Montarea

Fixarea dispozitivului de aspirare (consulta

imaginea A)

- Asaza ghidajul carcasei de la dispozitivul de aspirare (9)
pe ghidajul carcasei de la ciocanul rotopercutor (11) si

impinge dispozitivul de aspirare pe ciocanul rotopercutor.

Dispozitivul de aspirare trebuie sa se fixeze sonor.

- Pentru demontare, apasa cele doud taste de
deblocare (6), mentine-le apasate si scoate dispozitivul
de aspirare de pe ciocanul rotopercutor.

Functionarea

Instructiuni de lucru

» Nu utiliza niciodata dispozitivul de aspirare fara filtru.
in cazul utilizarii fara filtru a dispozitivului de aspirare,
particulele mai mari de praf rezultat in urma gauririi pot fi
aruncate in directia utilizatorului, iar scula electrica se
poate deteriora.

> Folosi}i numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri, gauri
etc.). Inlocuiti imediat filtrele deteriorate.

» Nu transporta niciodata scula electrica tinand-o de
dispozitivul de aspirare.

» in timpul functionarii, nu tine scula electric cu
dispozitivul de aspirare montat de dispozitivul de

aspirare, ci intotdeauna de maner si de manerul
auxiliar al sculei electrice.

Observatie: Ghidajul (2) este tensionat cu arc. La apasarea

tastei (3) pentru reglarea lungimii burghiului, ghidajul poate

sari spre fnainte.

» Prinde strans, cu ambele maini, scula electrica in
timpul lucrului si asigura-te ca ai o pozitie stabila.
Scula electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

Lampa de lucru cu LED-uri

LED-ul (4) se aprinde pe jumatate sau complet atunci cand

este apasat comutatorul de pornire/oprire al ciocanului

rotopercutor si permite iluminarea zonei de lucru in conditii
de luminozitate nefavorabila.

Pentru utilizarea conform scopului destinat, ciocanul

rotopercutor trebuie utilizat cu un acumulator cu o

capacitate > 3,0 Ah. Utilizarea unui acumulator cu o

capacitate mai mica este indicata prin aprinderea

intermitenta a LED-ului (4).

Montarea/demontarea burghiului (consulta

imaginea B)

- Apasd tasta (3) pentru reglarea lungimii burghiului si
trage spre exterior ghidajul (2) pana la opritor.

- Elibereaza tasta (3).

- Impinge varful burghiului din spate prin ochiul de praf (8)
si introdu-I apoi in mandrina conform instructiunilor sculei
electrice.
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- inainte de a scoate burghiul, apasa din nou tasta (3) si
trage spre exterior ghidajul (2) pana la opritor.

Reglarea lungimii ghidajului (consulta
imaginea C)

o Pentru o aspirare curata si o reglare corecta a
(3¢ limitatorului de reglare a adancimii,

r ghidajul (2) trebuie sa fie reglat astfel incat
varful burghiului din fatd sé fie paralel cu

E\/S dispozitivul de extractie a prafului (8).

ot

- Introdu burghiul dorit in sistemul de prindere a
accesoriilor al mandrinei.

- Apasa tasta (3), in timp ce reglezi ghidajul (2) in functie
de lungimea burghiului.

- Elibereaza tasta (3).

Observatie: Pentru depozitarea dispozitivului de aspirare,

apasa tasta (3) si trage spre exterior ghidajul (2) pana la

opritor. Astfel, arcul ghidajului se detensioneaza iar durata

de viata a arcului creste.

Reglarea adancimii de gaurire

(consulta imaginea D)

Cu ajutorul tastei (1) pentru reglarea limitatorului de reglare

a adancimii se poate stabili adancimea de gaurire dorita X.

- Apasa tasta (1) si deplaseaza tasta pe ghidajul (2), astfel
incat distanta X indicata in imagine sd corespunda
adancimi de gaurire dorite.

- Elibereaza tasta (1).

inlocuirea dispozitivului de extractie a prafului
(consulta imaginea E)

Dispozitivul de extractie a prafului (8) trebuie inlocuit atunci

cand suprafata de sprijin a peretelui prezinta semne clare de

uzura, iar in timpul aspirarii se produc scapari de praf de la

peria de aspirare.

- Apasa butonul de blocare (12) si extrage dispozitivul de
extractie a prafului (8) din suport.

- Introdu de sus noul dispozitiv de extractie a prafului in
suport, pana cand butonul de blocare se fixeaza sonor.

Golirea casetei de colectare a prafului (consulta
imaginile F1-F4)

Observatie: In timpul intretinerii si curtarii casetei de
colectare a prafului, poarta o masca antipraf.

Goleste caseta de colectare a prafului (13) cu regularitate
precum si dupa incheierea lucrdrilor, pentru a mentine o
eficienta optima a aspirarii. Cu ajutorul vizorului (7) poti

controla nivelul de umplere al casetei de colectare a prafului.

- Tine scula electrica cu dispozitivul de aspirare in pozitie
orizontald si porneste scula electrica timp de cateva
secunde.

Astfel, reziduurile de praf sunt aspirate din canalul de
aspirare in caseta de colectare a prafului (13).

- Apasd tastele de deblocare din stanga si din dreapta (5)
si scoate prin rabatare caseta de colectare a prafului (13)
din dispozitivul de aspirare.

- Daca este necesar, scoate filtrul HEPA (14) din caseta de
colectare a prafului si scuturd cu atentie sau perie
lamelele filtrului cu o matura moale.

Observatie: Nu curata filtrul HEPA utilizand apa sau prin
suflarea cu aer comprimat.

- Scuturd caseta de colectare a prafului (13) deasupra unui
recipient corespunzator de colectare a deseurilor.

- Dupa curatare, introdu filtrul HEPA (14) la loc in caseta
de colectare a prafului (13). Apoi rasuceste caseta de
colectare a prafului in dispozitivul de aspirare, pana cand
tastele de deblocare (5) se fixeaza sonor.

intretinere si service

Intretinere si curatare
- Curdtd dispozitivul de aspirare cu o lavetd moale, uscatd.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gdsiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va rdspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminarea ecologica
Dispozitivul de aspirare, accesoriile si ambalajele trebuie sa
fie predate la un centru de reciclare ecologica.
Nu elimina dispozitivul de aspirare impreuna cu
deseurile menajere!
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Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz trebuie eliminate separat. in
acest scop, utilizeaza sistemele de colectare prevazute
special.

In cazul evacurii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHOCT

Yka3sanus 3a 6e30nacHOCT 3a NPaXOyNOBHTENHH
NPUCTaBKH

» Mpoueterte u cna3gaiite CTPOro yka3aHuaTa 3a 6e3o-
NacHOCT B PbKOBOACTBOTO 3a €KCNNoaTauusa Ha u3non-
3BaHUA C U3CMYKBATENHOTO CbOPbXKEHHE eNeKTPOUHC-
TPYMEHT.

» lpeau u3BbpLIBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. MOHTHpaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, NOUMCTBAHE U T.H.) U3BaxpaiTe
aKymynatopHata 6aTtepus oT eNeKTPOMHCTPYMeHTa.
CbLLecTBYBa ONACHOCT OT HAPaHABaHE NPY 3afiedCTBaHe
Ha NyCKOBWA NPeKbCBay No HEBHUMaHHKE.

» Buumanue, onacHoct ot noxap! lMpn MoHTMpaHa npa-
XOYynoBHWTeNHa NPUCTaBKa He 06paboTBaiiTe MeTanHu
MarepHanu. HaropellieHuTe MeTanHu CTPYXXKKU Morar aa
NPean3B1KaT Bb3MnnaMeHABaHE Ha UacTH OT NPaxoynoBu-
TeNHaTa KyTus.

» Hocere npoTeKkTopH 3a ywuM. M3naraHeTo Ha Lym Moxe
12 NPUUKHK 3aryba Ha cnyxa.

» Cna3Ba#Te BanuAHNTE HALMOHANHU U MEXAYHAPOAHH
HOPMaTHBHU AOKYMEHTH.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKA3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CNa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHUTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morart ia mar 3a noc-
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NeACTBHE TOKOB Yaap, NOXap U/Unu TEXKK TPAaBMH.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

MpucTaBKaTa 3a NpaxoynasAHe e NPeAHasHaueHa 3a noema-
He Ha npax oT NpobuBaHe B OETOH, Tyxna, KaMbK, Kepamuka
W NNouUKK. He ce onycka non3BaHeTo Ha Np1cTaBKara 3a
npaxoynassHe Np1 npobusaHe Ha JbPBECHU MaTepHant,
METaNu UK NNactMacu.

[lonycka ce Non3BaHeTo Ha NpUCTaBKara 3a NpaxoynaeaHe
CaMo CbC CeHUTE MOAENM NepdopaTopu:

- GBH 18V-22

- GBH 18V-22X

- GBH 185-LI

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [10
(h1rypuTe Ha NpaxoynoBMTENHATa MPUCTaBKa HA rpadhnuHaTa
CTPaHMLA.

(1) ByToH 3a peryn1paHe Ha fbnbounHata Ha npobu-

BaHe

(2) Bopau cbe ckana 3a AbnbounHHKA OrpaHuuuTen

3) BYTOH 3a perynupaxe Ha ibMmx1HaTa Ha CBPeAIoTo

(4) CBeTtoauoaHa paboTHa CBETIMHA

(5) ByTOHM 32 OTK/IOUBAHE Ha MPaX0YNOBUTENHATA Ky-
™a

(6) ByTOHM 32 OTK/KOUBaHE Ha NPaxoynoBUTENHATa
np1cTaBKka

(7 Mpo3opue 3a HabnogeHue

(8) YnnbTHUTEN 33 HECMEHseM NaTPOHHKK SDS plus
9) Bopau Ha kopnyca (npaxoynoB1TenHa npucTaBka)
(10)  KoHrtaktn

(11)  Bopau Ha kopnyca (nepdoparop)

(12)  3acronopsBaty byToH

(13)  TpaxoynosutenHa Kyt

(14)  HEPA-unmp®

a) HEPA-cuntbpbT 3agbpiKa 99,97 % OT BCHUKH YaCTHLM C
pasmep Hag 0,3 MukpomeTpa.

TexHuuecku AaHHHU

MpaxoynoBuTenHa npucraBka GDE 18V-12 GDE 12

KatanoxeH Homep 1600A028.. 1600A02BW.
1600A02B..

[lnameTbp Ha cBpEanoTo mm 4-12 4-12

Makc. AbmK1HA Ha CBPeanoTo mm 165 165

Makc. abnbourHa Ha npobuBaHKs 0TBOP mm 100 100

Bosch Power Tools
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MpaxoynoBuTenHa npucraBka
Terno

GDE 18V-12 GDE 12

kg 1,1 1,1

CTORHOCTHTE MOTaT [ia Bapupar Cnopes NPOAyKTa v [ia 3aBUCAT OT yCNIOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHarta cpefa. [lonbaHUTeNHa MHpOpMaLKa Ha

www.bosch-professional.com/wac.

MoHTHpaHe

3akpenBaHe Ha NpaXxoyNnoBUTeNHaTa NPUCTaBKa
(Bx. dour. A)

- TocraseTe Bogaua Ha Koprnyca Ha paxoynoBuTenHara
npucraeka (9) Bbpxy Bofjaua Ha Koprnyca Ha
nepdoparopa (11) v u3byTaiite NpaxoynosuTenHata
npucTaBka Bbpxy nepcoparopa. Tpsbsa aa ce uye otueT-
NMBOTO NPeLLpaKkBaHe Ha NPaxoynoBUTENHaTa NPUCTaBKa.

- 3apaskauaHe HaTucHeTe iBata byToHa 3a
oTkntouBaHe (6), 33APbIKTE T'1 HATUCHATH U U3TETNETE
npaxoynoBUTENHaTa NPUCTaBKa OT Nepthoparopa.

Pabora

Yka3anud 3a pabora

» Hukora He u3non3BaiiTe npaxoynoBUTeNHaTa NpUCTaB-
Ka 6e3 dunTbp. pyY Non3BaHe Ha NPaxoynoBUTENHaTA
npucTaBka be3 hnTbp ronemu OTKbPTEHU NapueTa ot
npobuBaHWA MaTepuan morart aa bbaar yckopeu no no-
COKa Ha ornepatopa 1 eneKkTPOMHCTPYMEHTLT MoXe Aa bb-
e NOBPE/EH.

» Usnon3eaiite camo HenoBpeaeH unTbp (6e3 paskbe-
BaHuA, 6e3 oTBOpH K Ap.). He3abaBHo 3aMeHsiTe NoB-
peaeHu huntpu.

» Hukora He npeHacAliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro
AbpXKUTe 3a NPaxoynoBuTeNHaTa NPUCTaBKa.

» o Bpeme Ha paboTa He ApbKTE eNEKTPOMHCTPYMEHTa
C MOHTHPaHa NpaxoynoBUTeNnHa NPUCTaBKa 3a NpUc-
TaBKarta, a BUHaru 3a pbKoXBaTKara U cromaraTenHara
pbKoXBaTKa.

Ykasauue: BogaubT (2) e nog aeicTBUeTO Ha NpyxuHa. Mpu

HaTuCkaHe Ha byToHa (3) 3a HacTpoliBaHe Ha ib/MKMHATa Ha

CBPEANOTO BOAAULT MOXe [la bbfie M3TnackaH Hanpeg,.

» [pbXTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
ZABeTe pblie M cnefeTe 3a CHrypHaTta nosuuua. C fse
pbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM MO-CUTYPHO.

CeeToauonHa paboTHa cBeTnMHa

CBeTopuoabT (4) cBETH NpU NONYHATUCHAT MU U3LANO Ha-

TUCHAT NyCKOB NPeKbCcBay Ha nepdopaTopa 1 No3BoNABa oc-

BETABAHETO Ha PabOTHOTO MACTO NPU HebNAronpUATHHM CBET-

TIUHHH YCNOBHA.

Mpw ynotpeba no npeaHasHaueHue nepdoparopsT Tpsbdea

na pabotu ¢ akymynatopHa batepus > 3,0 Ah. Akymynatop-

Ha baTepus ¢ No-HUCbK kanauuTeT ce 0603HauBa ¢ Mural

ceetoauon (4).

MocraBaAne/cBansAHe Ha cBpeanoTo (BX. cur. B)

- HatucHete byToHa (3) 3a HacTpoliBaHe Ha [ibMKKUHaTa Ha
CBPE/IOTO W M3bpraiTe Bofaua (2) 0 ynop HaBbH.

- OtnycHeTe byToHa (3) oTHOBO.

- Bkapaitte Bbpxa Ha CBpeanoTo 013az npes
ynnbTHUTENs (8) v cnep ToBa ro 3axBaHeTe B NaTPOHHUKA
CbIMACHO YKa3aHATA 32 Balunsa enekTpOUHCTPYMEHT.

- Tpeau u3BaxaaHe Ha CBPEL/IOTO HAaTUCHETE OTHOBO
6yToHa (3) 1 u3gbpnaiite 4o ynop HaBbH Boaaua (2).

HacTpo#BaHe Ha gbmKMHaTa Ha BoAaua
(Bx. dour. C)

o 3a umcTa acnupalna 1 NpaBuIHa HaCTPONKa Ha
@X AbNOOUUHHKA OrpaHuu1Ten BoaaubT (2) Tpad-

f Ba /1a Ce HAaCTPOM TaKa, Ue BbPXbT Ha CBPEANO-
TO OTNPEf Aa € B eHa PaBHMHA C

E\S/.S ynnbtHUTENs (8).
e
L

- MoHTUpaiiTe XenaHoTo CBPe/JIo B rHe3a0To 3a paboteH
MHCTPYMEHT.

- HartucHete bytoHa (3), aokato perynupare Bofaua (2) B
CbOTBETCTBME C [Ib/DKMHATA Ha CBPEANOTO.

- OrnycHeTe byToHa (3) oTHOBO.

YKazaHue: 3a CbxpaHaBaHe Ha IPaxoynoB1TeNHaTa Npuc-

TaBKa HaTUcHeTe byToHa (3) 1 uternete Bogaua (2) ao ynop

HaBbH. Taka Npy)MHaTa Ha BoAaua ce pa3ToBapBa, KOeTo

YObMKaBa X1BOTA H.

HactpoiiBaHe Ha gbnbounHaTa Ha NpobuBaHe
(Bx. dour. D)

C byToHa (1) 3a perynupaHe Ha AbnbOUUHHKA OrpaHUuKTEN
Moxe Aa bbe 3anazieHa xenaHara gbnbounHa X Ha npobu-
BaHHA 0TBOP.

- HartucHete bytoHa (1) v ro uamectete cnpsamo Bogaua (2)
TaKa, ue 03HaueHOTO Ha (hurypara pascroaHue X aa cboT-
BETCTBA Ha XenaHata bnbounHa Ha npobuBaHua 0TBOP.

- OrnycHete byToHa (1) oTHOBO.

CmAHa Ha ynnbTHUTEnuTe (BX. dur. E)

YnnbTHuTenaT (8) TpAbBa fa Ob/ie CMEHsAH, KoraTo no NoBbp-

XHOCTHTE, YNNbTHABALLM KbM CTEHaTa, Ce NOABAT 3abenexy-

MU CNefu 0T U3HOCBAHe U BCNEACTBME Ha TOBA NPH Npaxoy-

NaBsAHe Npe3 yeTkata 3anoyHe fja NPEMUHABa Nnpax.

- HarucHete 3acTonopsasaiuma 6yToH (12) 1 usternete
ynmbTHUTENA (8) ot cTolkata.

— [TbXHeTe HOBMA YNTbTHUTEN B CTOMKATa J0KATO 3aCTONO-
PABALMAT BYTOH He NpULLpaKa OTUETNIMBO.
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W3npasBaHe Ha NpaXoynoBUTeNHaTa KyTua
(Bx. our. F1-F4)

YkasaHnue: [1p1 TeXHUUECKO 00CNYKBaHE U NOUNUCTBAHE Ha
npaxoynoBUTeNHaTa KyTMs HoceTe Npaxo3alliMTHa Macka.
W3npassaitte npaxoynosurenHara kytua (13) penosHo, Kak-
TO W CNef, NPUKNIOUBaHE Ha paboTuTe, 3a fia 3anasuTe onTu-
ManHa cTeneH Ha acnupaums. Mpes nposopueto (7) moxere
[N1a NpoBepABaTe KOMKO € 3anb/IHeHa NpaxoynoB1TenHara Ky-
™A.

- 3aapbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA C NPaxoynoBUTeNHaTa
NPUCTaBKA XOPU3OHTANHO U BKMKOUETE ENEKTPOMHCTPY-
MEHTa 32 HAKOMKO CEKYH/M.

Taka ocTaTbuHarta npax ce 3aCMyKBa 0T KaHana B npaxoy-
noswTenHara kytusa (13).

- HatucHeTe eqHOBPEMEHHO N1eBMA U IeCHUA OYTOH 38
oTKnouBaHe (5) 1 u3gbpnaliTe npaxoynosuTenHara
KyTiA (13) oT NpaxoynoB1TENHaTA NPUCTaBKa.

- WsBapete npu Hyxaa HEPA dunTbpa (14) ot npaxoyno-
BUTE/NHATA KYTHA 1 FO U3UyKaiNTe BHUMATENHO UMK U3YET-
KanTe hUNTbPHUTE NAMENH C MeKa MeTNa.

YkasaHue: He nouuncrsaite HEPA duntbpa ¢ Boga unu
upes U3ayxBaHe CbC CrbCTEH Bb3AYX.

- WaTpbekaiTe npaxoynosutenHara kKytua (13) Hag noaxo-
[ALL CbA 32 0TNAAbLM.

- Cneq nouncTeaHe oTHoBO nocTaete HEPA-cbunTbpa (14)
B npaxoynosutenHata kytua (13). Cnep Toa BKapaiite
npaxoynoBuTenHara KyTus B npaxoynoBuTenHara npuc-
TaBKa, [JokaTo byToHKTE 3a oTKNIouBaHe (5) npelupakHar.

MoaabpKaHe U cepBuU3

MopAabpxaHe U NOUKHCTBaHE

- TlouncTBaiTe NpaxoynoBuTeNHaTa NPUCTaBKa CbC Cyxa
MeKa Kbpna.

Knuenrtcka cnyx(ﬁa W KOHCYNnTaLuA OTHOCHO
ynotpebara

OtenbT 3a 0bCny)XBaHe Ha KMEHTH 0TroBapA Ha Balwuute
BbMNPOCK OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKATA Ha Bawus ypen,
KaKTO M OTHOCHO PE3EPBHM UacTh. UepTexu Ha uacTuTe B
pa3rnobeH BUA U MH(OPMALMA OTHOCHO PE3EPBHU YACTH LLie
HamepwTe cbluo Tyk: www.bosch-pt.com

ExunbT 3a KOHCynTauuu 3a ynotpeba Ha Bosch we Bu nomor-
He C yAOBO/CTBHE, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HaLLUTe
YPEeau U TEXHUTE NPUHATNEXHOCTH.

INpu BCAKAKBM YTOUHWTENHU BLIIPOCH M MOPBUKHM Ha Pe3epB-
HW YacTW, MONA, NOCouBaiTe HenpemeHHo 10-undpenus
MaTtepuaneH HoMep, NOCOUEH Ha (hupMeHarTa Tabenka Ha
ypega.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
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®dakc: +40212 331313
Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[ONbNHUTENHN afPecH Ha CePBH3H L HAMEpPHTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKOHaTa cpefia NPaxoynoBuUTeNHaTa
MpUCTaBKa, NPUHAANEXHOCTUTE 1 M ONaKoBKMTE TPAOBA Aa
Ce Npe/aBarT 3a 0NoN30TBOPABAHE HA ChAbPXKALLMTE CE B TAX
CYPOBUHHU.
He u3xBbpnsiiTe npaxoynosuTenHara npucTas-
Ka npu buToBHTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

HeropHute 3a ynotpeba enekTpoMHCTpyMeHTH TpAbBa fja ce
U3XBbPNAT Pa3aenHo. Manonssante npeasuaeHnuTe CUCTEMM
3a cbbupake.

IMpwu HenpaBMNHO U3XBbPNAHE U3NE3NH 0T ynoTpeba enexT-
PUUYECKM M eNEeKTPOHHM ypeau MoraT fia UMaT BPeLHH edek-
TV BbpXY OKOMHATa Cpefja 1 YOBELLKOTO 3ipaBe nopasu
€BEHTYa/THO Ha/IMUME Ha OMACHM BeLLeCTBa.

MakepoHcKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

be3beagHoCcHH HanoMeHH 3a ypeA 3a BCUCyBakbe

» Mpountajte u cTporo nountyBajte ru 6e3begHocHUTe
HaNoOMeHH Of yNaTCTBOTO 3a PaboTa Ha eneKTPUUHHOT
anar WTo ce KOPUCTH CO YPefoT 3a BCHCYBatbe.

» OtcTpaHeTe ja 6aTepujaTa oa eNeKTPUUHKOT anat npes
[la BpLIMTe KakBa 6uno pabora (Ha np. moHTaxa,
NPOMeHa Ha anar, UncTetbe UTH.). [pu HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPEM.

» BHumaHue onacHoct o noxap! He o6pabotyBajre
MeTanHH MaTepHjanyu co MOHTHPaH ypep 3a
BCHUCYBame. KeLIKUTe MeTanH1 CTPYrOTUHW MOXeE Aa 1
3ananar 1enoBuTe Ha KOHTEjHePOT 3a Npas.

» Hocerte WTUTHHLM 32 ywK. M3noxeHocTa Ha byuasa
MOXE fla Npeau3BuKa rybetrbe Ha cnyxor.

» MMounTyBajTe ru BaXkeukuTe HaLUOHANHH U
MefyHapoAHH CTaHAAPAH.

Bosch Power Tools
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 636 AHOCHH HanoMeHH
M ynatcTBa. [ pellK1Te HacTaHaTh Kako
pe3ynTarT off HeNPUAPKYBatbe 0
6e3beHOCH1TE HAaNOMEHM W yNaTcTBa MOXe fia
NpeaM3BUKaaT eNeKTPUUEH Yaap, Noxap u/vnu
TELWKKU NOBPeau.
YygBajre ru 6e3beHOCHUTE HAaNOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpHUCTetbe U 3a BO HAHUHA.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

YpepoT 3a BCUCYBatbe € HAMEHET 3a BOB/EKyBatbe Ha NpasTa
npu fiynuetbe Bo OETOH, LMK, KAMEH, KepamuKa 1 NNIOUKH.
Mpu fiynuetbe BO APBO, METAN WK NNACTUKA, He CMee Aa ce
KOPHCTM YPE[IOT 33 BCUCYBatbe.

Ypenot 3a BcucyBatbe cMee Aa ce ynotpebysa camo co
CNEfHUTE UEKaHH 3a aynuetbe:

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha HaCIMKaHWTE KOMMOHEHTH Ce OHECYBa
Ha NP1Ka30T Ha yPe/oT 3a BCUCYBatbe Ha rpadhmukara
CTpaHuLa.

(1) Konue 3a nopecyBatbe Ha finiabounHata Ha
aynuetbe
(2) Boaunka co ckana 3a rpaHUuHKKOT 3a laboumnHa

3) Konue 3a noiecyBarbe Ha Jomk1HaTa Ha byprujata
(4) LED-paboTHo cBeTno

(5) Konuwutba 3a 0TKNyuyBarbe Ha KyTujata 3a npas

(6) Konuurba 3a 0TKNyuyBatbe Ha ypenoT 3a
BCUCYBarbe

(7 KoHTponHo npo3opue

(8) Okue 3a npaB 3a SDS plus-thukcHa rnasa 3a
aynuerbe

9) Boaunka 3a KykuiuTe (ypeq 3a BCUCYBatbe)

(10)  KoHrtakn

- GBH 18V-22 (11)  Boawnka3a kyknwTe (YekaH 3a gynuerbe)
- GBH18V-22X (12)  Konue 3a3aknyuyBatbe
- GBH 185-LI (13)  Kymnjasanpas

(14)  HEPA-¢untep®

a) HEPA-duntepor otcTpanysa 99,97 % of CUTe YECTHUKM Hap,

0,3 MuKpomeTpH.
TeXHWUKHK nogaTouu
Ypep 3a BcucyBame GDE 18V-12 GDE 12
Bpoj Ha pen 1600A028.. 1600A02 BW.
1600A02B..

[njameTap Ha fiynuere mm 4-12 4-12
Makc. [omku1Ha Ha byprijaTa mm 165 165
Makc. gnabounHa Ha iynuerbe mm 100 100
TexuHa kg 1,1 1,1

BpeHOCTUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT M 3aBUCAT Of MPUMEHATA U YCNOBMTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. MNoseke
MH(OPMaLMK MOXKe f1a HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

MonTtaxa Ynorpeba
MpuuBpcTyBatbe Ha ypeAoT 3a BCUcyBatbe (BUAH
cnukaA)

- TocTaBeTe ja BOAWNKATA 32 KyKMLITETO HA YPEAoT 3a
BcucyBarbe (9) Ha BoaMnKaTa 3a KYKULITETO Ha YeKaHoT
3agynuetbe (11) v nu3HeTe ro ypefoT 3a BCUCYBatbe Ha
yeKaHoT 3a Aynuetbe. Tpeba fa cnylwHeTe Kora Ke ce
BK/ONW YPEoT 38 BCUCYBatbe.

— 3aBajietbe NPUTUCHETE 1 ABETE KONUMHba 3a
oTKnyuysatbe (6), ApKeTe rv NPUTUCHATH KoNuKHbaTa 3a
OTKNyuyBatbe U NOBMEUETE o YPEOT 3a BCUCYBatbe
HaHafBOP O/l YEKAHOT 3a [yNyetbe.

CoBeTH npu pabotereto

» Hukoraw He ro KopucTeTe ypefoT 3a BCUCyBatbe be3
thunTep. AKO ro KOPUCTUTE YPEIOT 3a BCUCYBatbe be3
huntep Moxe Aa ce hpnat noronemu YeCTUUKK 0l NPas
0f1 AYNUYEHbeTO KOH KOPUCHUKOT 1 [1a Ce OLUTETH
€NeKTPUYHHOT anar.

» Kopucrete camo HeowrTeTeH huntep (6e3 nykHaTHHHU,
Aynuuiba UTH.). BegHalu 3ameHeTe ro oOITETeHHOT
cuntep.

» Hukorau He ro hakajTe eneKTpMUHHOT anar 3a ypepor
3a BCUCYBame.

» 3aBpeme Ha paboTara He ro ap:erTe eNneKTPUUHUOT
anar co MOHTHPaHHUOT ypea 3a BCHCYBatbe Ha ypeaoT
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3a BCHCYBabe TYKY CeKoralu 3a paukata 4 nOMOLUHaTa

pauka Ha eneKTPUUHHKOT anar.
Hanomena: Bogunkara (2) e 3aterHara co npyxmna. Mpu
NpUTUCKatbe Ha KonueTo (3) 3a nogecyBatbe Ha AoMKMHaTa
Ha byprujara, Moxe BoaMnKaTa ja ce MCpin HaHanpes.

» Mpu paborara, ApXKeTe ro eneKTPUUHHOT anat LBPCTO

CO AiBeTe ANaHKHU U 3acTaHeTe BO CUT'ypHa nonoxo6a. Co

€N1eKTPUYHMOT anaT NoCUrypHo Ke ynpaByBaTe ako ro
LPXHUTE CO [1BETE ANaHKK.
LED-pa6otHo cBeTno
LED (4) cBetunkarta CBETH JOKONKY NPEKUHYBAYOT 3@
BK/TyuyBatbe/MUCKNyuyBatbe Ha UEKaHOT 3a Ziynuetbe e
Hanona Unu LLenocHo NPUTUCHAT U 0BO3MOXYBa
OCBETNyBatb€ Ha MEeCTOTO Ha paboTerbe Npu He0BOMHa
OCBETNEHOCT.
3a HameHeTaTa ynotpeba, uekaHoT 3a iynuetbe Mopa fia ce
Kopuctu batepuja og > 3,0 Ah. batepujara co noman
KanauuTeT ce npukaxysa co LED (4).

BmeTHyBame/Bafietbe Ha byprujata

(Buam cnuka B)

- TMputucHete ro konueto (3) 3a nogecysatbe Ha
[JoMmkKHaTa Ha byprijata v u3Bneuete ja Bogunkata (2)
HaHaABOP [0 KPaj.

- ToBTopHO oTRYyLWTETE TO KOnueTo (3).

— BMeTHeTe ro BpBOT Ha byprujata 0fi3aau H13 OKLETO 33
npas (8) 1 notoa BMeTHeTE ro BO rNagara 3a ynuerbe
cnopep ynarcTeara Ha BawuoT enekTpuueH anar.

- lpep Bagetbe Ha byprujata NOBTOPHO NPUTUCHETE FO
konueto (3) 1 usBneuete ja Boaunkara (2) HaHagBop 40
Kpaj.

Mopecysatbe Ha AOMKNHATa Ha BOAUNKaTa
(Bupm cnuka C)

@):Sf Ha rpaHUUHKMKOT 3a AnabounHa, Boaunkarta (2)
mopa fia brae nocTaBeHa Ha T0j HaumH, LITO
y BPBOT Ha byprujaTa Hanpep Ke nexu paMmHo Ha

f\/s oKLeTo 3a npas (8).

&

- CraBeTe ja cakaHaTa iynuanka Bo npucaroT 3a anar Ha
rnagara 3a iynuete.

- TMpuTucHeTe ro konueto (3), aoaeka ja nofecysare
BofMnKata (2) coofiBETHO Ha AOMKMHATa Ha byprujaTa.

- ToBTopHO oTNYyLWLTETE TO KONueTo (3).

HanomeHa: 3a cknagupatbe Ha ypesioT 3a BCUCYBatbe

npuTUCHeTe ro konueto (3) v u3Bneuete ja Boaunkara (2)

HaHaaBop [0 kpaj. Co Toa ke ce ocnoboau NpyxuHata Ha

BOZIM/NKATA U KE Ce 3roNeMu XXMBOTHUOT BEK Ha NPYXKMHaTa.

3a unCTO BCUCYBatbe U KOPEKTHO NOCTaBYBakbe

MakenoHcku | 63

MopecyBate Ha AnabounHaTta Ha gynueme
(Buau cnuka D)

Co konueTo (1) 3a nogecysatbe Ha rpaHUUHKKOT 38
anabounHa MoXe i ce YTBPAM CakaHata [ilaboumnHa Ha
nynuerse X.

MputrcHeTe ro konueto (1) 1 nomecTere ro KONUETo Ha
Bogunkara (2), Taka WTo pPacTojaHMeTo NPUKaxaHo Ha
cnukata X Ke OiroBapa Ha cakaHata fjlabounHa Ha
aynuetbe.

MoBTOpHO oTNyLWTETE ro Konueto (1).

3ameHa Ha oKueTo 3a npas (Buau cnuka E)

Mopa f1a ro 3ameHuTe OKLieTo 3a npas (8), ako Ha
MOBPLLMHATA HA 0CHOBATA 3a NOCTaBYBatbe Ha SUOT MMa
3HaUNTENHK TPark of] abetbe 1 Nopajiu T0a NPU BCUCYBatbe
He Ce UMCTW NPaBTa Co YeTKaTa 3a BCUCYBatbe.

[pUTUCHETE ro KONUeTo 3a 3aKnyuyBatbe (12) u
13Bneuete ro okweto (8) oa apxauor.

BmeTHeTe ro HOBOTO OKLie 33 NPaB BO pXauoT, JofeKa He
CyLLHeTe KOMYeTo 3a 3aKnyuyBatbe 3BYYHO fia ce

BKINOMM.

MpasHetbe Ha KyTHjaTa 3a NpaB
(Bupm cnuku F1-F4)

HanomeHa: [1py cepBuC M uMCTEHbE Ha KyTHjaTa 3a NpaB
KOPHMCTETE MacKa 3a 3aLUTHTa Ofi NPas.

PenoBHo npasHeTe ja kyTujata 3a npas (13) no 3aBpLuyBatbe
Ha pabotara unu no noTpeda, 3aa ja OAPXKUTE ONTUMANHATA
edukacHocT Ha BeucyBatbe. Co nomoll Ha nposopeliot (7)
MOJXe [1a ja KOHTPONWpATe HAMOMHETOCTa Ha KyTujata 3a
npas.

[lpXKeTe ro eneKTPUUHMOT anar Co yPeoT 3a BCUCYBatbe
XOPH30HTANHO W BKMyUeTe r0 33 HEKONKY CEKYHM.

Co Toa ce BCUCyBaaT 0CTaToLMUTe O/} PAB Of KaHanoT 3a
BCHCYBatbe BO KyTujata 3a npas (13).

[pUTUCHETE M M NEBOTO W [IECHOTO KOMue 3a
oTKnyuyBatbe (5) v HaBaneTe ja kyTujata3a npas (13) on
YPE[oT 3a BCUCYBatbe.

WaBapnete ro eseHTyanHo HEPA-duntepot (14) on
KyTujaTa 3a npaB 1 BHUMATEHO NOTUYKHETE 0 UMK
1CUeTKajTe r' namMmenuTe Ha (GUNTePOT CO MEKO METIHUE.
HanomeHa: He unctete ro HEPA-chuntepot co Boga unu
CO U3[lyBYBatb€ CO KOMNPUMMPaH BO3AYX.

MpoTpeceTe ja KyTujata 3a npas (13) Haa cooaBeTeH caz
3aotnag.

[Mo uncTereto, NOBTOPHO BMeTHETe ro HEPA-

tuntepot (14) Bo kyTnjata 3a npas (13). Motoa
HaBaneTe ja KyTujaTa 3a NpaB BO YPELOT 3a BCUCYBatbe,
[Jofieka Konuukbata 3a oTknyuyBatbe (5) 3ByuHo He ce
BK/IOMNaT.

OppxyBatbe U cepBuc

OppxyBatbe U UKCTEHE

McuuncTeTe ro ypeaot 3a BCUCyBatbe CO CyBa, MeKa Kpna.

Bosch Power Tools
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CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04PXyBarbeTo Ha Balwnot nponssog
Kako 1 pe3epBHHTe fienoBK. EkcnnognpaHm LpTexu 1
MHOPMaLMK 33 pe3epBHU AEN0BU MOXe [ia Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatb€e NPH KopucTerbe Ha Bosch ke Bu
NoMOrHe AOKONKY MMaTe Npatliatba 3a HallnTe NPONU3BOaH 1
onpema.

3a cuTe Npallarba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
creuudmKaLoHaTa nnouka Ha NpoM3BOOT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHNUTeNnHK agpeck 3a CEPBUCH MOXKE [ia Ce HajaaT
Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

Ypenot 3a BCucyBatbe, onpemata M ambanaxute Tpeba fa ce
OTCTPaHaT Ha eKONMOLLKKM NPUDATIB HAUMH.
He thpnajTe ro ypeoT 3a BCUCYBatbe BO
[lOMalliHaTa KaHTa 3a 0Tnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHuTe anatv ko noBeke He ce ynotpebnueu Mopa
na ce chpnaart nocebHo. KopucTeTe rv npeaBuaeH1Te
CUCTEMM 3a cobUpatbe.

[loKonky ce hpnu HenpaBWHO, OTNaHATA eNEKTPHUUHA U
€1eKTPOHCKA ONpeMa MoXXe 1 UMa LUTETHU e(heKTH Bp3
)XMBOTHATA CPEAMHA W 3APABjeTO Ha NYIeTo Nopaan MOXHOTO
MPHCYCTBO Ha ONACHW MaTepHHU.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime sigurie pér pajisjet thithése

» Lexoni dhe respektoni rreptésisht udhézimet e
sigurisé né udhézimet e pérdorimit pér veglén
elektrike té pérdorur me pajisjen thithése.

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. montimi, ndérrimi i veglave, pastrimi, etj.),
higni bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i
Iéndimit nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Kujdes nga rreziku i zjarrit! Mos pérpunoni materiale
metalike me pajisjen thithése té instaluar. Ciflat e
nxehta té metalit mund té ndezin pjesé té kontejnerit té
pluhurit.

» Vishni mbrojtje pér dégjimin. Ekspozimi ndaj zhurmés
mund té shkaktojé humbje té dégjimit.

» Respektoni normat komhétare dhe ndérkombétare.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha udhézimet dhe
paralajmérimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose Iéndim serioz.
Ruajini té gjitha késhillat e sigurisé dhe udhézimet pér té
ardhmen.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur
Pajisja thithése éshté e destinuar pér mbledhjen e pluhurit té
shpimit gjaté shpimit né beton, tulla, guré, geramiké dhe
pllaka.Pajisja thithése nuk duhet té pérdoret kur shponi né
dru, metal ose plastiké.

Pajisja thithése mund té pérdoret vetém me trapaniet e
méposhtém té shpimit:

- GBH 18V-22

- GBH 18V-22X

- GBH 185-LI

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé pajisjes thithése né fagen grafike.

(1) Butoni pér rregullimin e thellésisé sé shpimit
2) Udhézues me shkallén e ndalimit té thellésisé
3) Butoni i rregullimit té gjatésisé sé shpimit

(4) Drité pune LED

(5) Butonat e lirimit té kutisé sé pluhurit

(6) Butonat e zhbllokimit pér pajisjen thithése
(Y] Dritare shikimi

(8) Sy pluhuri pér mandrinén e fiksimit SDS plus

160992AB73((10.01.2025)
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9) Udhézues strehimi (pajisje thithése)
(10)  Kontakte

(11)  Udhézues strehimi (Trapan shpimi)
(12)  Koké bllokimi

Shqip |65

(13)  Kutipluhuri
(14)  Filtri HEPA?

a) Filtri HEPA heq 99.97% té té gjitha grimcave mbi
0.3 mikron.

Té dhénat teknike

Pajisja thithése GDE 18V-12

Numri i artikullit 1600A028.. 1600A02 BW.
1600 A02B..

Diametri i shpimit mm 4-12 4-12

Gjatésia maks. e shpimit mm 165 165

Thellésia maks. e shpimit mm 100 100

Pesha 1,1 1,1

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né

www.bosch-professional.com/wac.

Montimi

Lidhni pajisjen thithése (shih figurén A)

- Vendoseni udhézuesin e strehés sé pajisjes thithése (9)
né udhézuesin e strehés sé trapanit té shpimit (11) dhe
shtyjeni pajisjen thithése mbi trapanin e shpimit.Pajisja
thithése duhet té klikojé né vend.

- Pért'i shképutur, shtypni té dy butonat e Iéshimit (6),
mbani té shtypur butonat e lirimit dhe térhigeni pajisjen
thithése nga trapani i shpimit.

Funksionimi

Késhilla pune

» Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen thithése pa filtér.
Kur pérdorni pajisjen thithése pa filtér, grimcat mé té
médha té pluhurit té shpimit mund té hidhen drejt
pérdoruesit dhe vegla elektrike mund té démtohet.

» Pérdorni vetém njé filtér té padémtuar (pa carje, pa

vrima, etj.). Zévendésoni menjéheré filtrin e démtuar.

» Mos e mbani kurré veglén elektrike prané pajisjes
thithése.

» Kur pérdorni veglén elektrike me pajisjen thithése té
instaluar, mos e mbani nga pajisja thithése, por
gjithmoné nga doreza dhe doreza shtesé e veglés
elektrike.

Shénim: Udhézuesi (2) éshté i mbushur me susta.Kur

shtypni butonin (3) pér rregullimin e gjatésisé sé shpimit,

udhézuesi mund té kércejé pérpara.

» Kur punoni, mbajeni fort mjetin elektrik me té dyja
duart dhe sigurohuni qé té keni géndrim té sigurt.
Vegla elektrik drejtohet né ményré mé té sigurt me dy
duar.

Drita e punés-i

(4) ndizet kur celési i ndezjes/fikjes sé trapanit té shpimit

shtypet né gjysmé ose plotésisht dhe mundéson ndrigimin e
zonés sé punés né kushte té pafavorshme ndrigimi.

Pér pérdorimin e synuar, trapani i shpimit duhet té pérdoret
me njé bateri > 3,0 Ah.Njé bateri me kapacitet mé té ulét
tregohet nga njé LED qé pulson (4).

Vendosni/higni trapanin (shih figurén B)

- Shtypni butonin (3) pér rregullimin e gjatésisé sé shpimit
dhe térhigeni udhézuesin (2) nga jashté derisa té ndalojé.

- Léshojeni pérséri butonin (3).

- Shtyjeni majén e trapanit pérmes syrit té pluhurit (8) nga
mbrapa dhe mé pas futeni né mandrelé sipas udhézimeve
pér veglén tuaj elektrike.

- Pérpara se té higni trapanin, shtypni pérséri butonin (3)
dhe térhigeni udhézuesin (2) nga jashté deri sa té shkojé.

Rregulloni gjatésiné e udhézuesit (shih figurén

C)

A Pér thithje té pastér dhe rregullim té sakté té
@)‘( ndalesés sé thellésisé, udhézuesi (2) duhet té
g rregullohet né ményré qé maja e shpimit né
pjesén e pérparme té jeté e barabarté me syrin

g\‘/s e pluhurit (8).
A
:“X‘

- Fusni trapanin e déshiruar né mbajtésin e veglave té
mandrelés.
- Shtypni butonin (3), ndérsa rregulloni udhézuesin (2)
sipas gjatésisé sé shpimit.
- Léshojeni pérséri butonin (3).
Shénim: Pér té ruajtur pajisjen thithése, shtypni butonin (3)
dhe térhigeni udhézuesin (2) nga jashté deri sa té shkojé.Kjo
lehtéson ngarkesén né sustén udhézuese dhe rrit
jetégjatésiné e sustés.

Bosch Power Tools
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Rregulloni thellésiné e shpimit (shih figurén D)

Me butonin (1) pér rregullimin e ndalimit té thellésisé, mund

té pércaktohet thellésia e déshiruar e shpimit X.

- Shtypni butonin (1) dhe Iévizni butonin né udhézues (2),
né ményré qé distanca X e treguar né figuré té
korrespondojé me thellésiné tuaj té déshiruar té shpimit.

- Léshojeni pérséri butonin (1).

Ndryshoni syrin e pluhurit (shih figurén E)

Duhet té ndryshoni syrin e pluhurit (8) nése sipérfagja e

kontaktit me murin e saj tregon shenja té garta konsumimi

dhe pluhuri del pérmes furcés thithése kur pastroni me

pajisjen thithése.

- Shtypni butonin e kygjes (12) dhe nxirreni syrin e
pluhurit (8) nga mbajtésja.

- Fusni syrin e ri té pluhurit né mbajtése derisa butoni i
kycjes té klikojé né vend.

Zbrazni kutiné e pluhurit (shih figurén F1-F4)

Shénim: Vishni njé maské pluhuri kur mirémbani dhe

pastroni kutiné e pluhurit.

Zbrazni rregullisht kutiné e pluhurit (13) dhe pas

pérfundimit té punés pér té ruajtur performancén optimale

té pajisjes thithése.Me ndihmén e dritares sé shikimit (7)

mund té kontrolloni nivelin e mbushjes sé kutisé sé pluhurit.

- Mbajeni veglén elektrike me pajisjen thithése
horizontalisht dhe ndizni veglén elektrike pér disa
sekonda.

Kjo bén gé mbetjet e pluhurit té thithen nga kanali i
thithjes né kutiné e pluhurit (13).

- Shtypni té dy butonat e Iéshimit (5) majtas dhe djathtas
dhe nxirreni kutiné e pluhurit (13) nga pajisja thithése.

- Nése éshté e nevojshme, nxirreni filtrin HEPA (14) nga
kutia e pluhurit dhe nxirreni butésisht jashté ose fshijini
pllakat e filtrit me njé furcé té buté.

Shénim: Mos e pastroni filtrin HEPA me ujé ose duke e
pérdorur ajér té kompresuar.

- Shkundni kutiné e pluhurit (13) mbi njé ené té
pérshtatshme mbeturinash.

- Pas pastrimit, vendoseni filtrin HEPA (14) pérséri né
kutiné e pluhurit (13). Mé pas lévizni kutiné e pluhurit né
pajisjen thithése derisa té dégjoni butonat e léshimit (5)
té klikojné né vend.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

- Pastroni pajisjen thithése me njé lecké té thaté dhe té
buté.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim
Shérbimi ndaj klientit do t'u pérgjigjet pyetjeve tuaja né
lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen e produktit tuaj, si dhe
pjesét e kémbimit. Figurat e shperthimit dhe informacioni
mbi pjesét e kémbimit mund té gjenden gjithashtu né:

www.bosch-pt.com

Ekipi i konsulencés sé pérdorimeve Bosch do té jeté i lumtur
t'ju ndihmojé me ¢do pyetje né lidhje me produktet tona dhe
aksesorét e tyre.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Severna Makedonija

ADD Elektris Shkup

Tre¢a makedonska brigada 21

1000 Shkup

E-mail: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
Internet: www.servis-bosch.mk
Tel./Faks: 02/246 76 10

Celular: 070 595 888

"Rojka dooel" Shkup

Jani Lukrovski bb, T.C. Avtokomanda - lokal 69
1000 Shkup

E-mail: servisrojka@yahoo.com

Tel.: +38923174-303

Celular: +389 70 388-520, -530

Adresa té tjera servisi gjeni né:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Asgjésimin
Pajisja thithése, aksesorét dhe paketimi duhet té riciklohen
né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos e hidhni pajisjen thithése né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Veglat elektrike gé nuk mund té pérdoren mé duhet té
hidhen né ményré té vecuar. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit.

Né rastin e hedhjes jo né pérputhje me rregullat, pajisjet e
vjetra elektrike dhe elektronike, pér shkak té ekzistencés sé
mundshme té materialeve té rrezikshme mund té kené
ndikime té démshme pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Sigurnosne napomene za uredaj za usisavanje

» Procitajte i obavezno sledite sigurnosne napomene u
uputstvu za upotrebu elektri¢nog alata koji koristite
uz uredaj za usisavanje.

» Pre svih radova na elektricnom uredaju (npr. prilikom
montaze, promene alata, ¢isc¢enjaitd.) izvadite
akumulator iz elektricnog uredaja. Kod slu¢ajnog
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aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od povrede.

» Paznja - opasnost od pozara! Sa montiranim
mehanizmom za usisavanje nemojte obradivati
materijale od metala. Vruci komadici metalnih opiljaka
mogu da zapale delove posude za prasinu.

» Nosite stitnike za usi. IzloZzenost buci moZe dovesti do
gubitka sluha.

» Pridrzavajte se vazecih nacionalnih i medunarodnih
standarda.

Opis proizvoda i specifikacija
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Cuvajte sva uputstva i bezbednosne napomene za

buduénost.

Namenska upotreba

Uredaj za usisavanije je predviden za usisavanje prasine od
busenja u betonu, opeci, kamenu, keramici i plocicama.
Uredaj za usisavanje ne sme da se koristi prilikom busenja u
drvetu, metalu ili plastici.

Mehanizam za usisavanje sme da se koristi samo sa sledecim
udarnim busilicama:

Tehnicki podaci
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- GBH 18V-22
- GBH18V-22X
- GBH 185-LI

Prikazane komponente

Numeracija prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
mehanizma za usisavanje na grafickoj stranici.

(1) Taster za podesavanje dubine busenja

(2) Vodica sa skalom za grani¢nik za dubinu
3) Taster za podesavanje duzine busenja

(4) LED radno svetlo

(5) Tasteri za deblokadu kutije za prasinu

(6) Tasteri za deblokadu uredaja za usisavanje
(7 Prozor za gledanje

(8) Okce za prasinu za SDS plus fiksnu steznu glavu
) Vodica kucista (uredaj za usisavanje)

(10)  Kontakti

(11)  Vodica kucista (udarna busilica)

(12)  Dugme za blokadu

(13)  Kutijaza prasinu

(14)  HEPAfilter”

a) HEPA filter otklanja 99,97 % svih ¢estica vecih od
0,3 mikrometara.

Uredaj za usisavanje GDE 18V-12 GDE 12

Broj artikla 1600A028.. 1600 A02 BW.
1600 A02B..

Prec¢nik burgije mm 4-12 4-12

Maks. duzina burgije mm 165 165

Maks. dubina busenja mm 100 100

Tezina kg 1,1 1,1

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na

adresi www.bosch-professional.com/wac.

Montaza

Pri¢vrséivanje uredaja za usisavanje
(videti sliku A)

Postavite vodicu kucista uredaja za usisavanje (9) na
vodicu kuéista udarne busilice (11) i gurnite uredaj za
usisavanje na udarnu busilicu. Uredaj za usisavanje mora
¢ujno da ulegne.

- Zarazdvajanje pritisnite oba tastera za deblokadu (6),
drzite ih pritisnuto i skinite uredaj za usisavanje sa udarne
busilice.

Rad

Napomene zarad

» Mehanizam za usisavanje nikad nemojte koristiti bez
filtera. Ako mehanizam za usisavanje koristite bez filtera,
vece Cestice prasine od busenja mogu da odlete u pravcu
korisnika i elektri¢ni alat moZe da se osteti.

» Koristite samo neostecen filter (bez pukotina, bez
rupa itd). 0dmah zamenite ostecen filter.

» Elektricni alat nikada nemojte nositi za mehanizam za
usisavanje.

» Elektricni alat sa montiranim mehanizmom za
usisavanje tokom rada nemojte drzati za mehanizam

Bosch Power Tools
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za usisavanje, vec¢ uvek za rucku i dodatnu drsku
elektricnog alata.

Napomena: Vodica (2) je zategnuta oprugom. Kada

pritisnete taster (3) za podesavanje duzine burgije, vodica

moze da odskoci ka napred.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

LED radno svetlo

LED (4) svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje udarne busilice i omogucuje

osvetljavanje radnog mesta kada su uslovi osvetljenja
nepovoljni.

Za namensku upotrebu udarna busilica mora daima

akumulator > 3,0 Ah. Ako akumulator ima manji kapacitet,

LED (4) ce treperiti.

Umetanje/vadenje burgije (videti sliku B)
- Pritisnite (3) za podesavanje duzine burgije i povucite
vodicu (2) napolje do granicnika.

- Ponovo otpustite taster (3).

- Vrh burgije gurnite otpozadi u okce za prasinu (8) i zatim
ga postavite u steznu glavu prema uputstvu elektricnog
alata.

- Pre skidanja burgije, ponovo pritisnite taster (3) i
povucite vodicu (2) napolje do granicnika.

Podesavanje duZine vodice (videti sliku C)

Za ¢isto usisavanije i pravilno podesavanje

= |
c:)’iis grani¢nika za dubinu, vodicu (2) treba da

podesite tako da vrh burgije napred bude u
S ravni sa okcem za prasinu (8).

-

- Ubacite Zeljenu burgiju u prihvat za alat stezne glave.

- Pritisnite taster (3), dok vodicu (2) podesavate u skladu
sa duzinom burgije.

- Ponovo otpustite taster (3).

Napomena: Za cuvanje uredaja za usisavanije, pritisnite

taster (3) i izvucite vodicu (2) napolje do grani¢nika. Na taj

nacin se rasterecuje opruga vodice i povecava radni vek

opruge.

Podesavanje dubine busenja (videti sliku D)
Pomocu tastera (1) za podesavanje granicnika za dubinu
mozete da definiSete Zeljenu dubinu busenja X.

- Pritisnite taster (1) i pomerite taster na vodicu (2), tako
da odstojanje X koje je prikazano na slici odgovara
Zeljenoj dubini busenja.

- Ponovo otpustite taster (1).

Zamena okca za prasinu (videti sliku E)

Okce za prasinu (8) morate zameniti ukoliko povrsina

naleganja na zid ima vidljive tragove habanja i ukoliko

prasina tokom usisavanja prolazi kroz usisnu ¢etku.

- Pritisnite dugme za deblokadu (12) i izvucite okce za
prasinu (8) iz drzaca.

- Novo okca za prasinu stavite u drza¢, tako da dugme za
deblokadu uskoci uz zvuk.

Praznjenje kutije za prasinu (videti slike F1-F4)

Napomena: Prilikom odrzavanja i ¢i$¢enja kutije za prasinu

nosite masku za zastitu od prasine.

Da biste odrzali optimalan ucinak usisavanja, redovno, kao i

po zavr$etku radova, Cistite kutiju za prasinu (13). Pomocu

prozora (7) mozete da kontroliete nivo napunjenosti kutije
za prasinu.

- Elektricni alat sa uredajem za usisavanje drzite vodoravno
i ukljucite ga na nekoliko sekundi.

Na taj nacin se ostaci prasine iz usisnog kanala usisavaju u
kutiju za prasinu (13).

- Pritisnite levi i desni taster za deblokadu (5) i izvadite
kutiju za prasinu (13) iz uredaja za usisavanje.

- HEPAfilter (14) eventualno izvadite iz kutije za prasinu i
paZljivo ga izlupajte ili oCetkajte lamele filtera mekanom
Cetkom.

Napomena: HEPA filter nemojte Cistiti vodom ili
izduvavanjem pomocu kompresovanog vazduha.

- Kutiju za prasinu (13) protresite u odgovarajuéu kantu za
otpad.

- HEPAfilter (14) nakon ¢i$éenja vratite u kutiju za
prasinu (13). Zatim zakrenite kutiju za prasinu u uredaj za
usisavanje, tako da tasteri za deblokadu (5) uskoce uz
zvuk.

Odrzavanje i servis
Odrzavanje i ¢iS¢enje
- Mehanizam za usisavanie Cistite suvom, mekanom krpom.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavaniju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.hosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
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Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 11 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje na otpad

Uredaj za usisavanije, pribor i pakovanja reciklirajte na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Nemojte bacati uredaj za usisavanje u kuéni
otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti se moraju da
se odlazu u otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Varnostna opozorila za priprave za odsesavanje

» Preberite in strogo upostevajte varnostna opozorila v
navodilih za uporabo elektricnega orodja, ki ga
uporabljate skupaj s pripravo za odsesavanje.

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.

namestitvijo, menjavo nastavkov, ¢is¢enjem itd.) iz
njega odstranite akumulatorsko baterijo. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost poskodb.

» Pozor, nevarnost pozara! Z namesceno pripravo za
odsesavanje ne obdelujte kovinskih obdelovancev.
Zaradi vrocih kovinskih ostruzkov se lahko deli zbiralnika
za prah vnamejo.

» Nosite zascito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzroci izgubo sluha.

Slovenscina | 69

» Upostevaijte veljavne nacionalne in mednarodne
standarde.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo uporabo.

Namen uporabe

Priprava za odsesavanje je namenjena odsesavanju prahu pri
vrtanju v beton, opeko, kamen, keramiko in ploscice.
Priprave za odsesavanje ni dovoljeno uporabljati pri vrtanju v
les, kovino ali plastiko.

Pripravo za odsesavanje je dovoljeno uporabljati samo z
naslednjimi vrtalnimi kladivi:

- GBH 18V-22
- GBH18V-22X
- GBH 185-LI

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz priprave za odsesavanje na strani z grafikami.

(1) Tipka za nastavitev globine vrtanja

2) Vodilo z merilno lestvico za omejitev globine
3) Tipka za nastavitev dolzine svedra

(4) Delovna lu¢ka LED

(5) Tipki za sprostitev posode za prah

(6) Tipki za sprostitev priprave za odsesavanje

(7N Kontrolno okence
(8) Sesalni nastavek za neizmenljivo vpenjalno glavo
SDS plus

9) Vodilo na ohisju (priprava za odsesavanje)
(10)  Kontakti

(11)  Vodilo na ohisju (vrtalno kladivo)

(12)  Blokirni gumb

(13)  Posodazaprah

(14)  Filter HEPA?

a) Filter HEPA odstrani 99,97 % vseh delcev, veéjih od
0,3 mikrometra.

Tehnicni podatki

Priprava za odsesavanje GDE 18V-12 GDE 12

Kataloska Stevilka 1600A028.. 1600A02 BW.
1600A02B..

Premer vrtanja mm 4-12 4-12

Najv. dolZina svedra mm 165 165

Bosch Power Tools
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Priprava za odsesavanje GDE 18V-12 GDE 12
Najv. globina vrtanja mm 100 100
Teza kg 1,1 1,1

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

Namestitev

Pritrditev priprave za odsesavanje (glejte
sliko A)

- Vodilo na ohisju priprave za odsesavanje (9) pomaknite
navodilo na ohisju vrtalnega kladiva (11) in pripravo za
odsesavanje potisnite na vrtalno kladivo. Priprava za
odsesavanje se mora slisno zaskociti.

- Zaodstranitev pritisnite obe tipki za sprostitev (6) in ju
pridrZite ter pripravo za odsesavanje povlecite z vrtalnega
kladiva.

Delovanje

Navodila za delo

» Priprave za odsesavanje nikoli ne uporabljajte brez
filtra. Uporaba priprave za odsesavanije brez filtra lahko
povzroci, da vecje delce prahu, ki nastane med vrtanjem,
odpihne proti uporabniku. MoZne so tudi poskodbe
elektri¢nega orodja.

» Uporabljajte le neposkodovane filtre (brez raztrganin,
luknjic itd.). Poskodovan filter nemudoma zamenjajte.

» Elektricnega orodja nikoli ne prenasajte za pripravo za
odsesavanje.

» Elektricnega orodja, na katerem je namescena
priprava za odsesavanje, med delovanjem ne drzite za
pripravo za odsesavanje, temvec izklju¢no za rocaj ali
pomozni rocaj elektricnega orodja.

Opomba: vodilo (2) je vzmeteno. Ko pritisnete tipko (3) za

nastavitev dolZine svedra, se lahko vodilo sunkovito

premakne naprej.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, ¢e ga upravljate z obema
rokama.

Delovna lucka LED

LED-dioda (4) sveti, ce je stikalo za vklop/izklop vrtalnega

kladiva pritisnjeno do konca ali do polovice, in osvetljuje

delovno obmocje pri neugodnih svetlobnih razmerah.

Za namensko uporabo morate vrtalno kladivo uporabljati z

akumulatorsko baterijo zzmogljivostjo > 3,0 Ah. Ce

uporabite akumulatorsko baterijo z manj$o zmogljivostjo,

zacne utripati LED-dioda (4).

Namestitev/odstranitev svedra (glejte sliko B)

- Pritisnite tipko (3) za nastavitev dolZine svedra,
vodilo (2) pa povlecite navzven do prislona.
- Znova spustite tipko (3).

- Konico svedra od zadaj potisnite skozi sesalni
nastavek (8). Nato ga vstavite v vpenjalno glavo, kot je
opisano v navodilih za uporabo elektri¢nega orodja.

- Pred odstranitvijo svedra znova pritisnite tipko (3) in
vodilo (2) povlecite navzven do prislona.

Nastavitev dolZine vodila (glejte sliko C)

o Za Cisto odsesavanije in pravilno nastavitev

@>§Es omejevalnika globine je treba vodilo (2)

nastaviti tako, da je konica svedra spredaj
=7 |

L &

poravnana s sesalnim nastavkom (8).
e
g%

— Zeleni sveder vstavite v vpenjalni sistem vpenjalne glave.

- Medtem ko drzite tipko (3), vodilo (2) nastavite tako, da
bo ustrezalo dolZini svedra.

- Znova spustite tipko (3).

Opomba: za shranjevanje priprave za odsesavanje pritisnite

tipko (3) in vodilo (2) povlecite navzven do prislona. Na ta

nacin se vzmet vodila sprosti, s ¢imer se podalj$a njena

Zivljenjska doba.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko D)

S tipko (1) za nastavitev omejevalnika globine je mogoce

dolociti Zeleno globino vrtanja X.

- Pritisnite tipko (1) in tipko na vodilu (2) premaknite tako,
da na sliki prikazani razmak X ustreza Zeleni globini
vrtanja.

- Znova spustite tipko (1).

Menjava sesalnega nastavka (glejte sliko E)

Sesalni nastavek (8) morate zamenjati, e je njegovo

stensko naslonjalo vidno obrabljeno, zaradi ¢esar prah pri

odsesavanju uhaja skozi sesalno krtaco.

- Pritisnite blokirni gumb (12) in sesalni nastavek (8)
izvlecite iz vpetja.

- Nov sesalni nastavek vstavite v vpetje tako, da se blokirni
gumb sliSno zaskodi.

Praznjenje posode za prah (glejte slike F1-F4)

Opomba: pri ¢is¢enju in vzdrZzevanju posode za prah si
nadenite masko za za$¢ito pred prahom.

Posodo za prah (13) redno praznite, vklju¢no po zakljucku
del, da tako ohranite optimalno zmogljivost odsesavanja.
Skozi kotrolno okence (7) lahko preverite napolnjenost
posode za prah.
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- Elektri¢no orodje s pripravo za odsesavanije drZzite v
vodoravnem polozaju in ga za nekaj sekund vklopite.

Na ta nacin se ostanki prahu iz odsesovalnega kanala
vsesajo v posodo za prah (13).

- Pritisnite tako levo kot desno tipko za sprostitev (5) in
posodo za prah (13) izvlecite iz priprave za odsesavanje.

- Po potrebi filter HEPA (14) odstranite iz posode za prah
in ga previdno iztrkajte ali lamele filtra nezno ocistite z
mehko metlico.

Opomba: filtra HEPA ne Cistite z vodo ali izpihujte s
stisnjenim zrakom.

- Vsebino posode za prah (13) iztresite v primeren ko$ za
smeti.

- Filter HEPA (14) po ¢iscenju znova namestite na posodo
za prah (13). Nato posodo za prah vstavite nazaj v
pripravo za odsesavanje, da se tipki za sprostitev (5)
sliSno zaskocita.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje
- Pripravo za odsesavanije ocistite s suho in mehko krpo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zascita okolja

Pripravo za odsesavanje, pribor in embalaZo je treba oddati
v okolju prijazno recikliranje.
Priprave za odsesavanje ne zavrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektricna orodja je treba zbirati in zavreci lo¢eno.

Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje odpadkov.

Hrvatski| 71

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene za naprave za usisavanje

» Procitajte i striktno se pridrzavajte sigurnosnih
napomena u uputama za uporabu elektricnog alata
koriStenog s napravom za usisavanje.

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr. montaza,
zamjena alata, ¢iS¢enje itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Pozor opasnost od pozara! S montiranom napravom za
usisavanje ne obradujte metalne materijale. Vruca
metalna strugotina moze zapaliti dijelove spremnika za
prasinu.

» Nosite zastite za usi. IzloZenost buci moZe prouzroiti
gubitak sluha.

» Pridrzavajte se vazecih nacionalnih i medunarodnih
normi.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
primjenu.

Namjenska uporaba

Naprava za usisavanje je namijenjena za skupljanje prasine
prilikom busenja u betonu, opeci, kamenu, keramici i
plo¢icama. Naprava za usisavanje ne smije se koristiti
prilikom busenja u drvu, metalu ili plastici.

Naprava za usisavanje smije raditi samo sa sljede¢im
busacim ¢ekic¢ima:

- GBH 18V-22

- GBH 18V-22X

- GBH 185-LI

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz naprave
za usisavanje na stranici sa slikama.

(1) Tipka za namjestanje dubine busenja
2) Vodilica sa skalom grani¢nika dubine
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3) Tipka za namjestanje duljine svrdla 9) Vodilica kucista (naprava za usisavanje)
(4) LED radno svjetlo (10)  Kontakti

(5) Tipke za deblokadu kutije za prasinu (11)  Vodilica kucista (busaci éekic)
(6) Tipke za deblokiranje naprave za usisavanje (12)  Gumb zablokadu
()] Kontrolni prozor¢ic (13)  Kutijaza prasinu
(8) Prozorcic za prasinu za SDS plus fiksnu steznu (14)  HEPAfiltar”
glavu a) HEPA filtar uklanja 99,97 % svih éestica veéih od
0,3 mikrona.
Tehnicki podaci
Naprava za usisavanje GDE 18V-12 GDE 12
Kataloski broj 1600A028.. 1600 A02 BW.
1600 A02B..
Promjer busenja mm 4-12 4-12
Maks. duljina svrdla mm 165 165
Maks. dubina busenja mm 100 100
TeZina kg 1,1 1,1

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Montaza

Pricvricivanje naprave za usisavanje

(vidjeti sliku A)

- Stavite vodilicu kuéita naprave za usisavanje (9) na
vodilicu kucista busaceg cekica (11) i gurnite napravu za
usisavanje na busaci ¢eki¢. Naprava za usisavanje mora
se ¢ujno uglaviti.

- Zaodvajanje pritisnite obje tipke za deblokiranje (6),
drzite ih pritisnute i izvucite napravu za usisavanije iz
busaceg cekica.

Rad

Upute zarad

» Nikada ne koristite napravu za usisavanje bez filtra.
Prilikom uporabe naprave za usisavanje bez filtra vece
Cestice prasine od busenja mogu se izbaciti u smjeru
korisnika, a elektri¢ni alat bi se mogao ostetiti.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, bez
rupica itd.). Odmah zamijenite o$teceni filtar.

» Elektricni alat nikada ne nosite drzeci napravu za
usisavanje.

» Tijekom rada elektricni alat s montiranom napravom
za usisavanje ne drZite za napravu za usisavanje, nego
uvijek za rucku i dodatnu rucku elektri¢nog alata.

Napomena: Vodilica (2) je napeta oprugom. Pritiskom na

tipku (3) za namjestanje duljine svrdla vodilica se moze

pomaknuti prema naprijed.

» Elektricni alat cvrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

LED radno svjetlo

LED (4) svijetli kod napola ili potpuno pritisnutog prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje busaceg cekica i omogucava
osvjetljenje radnog mjesta u slucaju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Zanamjensku uporabu treba upotrebljavati busaci cekic s
aku-baterijom > 3,0 Ah. Aku-baterija s manjim kapacitetom
prikazuje se treperenjem LED (4).

Umetanje/vadenje svrdla (vidjeti sliku B)

- Pritisnite tipku (3) za namjestanje duljine svrdla i izvucite
vodilicu (2) do kraja prema van.

- Ponovno otpustite tipku (3).

- Vrh svrdla gurnite sa straznje strane kroz prozor¢ic za
prasinu (8) i zatim ga umetnite u steznu glavu prema
uputama vadeg elektri¢nog alata.

- Prije vadenja svrdla ponovno pritisnite tipku (3) i izvucite
vodilicu (2) do kraja prema van.

Namijestanje duljine vodilice (vidjeti sliku C)

Za Cisto usisavanje i ispravno namjestanje

v
@)Sis granicnika dubine vodilicu (2) trebate

namjestiti tako da je vrh svrdla sprijeda u
ﬁ ravnini s prozor¢icem za prasinu (8).

FS

- Umetnite Zeljeno svrdlo u prihvat alata stezne glave.

- Pritisnite tipku (3) dok namjestate vodilicu (2) prema
duljini svrdla.

- Ponovno otpustite tipku (3).
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Napomena: Za odlaganje naprave za usisavanije pritisnite
tipku (3) i izvucite vodilicu (2) do kraja prema van. Na taj se
nacin opruga vodilice rasterecuje, a Zivotni vijek opruge
produljuje.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku D)
Pomodu tipke (1) za namjestanje granicnika dubine mozete
odrediti Zeljenu dubinu busenja X.

- Pritisnite tipku (1) i pomaknite tipku tako na vodilici (2)
da razmak X prikazan na slici odgovara vasoj zeljenoj
dubini busenja.

- Ponovno otpustite tipku (1).

Zamjena prozorcica za prasinu (vidjeti sliku E)

Prozorcic za prasinu (8) trebate zamijeniti kada zidna

povrsina postavljanja pokazuije vidljive tragove trosenja i

zbog toga prilikom usisavanja prasina izlazi kroz usisnu

cetku.

- Pritisnite gumb za blokadu (12) i izvucite prozor¢ic za
prasinu prema gore (8) iz drzaca.

- Utaknite novi prozorci¢ za prasinu odozgo u drzac sve dok
gumb za blokadu ¢ujno ne uskodi u leziste.

Praznjenje kutije za prasinu (vidjeti slike F1-F4)
Napomena: Prilikom odrzavanja i ¢i$¢enja kutije za prasinu
nosite masku za zastitu od prasine.

Redovito ispraznite kutiju za prasinu (13) te po zavrsetku

radova kako biste postigli optimalan ucinak usisavanja.

Pomocu kontrolnog prozorcica (7) mozete provijeriti stanje

napunjenosti kutije za prasinu.

- Elektricni alat s napravom za usisavanje drZite vodoravno
i ukljucite elektricni alat na nekoliko sekundi.

Na taj nacin se ostaci prasine usisavaju iz usisnog kanala u
kutiju za prasinu (13).

- Pritisnite lijevu i desnu tipku za deblokiranje (5) te
izvucite kutiju za prasinu (13) iz naprave za usisavanje.

- Po potrebiizvadite HEPA filtar (14) iz kutije za prasinu i
oprezno ga protresite ili iS¢etkajte lamele filtra mekanom
metlicom.

Napomena: HEPA filtar ne perite vodom niti ne ispuhujte
komprimiranim zrakom.

- Istresite kutiju za prasinu (13) iznad prikladne kante za
smece.

- Nakon ¢is¢enja ponovno utaknite HEPA filtar (14) u kutiju
za prasinu (13). Zatim zakrenite kutiju za prasinu u
napravu za usisavanje sve dok tipke za deblokiranje (5)
€ujno ne uskoce u leziste.

Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje i CiScenje
- Napravu za usisavanje ocistite suhom, mekom krpom.
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomodi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Napravu za usisavanje, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Napravu za usisavanje ne bacajte u kucni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati moraju se odvojeno zbrinuti.
Koristite predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati tetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Tolmuimemisseadiste ohutusjuhised

» Lugege labi ja jargige tapselt tolmuimemisseadisega
kasutatava elektrilise tooriista kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhiseid.

» Votke enne koigi toode (nt paigaldamine, tooriista
vahetamine, puhastamine jms) alustamist elektrilise
tooriista juures aku elektrilisest tooriistast vilja.
Sisse-/valjalliti juhusliku kasitsemise korral on
vigastumisoht.

» Tahelepanu, tuleoht! Arge toodelge elektrilise
tooriistaga metallmaterjale, kui tooriista kiilge on

Bosch Power Tools

160992AB73](10.01.2025)


mailto:RBKN-bsc@hr.bosch.com
http://www.bosch.hr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

74 | Eesti

paigaldatud tolmueemaldusseadis. Tolmukoti osad - GBH 185-LI
voivad kuumade metallilaastude tottu siittida.

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira voib kahjustada ~ Kujutatud komponendid

kuulmist. Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniste
» Tiitke kehtivaid siseriiklikke ja rahvusvahelisinorme.  lehekiiljel imiseadme kujutisel ndidatud numbrid.
(1) Nupp puurimissiigavuse seadmiseks
Toote ja selle omaduste kirjeldus (2)  siigavuspiiriku skaalaga juhik
Lugege labi koik ohutussuunised ja juhised. @3 Nupp P}Ju” pikkuse seadmiseks
Ohutussuuniste ja juhiste eiramine vdib kaasa (4) LED-todvalgustus
tuua elektrilddgi, tulekahju ja/voi raskeid (5)  Tolmukarbilukustuse vabastamisnupp
vigastusi. (6)  Tolmuimemisseadise lukustuse vabastamisnupp

Hoidke koik ohutussuunised ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles. Y Vaateaken

(8) Tolmuotsak SDS plus puuripadrunile

Otstarbekohane kasutamine (9) Korpuse juhik (tolmuimemisseadis)
Tolmuimemiseadis on ette nahtud puurimistolmu (10)  Kontaktid
eemaldamiseks betooni, telliste, kivimite, keraamika ja (11)  Korpuse juhik (puurvasar)

keraamiliste plaatide puurimisel. Tolmuimemisseadist ei tohi

kasutada puidu, metalli voi plasti puurimisel. (12)  Fikseerimisnupp

Imiseadet véib kasutada iiksnes koos jargmiste (13)  Tolmukarp

puurvasaratega: (14)  HEPAfilter?

- GBH 18V-22 a) HEPA-filter eemaldab 99,97 % koikidest iile

— GBH18V-22 X 0,3 mikromeetri suurustest osakestest.

Tehnilised andmed

Tolmuimemisseadis GDE 18V-12 GDE 12

Tootenumber 1600A028.. 1600A02 BW.
1600A02B..

Puuri Iabimdot mm 4-12 4-12

Puuri max pikkus mm 165 165

Max puurimisstigavus mm 100 100

Kaal kg 1,1 1,1

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest. Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Paigaldamine Kasutamine

Tolmuimemisseadise kinnitamine (vaata Toojuhised

joonist A) » Arge kunagi kasutage imiseadet ilma filtrita.

- Asetage tolmuimemisseadise korpusejuhik (9) vastu Imiseadme kasutamisel ilma filtrita véivad puurimistolmu
puurvasara korpusejuhikut (11) ja liikake suured osakesed paiskuda kasutaja suunas ning
tolmuimemisseadis puurvasarale. Tolmuimemisseadis elekriline tooriist voib saada kahjustusi.
peab kuuldavalt fikseeruma. » Kasutage ainult vigastusteta (pragudeta, aukudeta

- Lahutamiseks vajutage molemat lukustuse jms) filtrit. Vigastatud filter asendage kohe uuega.
vabastamisnuppu (6), hoidke lukustuse > Arge kunagi kasutage elektrilist tooriista ilma
vabastamisnupud surutult ja tommake imiseadmeta.
tolmuimemisseadis puurvasaralt. » Arge hoidke paigaldatud imiseadmega elektrilist

tooriista too ajal kinni mitte imiseadmest, vaid
kasutage selleks alati elektrilise tooriista kdepidet ja
lisakdepidet.
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Juhis: juhik (2) on survestatud vedruga. Puuri pikkuse
reguleerimisnupule (3) vajutamisel voib juhik ettepoole
paiskuda.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist pisib
kahe kaega hoides kindlamini kdes.

LED-toovalgus

LED (4) poleb puurvasara pooleldi voi taielikult vajutatud

sisse-/valjaliliti korral ja voimaldab tookoha valgustamist

ebasoodsate valgustingimuste korral.

Otstarbekohaseks kasutamiseks tuleb puurvasarat kasutada

akuga > 3,0 Ah. Véiksema mahutavusega aku korral vilgub

LED (4).

Puuri paigaldamine/dravotmine (vaata joonist B)

- Vajutage puuri pikkuse seadmisnuppu (3) ja tommake
juhik (2) kuni piirikuni valja.

- Vabastage seejarel nupp (3).

- Liikake puuri ots tagantpoolt labi tolmusilma (8) ja pange
puur seejarel puuripadrunisse vastavalt elektrilise
tooriista kasutusjuhendile.

- Enne puuri dravotmist vajutage uuesti nuppu (3) ja
tommake juhik (2) kuni piirikuni valja.

Juhtimispikkuse seadmine (vaata joonist C)

Tolmu puhtaks draimemiseks ja siigavuspiiriku

= |
@)if korektseks seadmiseks tuleb juhik (2) nii

seada, et puuri ots on eest tolmusilmaga (8)
] samas tasapinnas.

gg

- Pange soovitud puur puuripadruni toriistahoidikusse.

- Vajutage nuppu (3), kui te seate juhikut (2) vastavalt
puuri pikkusele.

- Vabastage seejarel nupp (3).

Suunis: Tolmuimemisseadise hoiustamiseks vajutage

nuppu (3) ja tdmmake juhik (2) kuni toeni valja. Sellega

vabastatakse juhiku vedru koormusest ja suureneb vedru

eluiga.

Puurimissiigavuse seadmine (vt jn D)
Siigavuspiiriku reguleerimisnupuga (1) saate maarata
soovitud puurimissiigavuse X.

- Vajutage nupule (1) ja nihutage nuppu juhikul (2) nii, et
joonisel ndidatud kaugus X vastaks Teie poolt soovitud
puurimissiigavusele.

- Laske nupp (1) uuesti lahti.

Tolmusilma vahetamine (vaata joonist E)

Tolmusilma (8) peate vahetama, kui selle seina tugipinnal on
selged kulumisjaljed ja tolm tolmuimemisel harja kaudu vélja
paaseb.
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- Vajutage fikseerimisnuppu (12) ja tommake
tolmusilm (8) hoidikust.

- Asetage hoidikusse uus tolmusilm, nii et fikseerimisnupp
kuuldavalt fikseerub.

Tolmukarbi tiihjendamine (vaata joonist F1-F4)

Suunis: kandke tolmukarbi hooldamisel ja puhastamisel

tolmukaitsemaski.

Tolmuimemise optimaalse joudlusvéime sailitamiseks

tiihjendage tolmukarpi (13) korraparaselt ja ka parast toode

|opetamist. Tolmukarbi taitumisastet saate kontrollida
vaateakna (7) abil.

- Hoidke tolmuimemisseadisega elektrilist tddriista
horisontaalselt ja liilitage elektriline t6oriist moneks
sekundiks sisse.

Nii imetakse tolmujaagid tolmuimiskanalist
tolmukarpi (13).

- Vajutage nii vasakut kui paremat lukustuse
vabastamisnuppu (5) ja podrake tolmukarp (13)
tolmuimemisseadisest valja.

- Vajaduse korral votke HEPA-filter (14) tolmukarbist valja
ja kloppige see ettevaatlikult puhtaks voi harjake filtri
lamelle pehme harjaga.

Suunis: drge puhastage HEPA-filtrit veega voi surudhuga.

- Raputage tolmukarp (13) sobiva jaatmeanuma kohal
tiihjaks.

- Asetage HEPA-filter (14) puhastamise jarel jalle
tolmukarpi (13). Poorake seejarel tolmukarp
tolmuimemisseadisesse, kuni lukustuse
vabastamisnupud (5) kuuldavalt fikseeruvad.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus
- Puhastage imiseadet kuiva pehme lapiga.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusnoustajatelt.

Palume péringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com
Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Jadtmekaitlus

Tolmuimemisseadis, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.
Arge visake tolmuimemisseadist olmejaatmete
sekka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt kdrvaldatud elektrilised tddriistad tuleb eraldi
jaatmekaitlusse suunata. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme.

Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed vdimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Drosibas noradijumi nosiik§anas iericém

» lzlasiet un stingri ievérojiet puteklu nosiiksanas
iericei pievienota elektroinstrumenta drosibas
noradijumus.

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. montaza, instrumentu
maina, tiriSana utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. leslédzéju/izslédzeju var nejausi
nospiest, tadéjadi pastav savainojumu risks.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nelietojiet
elektroinstrumentu metala apstradei, ja uz tair
nostiprinata puteklu nosiik3anas ierice. Karstas metala
skaidas var aizdedzinat putek|u tvertnes dalas.

» Neésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

» levérojiet spéka esosas nacionalas un starptautiskas
normas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Paredzétais lietojums

Nosuksanas ierice ir paredzéta urb3anas putek|u savaksanai,
urbjot betonu, kiegelus, akmeni, keramiku un flizes. Veicot
urbumus koka, metala vai plastmasa, nostksanas ierici
nedrikst lietot.

Nostksanas ierici drikst lietot tikai kopa ar Sadiem
perforatoriem:

- GBH 18V-22

- GBH18V-22X

- GBH 185-LI

Attélotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst nosuk$anas ierices
attélojumam grafiskaja lappusé.

(1) Urbuma dziluma iestatiSanas taustin$

2) Vadotne ar dziluma ierobezotaju

3) Urbja garuma iestatisanas taustins

(4) LED darba lampa

(5) Puteklu tvertnes atbrivo$anas taustin$
(6) Nosiksanas ierices atblokésanas taustins
()] Skatlogs

(8) Putek|u atveres SDS plus fiksétajai urbja skavai
) Korpusa vadotne (nostik$anas ierice)
(10)  Kontakti

(11)  Korpusa vadotne (perforators)

(12)  Atdures poga

(13)  Putek|utvertne

(14)  HEPAfiltrs?

a) HEPA filtrs likvidé 99,97 % no visam dalinam, kas ir lielakas
par 0,3 mikrometriem.

Tehniskie dati

NosiikSanas ierice GDE 18V-12 GDE 12
Izstradajuma numurs 1600A028.. 1600A02 BW.

1600A028B..

Urbuma diametrs mm 4-12 4-12
Maks. urbja garums mm 165 165
Maks. urbuma dzijums mm 100 100
Svars kg 1,1 1,1

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné
www.bosch-professional.com/wac.
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Montaza

Nosiiksanas ierices piestiprinasana
(skatit attelu A)

- Uzlieciet nosiik$anas ierices korpusa vadotni (9) uz
perforatora korpusa vadotnes (11) un pastumiet
nosiik$anas piederumu uz perforatora. Nosiksanas
iericei ir dzirdami janofikséjas.

- Lai nonemtu, nospiediet abus atblokésanas taustinus (6),
turiet tos nospiestus un novelciet nosiksanas ierici no
perforatora.

Lietosana

Noradijumi par darbu

» Neizmantojiet nosiik$anas ierici bez filtra. Izmantojot
nostik$anas ierici bez filtra, lietotaja virziena var tikt
izsviestas lielakas urbsanas puteklu dalinas un var tikt
raditi elektroinstrumenta bojajumi.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, caurumiem
u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, ja tas ir bojats.

» Nevelciet elektroinstrumentu aiz nosiikSanas ierices.

» Ekspluatacijas laika turiet elektroinstrumentu ar
pievienotu nosiik$anas ierici nevis aiz nosiikSanas
ierices, bet gan aiz elektroinstrumenta roktura un
papildu roktura.

Norade: vadotne (2) ir nospriegota ar atsperém. Nospiezot

taustinu (3) urbja garuma iestatisanai, vadotne var strauji

virzities uz prieksu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

LED darba lampa

LED darba lampa (4) iedegas pie dalgji vai lidz galam

nospiesta iesledzéja/izslédzéja, izgaismojot darba vietu

nepietiekoa apgaismojuma apstak|os.

Lai izmantotu paredzétajam lietojuma mérkim ir jaizmanto

akumulators ar > 3,0 Ah. Akumulators ar mazaku ietilpibu

tiek uzradits ar mirgojosu LED (4).

Urbja iestiprinaSana/iznemsana (skatit attélu B)

- Nospiediet urbja garuma iestatisanas taustinu (3) un
velciet vadotni (2) uz arpusi, lidz atdurei.

- Atlaidiet taustinu (3).

- Noaizmugures izbidiet urbja galu cauri putek|u atverei (8)
un péc tam ievietojiet to urbjpatrona atbilstosi jlisu
elektroinstrumenta noradijumiem.

- Pirms urbja iznemsanas, vélreiz nospiediet taustinu (3)
un izvelciet vadotni (2) uz arpusi, lidz atdurei.

LatvieSu | 77

Vadotnes garuma iestatisana (skatit attélu C)

A Lai nodrosinatu tiru nosiksanu un pareizu
@é)’if dziluma ierobezotaja iestatisanu, vadotne (2) ir
janovieto ta, lai urbja gals priekSpusé atrastos
A viena limeni ar puteklu atveri (8).
v

&

- levietojiet nepiecieSamo urbi urbjpatronas
darbinstrumenta turétaja.

- Turiet nospiestu taustinu (3), kamér iestatat vadotni (2)
atbilstigi urbja garumam.

- Atlaidiet taustinu (3).

Norade: lai saglabatu nostik$anas ierici, nospiediet

taustinu (3) un velciet vadotni (2) uz arpusi, lidz atdurei.

Tadéjadi tiks atbrivota vadotnes atspere un pagarinats

atsperes kalpo$anas ilgums.

Urbsanas dziluma regulésana (skatit attélu D)

Izmantojot dziluma ierobezotaja regulésanas taustinu (1),

varat iestatit nepiecieS5amo urbuma dzilumu X.

- Nospiediet taustinu (1) un pagrieziet taustinu pret
vadotni (2) ta, lai attéla paraditais attalums X atbilstu
jums nepiecie$amajam urbuma dzilumam.

- Atlaidiet taustinu (1).

Puteklu atveres nomaina (skatit attélu E)

Putek|u atvere (8) ir janomaina gadijumos, kad tas sienas
virsma ir ievérojami nodilusi un nosuksanas laika putekli
izk|Ust caur nostk$anas birsti.
- Nospiediet atdures pogu (12) un izvelciet
vakuumstcéju (8) no stiprinajuma.
- Jauno puteklu atveri ievietojiet turétaja, lidz atblokésanas
taustin$ dzirdami nofikséjas.

Puteklu tvertnes iztukSoSana
(skatit attélus F1-F4)

Norade: puteklu tvertnes apkopes un tiridanas darbu laika

valkajiet respiratoru.

Puteklu tvertni (13) iztukSojiet reguléti, ka arf darba beigas,

lai saglabatu optimalo nostiksanas jaudu. Skata lodzins (7)

lauj kontrolét puteklu tvertnes uzpildes limeni.

~ Turiet elektroinstrumentu ar nosuksanas ierici horizontali
un uz dazam sekundém ieslédziet elektroinstrumentu.
Tadejadi nosuksanas kanala atlikusie putekli tiek iesukti
putek|u tvertné (13).

- Nospiediet labo un kreiso atblokésanas taustinu (5) un
iznemiet puteklu tvertni (13) no nostksanas ierices.

- JanepiecieSams, iznemiet HEPA filtru (14) no putek|u
tvertnes un uzmanigi to izdauziet vai ar magiem birstes
vézieniem iztiriet filtra priekSplaksni.

Norade: netiriet HEPA filtru ar ddeni vai izpasot to ar
saspiestu gaisu.

Bosch Power Tools
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- lztukSojiet putek|u tvertni (13) atbilstiga atkritumu
savak$anas tvertné.

- Péctirisanas atkal ievietojiet HEPA filtru (14) atp[akal
puteklu tvertné (13). Nosléguma ievietojiet putek|u
tvertni nosikSanas atvere, lidz atblokésanas taustini (5)
dzirdami nofikséjas.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana
- Notiriet nostksanas ierici ar sausu un mikstu dranu.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jlsu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasutot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nostk$anas ierice, piederumi un iepakojums ir janogada
otrreizéjai parstradei videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nostk$anas ierici sadzives
atkritumos!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti ir jautilizé atseviski.
Izmantojiet paredzétas savak$anas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespéjamu, bistamu
vielu dé| §is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Saugos nuorodos dirbantiems su nusiurbimo

jranga

» Perskaitykite elektrinio jrankio, kuris yra naudojamas
su nusiurbimo jranga, naudojimo instrukcijoje pateik-
tas saugos nuorodas ir grieztai ju laikykités.

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., montavimo, jrankio keitimo, valymo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Démesio-gaisro pavojus! Esant pritvirtintam nusiurbi-
mo jtaisui, neapdorokite metalo ruosiniy. Karstos me-
talo drozlés gali uzdegti dulkiy rezervuaro dalis.

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Laikykités galiojanciy nacionaliniy ir tarptautiniy
standarty.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Naudojimas pagal paskirtj

Nusiurbimo jtaisas yra skirtas grezimo metu kylan¢ioms dul-
kéms, greZiant betona, plytas, akmenj, keramika ir plyteles,
susiurbti. Greziant mediena, metala ir plastika, nusiurbimo
jtaisa naudoti draudziama.

Nusiurbimo jranga leidziama eksploatuoti tik su Siais perfora-
toriais:

- GBH 18V-22

- GBH 18V-22X

- GBH 185-LI

Pavaizduoti elementai

Numeriais pazymétus nusiurbimo jrangos elementus rasite
Sios instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Grezimo gylio nustatymo mygtukas
2) Kreipiamoji su gylio ribotuvo skale
3) Grazto ilgio nustatymo mygtukas
(4) LED darbiné lemputé

(5) Dulkiy surinkimo dézutés atblokavimo klavisai
(6) Nusiurbimo jtaiso atblokavimo klavisai
()] Kontrolinis langelis

160992AB73((10.01.2025)
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(8) Akuté, skirta SDS plus fiksuotam griebtuvui (12)  Fiksavimo mygtukas

9) Korpuso kreipiamoji (nusiurbimo jtaisas) (13)  Dulkiy surinkimo dézuté

(10)  Kontaktai (14)  HEPAfiltras”

(11) Korpuso kreipiamoji (perforatorius) a) HEPA filtras isfiltruoja 99,97 % visy daleliu, didesniy kaip

0,3 mikrometro.

Techniniai duomenys

Nusiurbimo jtaisas GDE 18V-12 GDE 12

Gaminio numeris 1600A028.. 1600A02 BW.
1600A02B..

Grezinio skersmuo mm 4-12 4-12

Maks. grazto ilgis mm 165 165

Maks. grezimo gylis mm 100 100

Svoris kg 1,1 1,1

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Montavimas

Nusiurbimo jtaiso tvirtinimas (Zr. A pav.)
- Nusiurbimo jtaiso korpuso kreipiamasias (9) uzdékite ant

perforatoriaus korpuso kreipiamosios (11) ir stumkite nu-

siurbimo jtaisg ant perforatoriaus. Turite isgirsti, kaip nu-
siurbimo jtaisas uzsifiksavo.

- Norédami iSmontuoti, paspauskite abu atblokavimo klavi-
Sus (6), laikykite juos paspaustus ir nutraukite nusiurbi-
mo jtaisa nuo perforatoriaus.

Naudojimas

Darbo patarimai

» Niekada nenaudokite nusiurbimo jrangos be filtro. Nu-
siurbimo jranga naudojant be filtro, naudotojo kryptimi
gali buti iSsviedziamos didesnés grezimo dulkiy dalelés ir
gali biti pazeistas elektrinis jrankis.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtriakiu, skyliy ir
pan.). PaZeista filtra nedelsdami pakeiskite.

» Elektrinio jrankio niekada neneskite laikydami uz nu-
siurbimo jrangos.

» Elektrinio jrankio su primontuota nusiurbimo jranga
veikimo metu nelaikykite uz nusiurbimo jrangos, visa-
da laikykite uz elektrinio jrankio rankenos ir papildo-
mos rankenos.

Nuoroda: kreipiamaja (2) veikia jtempta spyruoklé. Spau-

dziant grazto ilgio nustatymo mygtuka (3), kreipiamoji gali

ilektij priekj.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti

abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-

mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.
LED darbiné lemputé
LED (4) $viecia, kai pusiau arba visiSkai paspaustas perfora-
toriaus jjungimo-i$jungimo jungiklis; jis ap3vie¢ia darbo vie-
ta, kai ji nepakankamai ap$viesta.

Siekiant uztikrinti naudojima pagal paskirtj, perforatorius tu-
ri bati naudojamas su akumuliatoriumi > 3,0 Ah. Jei akumu-
liatorius yra mazesnés talpos, apie tai pranes$ mirksinti

LED (4).

Grazto jdéjimas/iSémimas (Zr. B pav.)

- Paspauskite grazto ilgio nustatymo mygtuka (3) ir traukite
kreipiamaja (2) j iSore iki atramos.

- Klavisa (3) vél atleiskite.

- Grazto smaigalj stumkite uz uzpakalinés pusés per
akute (8) ir tada jstatykite jj j griebtuva, kaip nurodyta
elektrinio jrankio instrukcijoje.

- Prie$ iSimdami grazta, vél paspauskite mygtuka (3) ir
traukite kreipiamaja (2) j iSore iki atramos.

Kreipiamosios ilgio nustatymas (zr. C pav.)
Norint uztikrinti $vary nusiurbimg ir tinkama gy-

™
@é}f lio ribotuvo nustatyma, kreipiamaja (2) reikia
nustatyti taip, kad grazto smaigalys priekyje
o™
-

priglusty prie akutés (8).
|
‘!CX'-‘

- ] griebtuvo jrankiy jtvara jstatykite pageidaujama grazta.

- Spauskite mygtuka (3) ir nustatykite kreipiamaja (2) pa-
gal grazto ilgj.

- Klavisa (3) vél atleiskite.

Nuoroda: norédami nusiurbimo jtaisg padéti sandéliuoti, pa-

spauskite mygtuka (3) ir traukite kreipiamaja (2) j iSore iki

atramos. Tokiu budu atleidZiama kreipiamosios spyruoklé ir

pailgéja spyruoklés eksploatavimo trukmé.

Bosch Power Tools
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Grezimo gylio nustatymas (Zr. D pav.)

Gylio ribotuvo nustatymo mygtuku (1) galima nustatyti pa-

geidaujama grezimo gylj X.

- Paspauskite mygtuka (1) ir stumkite mygtuka ant
kreipiamosios (2) tiek, kad paveikslélyje rodomas atstu-
mas X atitikty jusy pageidaujama grezimo gyl;.

- Klavisg (1) vél atleiskite.

Akutés keitimas (zr. E pav.)

Akute (8) turite pakeisti, jei sieneliy atraminiai pavirsiai yra
su akivaizdZiais susidévéjimo pozymiais ir dél to siurbiant
per nusiurbimo $epetélius iSeina dulkés.

- Spauskite fiksavimo mygtuka (12) ir traukite akute (8) i$
laikiklio.

- Nauja akute jstatykite j laikiklj - turite isgirsti, kaip uzsifik-

savo fiksavimo mygtukas.

Dulkiy surinkimo dézuteés iStustinimas

(zr. F1-F4 pav.)

Nuoroda: atlikdami dulkiy surinkimo dézutés priezitros ar
valymo darbus, dévékite respiratoriy.

Kad islaikytuméte optimaly nusiurbimo nasuma, dulkiy suri-
nkimo dézute (13) reguliariai ir baige darbus istustinkite.

Per kontrolinj langelj (7) galite tikrinti dulkiy surinkimo dézu-

tés pripildymo lygj.

~ Elektrinj jrankj su nusiurbimo jtaisu laikykite horizontaliai
ir kelioms sekundéms jjunkite elektrinj jrankj.
Tokiu badu i$ nusiurbimo kanalo j dulkiy surinkimo
dézute (13) yra susiurbiami dulkiy likuciai.

- Paspauskite tiek kairj, tiek desinj atblokavimo klavisa (5)
ir sukite dulkiy surinkimo dézute (13) i$ nusiurbimo
jtaiso.

- Jeireikia, HEPA filtrg (14) iSimkite i$ dulkiy surinkimo dé-

Zutés ir jj atsargiai pastuksenkite arba filtro ploksteles nu-
valykite minkstu Sepeciu.
Nuoroda: HEPA filtro nevalykite vandeniu ir neprapuskite
suslégtu oru.

- Dulkiy surinkimo dézute (13) iSkratykite vir$ specialaus
atlieky konteinerio.

- ISvalyta HEPA filtra (14) vél jstatykite j dulkiy surinkimo

dézute (13). Tada sukite dulkiy surinkimo dézute j nusiur-

bimo jtaisa, kol isgirsite, kad uzsifiksavo atblokavimo kla-
vidai (5).

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas
- Nusiurbimo jrangg valykite sausu, mink$tu skuduréliu.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

18kilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-Zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Nusiurbimo jtaisas, papildoma jranga ir pakuotés turi buti
ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite nusiurbimo jtaiso j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai turi bati Salinami at-
skirai. Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.
Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
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